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JOANNIS BoNEFONI, 
A R U E R N- I, 

Poccx Venumffimi, 

B A S I A. 

Tam Latino, quam Gallico 

Idiomare edita. 

Edifio yhirnay prioribw nuclior loytge 
atc^ue emendattor. 




LUGDUNI BATAVORUNf, 

Ex Typographia NiroUi Herculis, 1659. 



i 
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qJ. d Leciorem 

PR^FATIO. 

Ill:o hic tibi,Le- 
dor Benevole> 
V ere aurea illa 
Joayinis T^onefo- 
J nii Bafia &: Poe- 
mata, a multis 
hadenus defiderata , & ex- 
petita. Harc multis pr^fando 
commendare velle , fuperva- 
caneum prorfus judico, Plau- 

3 tini 
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rP K F A T I 0. 

tini illius haud immemor : In- 
n/endibili merci oportet ultro em- 
ptorem adducere^proba merx facile 
emptorem reperit. Inter eos e- 
nim, quorum ad auresaliquis 
faicem de hujus Authoris ini- 
mitabili in Pocfi lepore ac 
venuftate rumor pervenerir, 
haud quaquam ullus reperie- 
tur, qui illum non fufpiciat, ac 
veneretur. Ea etenimtotoin 
opere elegantia efl:, ea argutia, 
ea venuftas, ut cum q.uovis il- 
lum veterum conferre aufim. 
Nam argutia& leporecarmi- 

nis 



PK^FATIO. 

nisomnes aut^equavitjaiitfut 
verecunde loquar) proxime 
acceflit s interque noftri feculi 
Poetas , qui multi ubique &c 
dodifuerunt, tam celebrefibi 
nomen peperitj utPrincipem 
:4j«pene locum mihi obtinuifle 
.K,^videatur. C^^eterum , probe 
mihi conftat, hxc Poemata [x- 
f pius a diverfis edita y verum 
plquotmendis, quot fphalma- 
:is inquinata , atque defor- 
jnatafint, & tertiam prope- 
lodum partem truncata , 
Jne videar aliorum conatus 

1 4 flocci 
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T K JE V A T l 0. 

flocci facere, meos extollere) 
pencs sequum Le£torem , cui 
meam cum aliorumeditioni- 
bus confcrreconcigeritj judi- 
ciumctto; Vale. 
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I N D E X 



B A S I O R U M. 

T Ofephi Scaligeri Praefatio in Balia Bonefonii. 
J pag- J - 

Joannis Boncfonii ad Jacobum Guellium, Regis 
Catholici Procuratorem , Epiftola« 3. ad 
Antonium Cotellum, Senatorem Parifien-? 
fem. 4. 

Balium 1 . Quo petit, ut Pancharis ipli bafiis ani« 
namexlugat. 6. 

II. In Acum Puellxfua;. 7. 

III. AdCatellumPancharidis. 8. 

I V. Execratur dentes, quibus inter ofculandum 
papillas dominx laeferat. 10. 

V. Pr^^monet Animum fuum , ut caute cum 

Pancharide agat . 11. 

VI. In Amore jam incepto fe perfeveraturum 
fcribit. 12. 

VII. Irivitam ofculabitur. 14. 

VIII. Amicae falutem precatur. if. 

IX. Vult ut Domina affidue ipfum exofcu- 
letur. ii>':(i, 

X. Miratur 
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I N D E X. 

Xf Miratur fuavitatem 5c amaritudinem Pan- 
charilljc 16. 

X I. Exoptat fc florem illum efle, quo uteretur 
Amica. 17» 

XII. Beatum fcprxdicat, (i Dominafua illius 
mcmorlit. <8. 

XIII. netaQo^exlu) inflituit inter Cometam 8c 
Pancharidcm. 19. 

XIV. Spernit Dominam propter faftum animi. 
ihid. 

XV. Conqucriturfugam Pancharidis. lo, 

XVI. Exaggerat felicitatem 3c infelicitatcm 
inofculando. 12. 

XVII. Expetit modum in ofcuTando . 

X V 1 1 1. Execratur Pancharidis pulchritudi- 
nem , cjuocaptuscrat. 14. 

XIX. Dicit Lacrymas Pancharillac non efTc 
Lacrymas, fcd flammas,S;: inccndiaamoris. 

XX. Scribit fc numquam poft hac aditurum 
Pancharillam. if^ 

XXI. Petit a Cupidine, ut nncm bafiis im- 
ponat. 26. 

XXII. Conqucritur cor «fuum a Pancharidc 
furtocflc ablatum. 17. 

XX III. Q^i?eritur dcPancharide, 6cc. 28. 

XXIV. Ux^^^oxlu) inftituit inter femetipfum, 
Sc Rofam rubentem & pallentem. ihid. 

XXV. Vult ut Panchariseodemoculopereat, 
quo illeperiit. 19. 

XXVT. 



I N D E X. 

X X V T. Qualcm velit Amicam. ibid. 
'XXV I I. Conqueritur inconltantiam Pancha- 

ridis. 30. 
/XX VIII. Execratur Mufas. 51. 
jXXIX. Coniparat malum fuum cum malo 
J Promcthei, &.c. 32. 
|X X X. Conquerituricjuliam moriendi caufam 
non habcre. 33. 

'XX 7. Optat ut intcr bafiandum exfpiret.' 
ibid* 

'XXII. Rogat Vcnciem, ut, fi fortc in praclio 
Bafiorum cxfpirct, animac illius h«rcs cflc 
non dcdignetur. 3f. ' 
PcrvigiJium Veneris. ibid. 



Index Poematum. 

D Diyioncm, Urbcm Burgundix prima- 
p riam. ^r. 

Ad Achillem Harlaeum , Scnatus Parificnfis 
I Principcm. 42. 
IniEneam* ibid. 

.Adjacobum Faium , AdTocatum Rcgium in 
I ScnatuParificnfi. 43. 

fAdJac. acFrancifcumGucllios,fratres. 44. 
lAd Bernardum Praevotium, Scnatus Parifienfis 
■ Pxaefidcra. ibid. 

Ad 
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I N D E X. 



Ad Lazarum Coclseum, Senatorcm Pariiicn- 

fem. ^f. 
AdiEgidiumDurantem. 46, 
Tumulus Othonis Turnebi, Adriani F. 47. 
Ad lacobum Cujacium, lacobi Cujaciifilium. 

48. 

Cl. V. Errico Memmio. 49 . 

loan. Cuflki, Senat. Parif. Et RcnatxThuan» 

Epithalamium. fo. 
TumultusGallicus. fi^ 
Querela Galliac. 60* 
lacob. Pincxus lano Bonefio. 6i 
Stephanus Pafchafius in Bafia Bonefonii. 6 
BinetusadlanumBoncfium. 64. 
InFebrimBonefonii» 6f. 
loan, Bonefonii Panegyricus ad Erricum Vale- 

fium Sercnifr.Polon.Regem,Lutetiam celc- 

bripompaingredientem. 67. 
DeMufaBonefiob Amoresfilentc. 74. 
loannisBonefoniiTumulus. 75. 
lacobus Pino, V. C. ad loannem Bonefonium» 
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RefponfioBonefonii. 78* 79. 
Imitations du Latin delean Bonefons,arec autres 
Gayctez Amoureufes, de Pinvention de 
l'Autheur,apagina83« ufqucadp. 14.^, 



Epithalamium tvLloameSecundo. 



245* 





JOSEPHUS SCALIGER, 

JULII CiESARIS FILIUS , 
In Bafu BonefonI. 

Rodite aurea fcripta Bonncfoni , 
Prodi candida Mufa Bonnetbni , 
Ut doctis etiam Italis pudorcni 
Imponat , quibus in Poetica aflis , 
Nonell Galliaterra; Namquefolis 
Romuli popularibus Remique 
Mufarum attribuunt falem atqueguftum, 
Vel quorum patrios utrinquc fincs , 
Infernas mare cingit aut fupernas. 

Nos vappx fumus, atque Apollinares 
Lixx, Mulica caftra pervagantes, 
Qiios ncc Italis aura vagientcs 
Primiim adflaverit , autLatinamamma 
Lac immulferit humidis labellis. 

Tu contra Aufonios pcrcleganti 
Dod:os carmine provocas Poetas ; 
Sic eft matcrics boni Poetx , 
Mcrx eft publica, quam Dii bcnigni 
Vcndunt omnibus improbo laborc i 

A Hanc 



Early European Books, CopyrighKD 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courfesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

224 E 25 




Early European Books, Copyright <© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haog. 

224 E 25 



3 




]OAX. BONEFONIUS 

ARUERNUS, 

L%cohu7n Guellunn y Regis C -^^^^^rct 
Procur ''"'• 'W. 

Sc ab Amorc revocari non poflc fcribit. 

^^^^ Guelli yju vin.nn erudu.y) .nn 
I li*S§J C^ *^^ '^^^ invidia fatente) prntcepSi 
*^^Sb ^luid Bonefius kic tuus yie^oti 
, Gerity qui njalet, anxior recfuiris? 
Ludo carmine , quo tener Catullus 
Lujity ^ teneri ientulus Catulli 
Ille Pliniusy atque Calvus ilUi 
§luo tu in cartnine fi tui Boneft 
Et falern inirius ^ ininus leporem , 
Certe necfuitiam fatis probabas. 
\ Et nunc molle mihi , fuave quiddaffi 
IRidentes oculos mea PuelU 
\ Ad calum lepido vocare verfu , 
Eofdein quoque nunc ferBcientes 
luvat firingere faviore jambo . 
^l^d tu , inquis , kenerejn jocofque cantat* 
Cui Phcebi fme more fdvientisy 
Ille imfnane fonans minatur arcus? 
Canto. Nam quid ego illa pertimefcam, 
^ltnbm ms Jtivet interiiffe , tela? 



uem 
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^ B A $ I A 

§luein Cupidive^ nocentiores 
Premuvt ojjibus iTjWnisfagitU , 
Et nocentius omnibw 'vene^mm, 
^^up felut Tityi jecur renajcensy 
Sic fem^er fereo ut perire popn. 

I D E M 

t^a Antontum Cotellum Sertntorem 
Pnrijienjem. 

Pancliarillx formsc clegantiam dcfcribit, 
qua fe captum ait. 
jim c^uid dijjimnlem? lUa me Cotelle, 
l<:ympharum domina , illa Pancharilla > 
prima mihti^ hujus i?;foIentem , 
Et Cupidine^ rudem paUJlrif» 
Cepit flammeolis fuis ocellisy 
yinxit aureolis fuis capillis. 
Vt 'vidi , furor & malignus error, 
Me mijurpuit: Jlle me genarum, 
Fulgor lubrtcus , ille PancharilU 
Pudor virgineo natans in ore : 
Pifut ille decens, & ille candor, 
Fuci nefcius , ille me vetufti 
Splendor fxnguinis , illa liberalis 
Indoles ammi , illa mens fenilis 
JEtate in tenera tenorque conJ}a7JS , 
Jlle corporis elegantioris 
Cultus fmplicior, & iUa ^ultus 
Mnjejiaf plicida & ferenus ardor, 



loANNts BonefonI. 

Jlle frentis honos patentis , ilk 
Me fupercilii nigellw nrau. , 
Dentiicrnque duflex eburnus ordo , 
Et ?ne?iti hifidi decor venufim , 
Spira illa auricul^ rotundioris : 
Illa bUfula , mollicella uerba > 
Illa me capitis nitens columna , 
Emendatior omitibtis cohmnis > 
Cftfiigatior o}?inibus fi^uris : 
IlU marmore purius nitentef 
^ PapilU, teretes fuas Diana, 
p Et quas ejje Juas v.elit Dioner 
CbftrinxSre Jtbi arBiore z>i?tcl9* 
Illo carcere peHoris repofii , 
llUs me pedicis profundi amoris , 
Mter?ium fibi Fancharilla vtnxit > 
O cufiodia carceris benigni! 
[ 0 dulces pedic^ ! o beata viiicl^ ' 



A i 



JOAN 
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6 B A S I A 

JOANNIS BONEFONIl 

A R U E R N I 

BASIORUM LIBER, 

Qui infcribitnr Pancharis. 
B A S I U M T. 

Quopetit, ut Pancharis ipfi baiiisanimam 

cxfugat. 

NYmph.x hellula .^Kympha rnoUiceUn , 
Cujtts 'm rofeis lateiit lahdlls » 
Mea deticia , 7nei£ falutes 
Nympha i ^ua veneres veniilia tota i 
Omnes omnibu^ una furpuifli » 
f^mabo , mihi baftum propin i , 
^o tan.dem meus acquiefcat ardor, 
Q_Ah ! ne bajiolum mihi propina , 
Nam contra magis excitatur ardor : 
Sed m: /uge ammam halitu fuavi , 
Dufn nil quicquam anim<e mihifuperft. 
tylh ! ne , ne mi.animam PueUa fu.ze ■ 
Namque exors antma quid ipfe tandetn , 
iH^id ftm 'vana nift futurw umbra , 
Et errans Stygiis imago ripis ? 
Infauftis Tiimis ah ! nimifque ripis , 
^fi^ nuUam 'venerem & fuavitatem , 
NuUas deUcias jocofque norunt. 
Imo tti mi animam PueUa fuge , 




i 



loANNis BonefonI. 7 

Suge , dum mi anima nihil fuperjtt , 
Duynque moUiculi comts CatuUi, 
Dumque moUiculi comes TibuUi , 
Eam paUidulas ipfe ad umbras , 
Lt errem Stygiis imago ripis. 

Tum vicijpm ego Pancharilla fugam 
Tu^e flore?n anima fuaveoleritit, 
Dum nil quicquam anim£ tibt fuperjtty 
Dufnque Lesbiolte CatuUiana , 
Du7n comes Nemefis TibuUian^ , 
Eas paUidulas ^ ipfa ad umbraf , 
Et erres Stygiis i?nago ripis. 
Namque tUic etiam fuos Amores 
Exercere pi^eferuntur umbr<e j 
Et iUic Nemejim fuam TibuUus , 
Et iUic quoque Lesbiam CatuUtif 
FerturpaUidulo ore fuaviari. 
Sic illic , mea PanchariUa , tete 
PaUens paUidulam fuaviabor , 
lUi ut pri?ni etiam duces amoris 
Palma jam veteri fuperbientes , 
Et fe a me fatea?itur fupefca?ii 
Fi^os multivold ofculatione^ 

B A S I U M II. 

In Acum, aquapetit, utpe6tus Amicacpotius 
quam digitos impollcrum cufpide pungat. 



r i^cus miki , cfuid mea PueUa 
i candidy.f.7 , jffa delicata 



^lbis 
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B A S I A 

c^ilUs envididiov 7na?im ligujlris : 
l^luid L-cves diziti teiielUilique 
Xwtnm cfimneruijfe y 'vel panuiijc 
Pofunt , ut toties ^ hos ^ iU,:-/.i 
Confgas ftiinulo ferociente ? 

^4k! »6 jnoUiculas. ?na?ius . . . . , 
Ne laves digitos , ^ iin?mrentss , 
^ At peFfuf fiimtdo acriore punge , 
Pecfits dttriiis o?n?tihus lapiUis » 
Dnrius fcopulijque rupibufqiie y 
Hic Jiylum altitis altiufqne fge , 
Hic acu?m?iis experire vires. 
^^od fi jnoTieris ?neam Puellarn, 
Z)ii! (juantam hinc referes fuperha l 
Hdc te cufpide DulnerdJJe pechrs , 
^luod ?jullis putuit Cupido ielis. 

B A S I U M II I. 

Ad Catellum Pancharidis fuac , ciii fortu- 
nam invidet. 

Ql'ls barhatuh , quis tuam Catelle 
Non tibi invideat beatitatem ? 
fluem ?nulcere ?na?iH folet nite?iti » 
Et Jolet tenero finu fovere^ 
lUa lux animi Diana ?iofin. 
Cm tot blanditias , tot uj(jue & ujque 
Lufm inge?iioJa faBitare : 
^fuem fic deperit impote?ite curd 
Vt fve iUa domi quieta degat 
^SMforis paret atnhiilatione?n 
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TOANNIS Box sfonI. 

Viiam te fociuin domi forifqNe , 
f^num te comitevi requirat : 
Et cu?n fefe epulis paravit illa , 
Tu conviva Dea advocaris ufque: 
Tum dapes tibi delicatioYes 
Hinc ^ inde legit , tibiqne leBas 
Bla?tda potrigit , & mimfrrat nni. 
Mox nbi elf epults fames a V '^-^f.r , 
Novis deliciis beare certa:. 
Nnnc te la^eoU injerit papiU^ , 
Nuuc humentibus ad?novet labeUiSr 
Et tot prodiga bafiationes 
V?ii neifareo fropinat ore y 
^luot nec Lesbiolani fuam popofcit 
yates rnukivolus , CatuUus iile , 
CatuJlus pater ofculationutn. 

^2^d beatius , o teyier Catel/e , 
^lrud his amphus expetiffe pojjts , 
t^varus licet improhufque voti ? 

beatius ampliufque quiddam 
Dat Diana tibi , d-at iUa quidda?n , 
^od Jperare Ucet Diis nec ipfs. 
(tAdfcifcit foxtum thori Diana 
Et te vtrgi?teo locat cubili- 
Feiix 0 ?timis,.& ni?nis Catelle! 
ayfmate ufque adeo me^ Pitell^ ■ 
^luis barbatule , quis CateUe tantas 
Non tibi invideat beatitates? 
^i^is J^erare nefas beatiores: 
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B A S I U M IV. 

Execraturdentes , quibus intcr ofculandum 
Papillas Dominx lacfcrat. 

De?js iwprobe ! dtre I ter fcelefie ! 
Dejis facerrtme! Deiis inaujpicate ! 
Tun' tanturn fcelus aufus , ut papillaf , 
Illas Pancharidis mea paptllas , 
^luas Venus "jeneratur Cupido , 
Ferts viorfihus ipfe vulnerares ? 

Nec tecmn reputas , mifelle , ofuanti 
Jn te numinis excitaris iras ? 
^lui , dum Panchartdem meam laceJJtSt 
0?n7ies Veneres , locos , ^inores , 
Et quantum efl Charitum , fmul lacejjis. 

(t^^ft tu hoc pro fcelere , impioque faHo- , 
Ne mt irafcere blanda Pancharilla > 
Namque tejfor ego tuos oceUos , 
fiAmo quos ego plus meis ocellis , 
Et tejfor Verieris , tuumque numen , 
^luo majus mihi fanciiufofue Tiullum , 
Non has Udere mens fuit papillas , 
Non has mens mihi , Diva , vuhierare. 

Verum , ut fe exeruit mihi juperbus 
Tuarum iUe decor papillularum , 
Et has tmpnlit ardor offulari , 
Ipfe ardentius afluans furerfque , 
Comprejf has nimium , atque njellicavi. 

Hoc ?mtm fcdus , impiurnque fa5fum efl ! 

' Pra 
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I O A N N 1 S B 0 K E F 0 N I. 1 I 

Pro quo 7mUe adeo fubire poeniis , 
Pro qtio 7nille njelim fubire cades , 
U tiintum fcelus , impiumque fiiciurn , 
Vlla unqua7n queat expiare pcena , 
^V/rf unquam (jueat expiare cades. 
<iAt 7ie hoc pro fcelere > mpioque facio , 
Ne mi irafcere , blanda Pancharilla , 
Ne mi irafcere , cui fuperba for^na 
Pec.-^v i: h/i^^opiit 7iecefjttatem. 

B A S I U M V. 

Prxmonet Animum fuum , ut cautc cum 
Pancharide agat. 

QT^h ml fic tAiiimus repente fug.. 
Fug;it , quod reor , ad meam Puellam , 
^d iUii aurea vincla convolavit. 

! quo in exitium ruis mifeUe ? 
Hi quos aureolos putaf capiUos , 

tihi aureoU com£ <uidentur ^ 
Non funt aureol^e com£ y aut capiUi, 
Sed funt vincula , compedes , catefite; 
Sed funf reiia , nexilefque caffes , 
§luibus f Jt fe7nel occupatus h^eres , 
Peril/is ; moneo , ah mifer ! peribis , 
Nec ad me poteris 7nifer redire. 

yfque ab unguicuUs meam pererres , 
Totam denique Pancharim retraffes , 
lUius licet ebrius lepore 
Ifictibes oculiSy labris , papiUu,. 
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B A s r A 

^ei um cauthts involn capillis. 
l<Iam pYjedico iterumque , tertiumque t 
His Ji retibus occuperis un(fUii7n, 
Peribis mifer , ah ^nifer ! peribis 
Nec i^ii me poteris mifer redire. 

BASIUM VI. 

(t/fti Matt/jiam Bni.,\am, Propr<etorem 
Parijienfein. 

In Amore jam inccpto fc perfcveraturuni 

fcribit. 

QPid tu me indomitum , Brueri , compefcers 
(Ly^morem , 
(L/frdm'emque a^iimi dijfimulare jubes f 
Uei mihi ! difficile eli animum traElare furevte?)^ 

Difficile urentes occuluilfe faces. 
Ecquid ego intuear le^itus formofa PuelU 
Lumma , flammeolis irretfuieta notis ? 
Ijntuear niveo turge?ites orbe pdpillas, 

(LyfureoUrfque comas , marvmeofque ftfius : 
Nec liceat libare fiius , teretefyue papillas 

Nec liceat cupido figere dente genas ? 
Non oculis au(tm, no?t- efcula ferre capillis , 

Ofcula vel regnis anteferenda miJ?i- 
^/fh ! pereat , qui fic moderari peBoris ^ejius , 
(tAh! pereat, qui Jtc lejitus amare pote^H 
£xcubet inde licet durje cujhdia matris , 
Escubgt inde viri fu^icloja ^i^r. 

Gavy'M 
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lo ANNIS BON EFOnI. 

Garriat hhic vulgus , tacitoque tjnrmmmiret or: , 

Et toto fiam fahula nota foro. 
'Nec duras matrtun excubias , <vel tornja mariti 

Lumina , nec vulgi murmura vana moror. 
Sint forai tetnpla, vi^e , portus , fopulofa theatra , 

Et fintarioris confcia rura mei. 
iSicvixere patres , rexit quos fiAurea Virg(r, 

Etifuos falciferi fcepty^a heata^enis. 
■Errnbant mixtt nudis per rura puellis , 
^ Et fuus h^reb/it cuique pcrev7ns am.m^. 
m^xLo7tgos alloquits folit.t producere foles , 
Wm Mille'(& blanditiaf , miJfe ciere Jocos. 
^Kcaudia ducebant nuHo interrepta pavore , 
Gaudiay cjna Cypriq lota liqnore m.xdent ■ 
^^^iJ]hnHlentfimulent<§2 alii, & pro tempore fngavtj 
Hl H^c me hbertas'vitaque avita juvat 
^^Na7n cfuid nos cajio velum obtexamus Jmor: ? 
^ ,| Pro Fenus ! an fcetus esf nmnen ayMre tuum ? 
* ^Nec Ditergo fccieris , fceleris nec Tuppiter expcrs, 
Denique pars cceli crimine nulla vacat. 
l^ltijf Phaehi Chionem, quis Bticchi Gnofida ne^ctf ? 

^luis falfi raptus per freta longa Bovis ? 
iCuivelolorininoH cogjiita furta Tonantis , 
I <L^ut dticta Herculed moUia pe?tfi manu ? 
iFivamus, mea Iux,Divumque exempla fequa?mir! 
I Ir^ Juvet quo nos ^efius A^ioris agit ! 
ki fcelus hoc , peccem Divis auSforibns uhr-f ^ 
Nec me pmiiteat criminis e^ffejeum.*. 



iS T 



B A. 
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B A S I U M VII. 

Invitam ofculabitur. 

A M/ih men lux , mei leperes , 
^Meum melliculumy mei furores ^ 
Hos meique animi , meique cordis , 
Sine exofculer illices ocellos } 
Sine exofculer aureos illos \ 
^luos ^pollinis y aureifque Bacchi 
^f^ufm crinihus anteferre crines. 
^id tu ingrata ?iimis , nimifque dura ^ 
Jd tu prdemioli tuo Voeta , 
Id folatioli ne^fts Amanti? 

mi deliciiis facis jocofa ^ 
Sltiddqne plus cupis , hoc ne([^its rog^n:: 
Jnvita , ut videare mi dediffe ? 
Invitam licet ergo te prehendam , 
Et collo i?jjiciam manus , ora 
Conferam oribus y hihella Jabris : 
Et neges hcet ufofue , perneo^efque , 
LuHerifque mihi ^ ^ mi^i mineris $ 
Vfque ad bafta mille hafiabo : 
Tum me morftbus hinc ^ inde fga^f ^ 
Et os u?ieuibus hinc in/ie vellas , 
Nec morfus ?netHam unguiumve fulcos h 
^lum cjuanto ahius nnguihus notaris , 
Q^fanto ffxeris acriore morfu , 
Ta?ito hnf^a prejjtora fgam , 
Tanto & ipfe premam arffiere nexu. 



i 



C mel 
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0 mellitula prMia ! o ftiaves 
Dentimn mihi morflcatioms ! 
Vis 0 Panchari me beare ? Semper 
Mihi bajta pernega roga?tti , 
Sernper ut rapiam , frnarque raptis. 

B A S 1 U M VIII. 

Amicx falutem prccatiir. 

^c^LAlve melque meum , atcjue amaritudo 
["^Qtiumque meum y negotiumque ; 
^4Meus Phojphorus , Hefperufque fihe i 
Sahe luxque mea , &^ne(£ tenebr^ j 
. Sahe errorque meus , tneufque portu: ; 
Sahe (pefque mea , & mei pavores , 
^Sahe 'jiilque meum , meutnque totuin : 
^Sed quui pluribus ? O ter , nmphufque , 
^iSahe tota Achtirtjque P.^vrh^riCm-e^ 

B A S I U M IX. 
Vult ut Domina afsidne ipfum cxofculetur- 

D' m? ocelhtle , da teneUe mif.9s , 
Da cokmba mea , atque turturiUa , 

1 Tot incendia cordis afuantis , 
\Co7npeJcam tepido imbre bajiorum : 
\Da rore humiduli tui hibelli , 
iRigem peBoris igneum furorcm. 

'■Eheu quid vohdi ? Heu PueVn parce ! 
.1 Et h^ec fianmea fubmove labella , 

^reis 



Early European Books, CopyrighKS) 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninkiijke Bibiiotheek^ Den i~iaag. 

224 E 25 



i6 



Pi A S I A 



r ! 



^efV ^«^/^ miin£ furtntis ajlus , 
Et torres m^igis , ^nagis peruris , 
Vt plane mifero nihil fuperjit , 
^luam mox in tenues eam favilla>\ 

(^Ah ! quid flammea Juh?ioves labella ? 
Qjojue ab ore meo repente vellis ? 
Profer flammea , profe^i h^c labella , 
Et torre ajjiduo igne Bajtorum , 
Iftis me juvat ignibus perire ,. 
Cethao velutt rog$ probatus , 
Hinc coelum novus Herculcs revijam. 

B A S I U M X. 

Miraturfuavitatem &: amaritudinem 

Pancharillx. 

^Vm Jis ynellea tota » totajii.ivis , 
^ Ft 7nellita magis nec ipja mella , 
Nec fit fuavior ipfi Juavitudo : 
^luj tot Jpicula delibuta felle 
Evibras oculis , tuifque labris 
Tantam amaritiem 7nihi propinas 7 

Rurfus tu (jfuoque Pancharilla , tota- 
€um fis'fellea, fis amara tota, 
Mage ut fellea fint ?iec ipfa fella , 
Non amarior ipfa amaritudo: 
^lut tayn duhiamella Bafloruyn , 
Tam dulce?n Ambroftam mihi labeUa 
Propinant tua? <j[ui tuis ocellis 
Jh 7ne jpicul^ tam hejii^na vibra^s l 
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lo ANKis BoN efokI. ^7 

^zAn vis ifia tui eft , PuelLi , ocelU? 

vis ijia tm efi , Puella , U.hn < 
^ Vt memelle heent Juaviore, 

yt me felle necent amartore , 

C amartties nimis fuavis 
« O amara mmis Juavitude 



V 



B A S I U M X T. 

ExoptatfeFlorem illumeffe, quo utcrc- 
tur Amka- 



ERgo Liojcule , tu mea pueil^ _ 
^ Hoc florente firi ujque conquiefces ? 
%Ergo.tu Domtna mea papiUis 
i Beatus nimis ivjidehis ujque ? 
G ji, Flojcuh, mitua licereP 
Jfn Jorte frui , & mea PuejU 
incubare finu y atque deftdere 
hJos inter glohulos papilluLiriwt , 
Non fic Untus inerfque conquiejcam , 
Non fic infdeam otiofus ufque , 
Sed toto fpatio i?tquietus errem , 
Et fera?n pnui , feramque collo , 
Mille bafa, ?nilie & huic & iUi 
Impingam glohulo ofculationts- 

Nec mihi fatis h.£c putes Jutura : 
Namque ^ dijcere curiojtis opte>n 
^luid difcriminis inter hunc & illum 
Et <iuantus tu?tm hujus illinjhue : 
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^nntum alhedine praftet hic vel tUe: 
^anturn duritie hic vel ille vincAt : 
Sinijierne globus , glolfufae dexter 
Figurd placeat rotundiore : 

dexter globus an glohus fimfler 
Papilld ruheat rubentiore ; 
Explorein quoque quo beata ducat 
Jlla jemita , quaglobos germllos 
Sic dtfcriminat ^ ^ fnbejfe clamat 
MeUitum magis eleganjque quiddam% 
Indagciri quoque quicquid eff latentis-, 
Et labar tacitus , ferdrque fenfm , 
yjque Cypridis ad heata regna. 

At ?ni Paficharidis niete papillas 
Nec fim?no licet ere fuaviari, 
Nec levi licet attigi fe pahna : 
C fortem nimis ajpera?n atque iniquam I 
TantiUum Ula negat mihi petenti , 
TantiUum iUa mgat mihi fcienti y 
^lti^ tantum huictrihuit nec id petenti , 
fiu^ tantum huic trihuit nec id fcienti. 



B A S I U M XII. 

Beatum fe prxdicat , fi Domina fua illii 
memor fit- 

Y Corocyus admenm PueUam y 
*■ Dic ut me coquit ardor infuetus : 
Dic ut miUe premunt amaritates : 



lOANNlS BoNEFOnI. 



«5> 



( Dic ut imbre mihi perenniore , 
Madeyit lumina : Dic , iit ipfe 'vitam 
H:c traho ajixius ivquief<j[ue curis. 
Sed inter tamen. has amaritates, 
\ Has inter lacrymas , inter ignes , 
\Si tantum meminit Puella noflri, 
'. Dic rne 'vivere vel ntmis beatufn. 

B A S I V M XIII 

Uu^^ocxLu inllituit intcr Cometam Sc 
Pancharidem. 



QVali.ter cKonens fernli L r. nc Cometes , 
In fefc popnlorum acies coitvertit , & ora , 
Vndique & injolito perculjas lumine mentes 
jerritat , horreJcu?it dir^e formidine cl.idis 
Mortales , certique panjent incejidia helli ; 

Sicfe ubi Pa?tcharidis puro jubar ore corufcans 
Exerity O' coeli major ?}iicat-ig?iibus ignisy 
H^erent obtutu populoru?n lumhia , & alto 
Corda pavcnt fujpenfa ?netu , bellique necifque , 
Fla?fmaru?n^ ani?/iis trepida?ttibusi?icubat horror. 



/ 



BASIUM XIV. 
Spernit Dorainam propter faftum animi. 

C /t me Neara contumacior fper?iis? 
^Sic defpicaris , & ftro fugis corde ? 
Fugis fuperba , ^ vota Jupplicis rides ? 
1 Ridsbo & ipfi tete , & ifivicm ditru s , 



Tt 
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Te dejpicnbor ferfidn , tuos fnjim 
F nfiu retundarn . lamque tu mihi lorignyn 
Vnle Ne^TA y indrgnn cnmibus nofiris , 
hidigfm Mufis. Mnrfttts tibi fiemper 
Tuos hnbetOy teque Marjt^e fiernper y 
Gens mficetn , plena ruris , injulfia , 
(L^verJaMufis. P.urjfis y o mihi rurfius » 
Vnle Netern , dedecus puellnrum , 
Vrbificfue probrum. Nnm quidipfia me fhe^nis? 
^lrad dejpicnris cjuem Turilln firmofin , 
Turilln blnnda , flos Turilln Nymphnrum , 
Comp'exn fponte vmdicntque jamdudum , 
Sibicf te pojcit ? ^fque Jam meo cantit. 
Stiperba y tollit arduum cnput ccelo ^ 
E: Je C(>ry?mis t fieque Lesbiis confiert ' 

^yft tii Neeern , eiuhm tu.im 'vicem 'jHi^.idam 
Tncitn dolebis , ^ tuum nrgnes fnfium ? 
^lua?/i mz reqnires , voc, il-is inr.r ^hn ? 

B A S I U M XV. 

Conqncritur fugam PanrfiirlJis. 

rj\VoficDivn fngis .? quid fic dejcrtn pererrar, 

^viay nec nofiriy nec memor tpfin tui ? 
Non metuis , Fnuni , ne dmnincomitntn vngaris , 

fnjicinnt rnpidas in tun colln mmus ? 
UostUy Divn , tuis longe complexibus nrce 

Nec patere ingenuis eficuln ferre ge?iis. 
Nec vero /tc te oblitam nof}rique tuique 

Crediderm , licet. efl JuJ^iciofius z^moj'. 
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To AN N I S B O N E P 0 N I. Jl 

T': , qtabus effatos artus depafta fene^aef^, 
Silueis vires pcnitus diriguere gelu j 

Et de7tfo "jeftita qutbus pr^cordia villo , 
Et fiiffufi genishijpida barba riget i 

^Anteferas , meavita, fnihi , cuicorpore favguis 
Integer , pingit prima juventa gemis. 

^lujmoiuam adverfa 7mhi, nmium cefitraria 
votis i 

Non ndeo adverfmi te tamen effe putem. 
9^t vos velyna^iibus Fauniviolare pueilam 

Parcite , delicia^s nec temerate meas 
Furtiva nec fiilce meas invadite meffies , 

Totus ut hujus ego , tota puelLi tneaefi. 
Sed quid te defierta juvat per lufira vagari , 

Totne per anfracius me viea vitafugis ? 
I, fiuge per nemora, Jaltus,per inhojpita tefiqua. 

Per nemora ^ fialtus,per quoque tej\ua Jequar. 
Jnvia nulla mihifuerit via fifiive natatu 

Flumina , fieu curju vis fiuperare juga. 
Nec me vel denjus lapidofite grandims imber 

Arceat , aut rapidi vis furiofia Noti. 
Nec me flagranti revocdrit Syrius ajlro, 

Nec nivis atern^ terra adoperta gelu. 
Nilme terruerit , ^«7?; cfuod Natura pavorque 

Ingenitus refugit , Jponte capeffet z^mor. 
Fallorego ? haudnofiros fic averjaris amores 

<LAt tentare lubet cfuam mihi certa fdes. 
Non igitur pulfiata mihi tot planBibus asira, 

Nec mihi tot fiylvis carmina dicfa tuis ? 

Tot 
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Tot Jufce^tA mihi difcrimina caca viarum^ 

Tot fuperati t^Jius^ tot fuperat^e hyemes. 
Tot mihi decurf^e per opaca JtleiJtia noBes^ 

In te funt aiiimi pignora certa mei . 
His licuit tcntaffe fatis. Jam parce labori 

bigrato, ingrata lux mea parce fug^e. 
Sed fugity ah ! njeritifque preces ludibria mandati 

O nimium fortis afpera fata yneal 
Sic ego fum dur^e natus fervire PuelU ? 

Sic erit iynmitis femper ut angat amor ? 



BASIUM XV L 

Exaggerat felicitatem & infelicitatetn 
inofculando. 

T^Onec prejjius incubo labellisy 

^ Et diduco avidus tua yPuella^ 

Flofculos animde fuaveoleJites y 

Vnus tum videor mihi Deerum , - 

Seu quid altius ef{ beatiujve. 

Mox ut te eripis , ecce > ego repente % 
Vnus qui Superum 7nihi videbar^ 
Seu quid altius efi beatiufve , 
Qrci mivideor relatus umbris^ 
Seu quid inferiufve trifiufve.. 
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BASIUM XVII. 
Expetit modum in ofculando. 

^Vne Pa7icharidis mea labellis 

Infelix Ajiime aufus incubare ? 
VAuftis fugere mella hajtorum 
'jiufus neBare delicattore 
vTete proluere? heu ! mifelle parce : 
hNam dum fugere mella , diimque Nec^ar 
vCredis ebibere , ebibis 'venena , 
Et ifjcendia fugts,^ furores. 
Non Jeiitis eteyiim ut tuos per artus 
Erret flamma furens y lattnfque virus 
Serpat i?i jecur, intimafque venas: 
\^Dttm tu incautior hinc ^ inde fugis , 
Et hauris Dominje me<e labella , 
faligna ah ! Domin<e fiimis labella , 
me tam miferis modis habetis- 
^Ne f^vite adeo labella bella-^ 
Saviiftis Jatis atque torruijiis , 
Nunc rejlinguite flammeos calores ; 
Nunc dijperdite fluBuans venenum \ 
fauhm bajia veftra temperate , 
V^lo bajia , non venena & ignes. 



B A- 
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BASIUM XVITI. 

Execratur Pancharidis pulchritudinem 3 
qua captus crat. 

Cyilvete nureola mea puelUy 
^Crines aureoUque cri_ff>uliqu€ . 
Salvete & niihi vos puelU Gcelli, 
Ocelli improhuli protervuU(jue. 
Sahete Veneris pares papillii 
PapiUa teretefyue turgid^eque . 
Salvete amula purpura lahella, 
Tota de?iique Panckarilla falve. 

f^in vos aureoli perite crifies, 
Et vos ifnprohuli perite ocelli, 
Vos & turgiduU perite mamm^, 
Perite amnla purpura labeUa, 
Tota denique tota tu perito , 
^l^a visa perii repente totus. 

B A S I U M XIX. 

Dicit lachrymas Pancharillx non eflc 1 
chrymas, led flammas Sc incen- 
dia Amoris. 

A T 7ni dicite lacr)ime tenelU , 
*^yoSt <iu<£ candiduU mea pitelU , 
Os argenteolo rigatis i?nhre , 
§l^jas nafcier his puelU occUis, 



^t^totiigmoli y undiquaque Jpargunt 
Tot i?icendia , mijftlefque flam-mas ? 

fWum fallor ego , & tua Puella 
f^cemihilacryrna & putaiituri^nbres y 
iion fu?ft h<e lacry??i^, aut aquofus imber 
Su?!t i?tce?jdia, flajnmeteque gutt^ , 
i^Xnf me fc adeo intime peruru?tt » 
Co7tfurnpta ut rapid^i caloris ^jfu , 
I.un rtnpeciora tota colliquefcaiit. 

^l^id jam non igitur mifelli ama^tes, 
Spere?it aut metua?it quibus creare 
Vndam flamma poteji , & unda flammafn. 

BASIUM XX. 

Scribit fe nunquam poft hac aditurttia 
Pancharillam. 

QFid 0 cupidinis duceSt 
Ocelluli lafcivuli, 
Me prodidijfis infcium » 
e^fujt tuerifixius 
Vultus PuelU lubricos ? 
^liiorum nitore feu novi 
Perculfus i^u Jyderis , 
lumum repente corrui. 
^liud 0 pedes audacuU^ 
^Me fic tiftis perditum^ 
i Dum me vagantem Jtjiitif 

illa diva lumiiia ^ 
Vki fume fnHcii i 



B 



B A 5 I A 



H^7ic pene vitatn liquimus ? 

, 0 fnanus protervuU 
Sic irruiftis in fmum , 
Et la^eof papiJIulas, 
Vt hinc ampris diffiuins , 
Serpinfque fenfm in intimos 
^rtus venenum cor tnihi , 
IteBtifqtu fotum abfumeret ? 

At ipfi vejiram comprimfltn 
Ferocientem infamam , 
Et turgidos licentia 
Jfos domabo fpiritus. 
Nam vos pedes audacuH 
Premam deinceps compede : 
Et vos manw protervuU 
<t/frHabo duris ^vincuUs ; 
Et njos ocelli fafciA 
Lafcivientes obtegam.^ 
p't nec tueri ocelluli 
Vultus PuelU lubricos , 
Nec involare vos ma?ius 
In lacfeas papiUulas : 
Nec illa poft hac vos pedes 
PoJJitis ujiquam fijlere 
luid PafichariUiie limina. 

BASIUM XXI. 
Pctk a Cupidiuc, ut finem baftis imponat 



AN non , f^ve puer , fatis fuperque efl 
Tot vie peBorc parturire flaiimiis ? 



To: ignes premere intifJtis meduUis , 
Mijujpiria ventilentque Jiatmna^ , 
Zyfccendantque animi ajiuantis ignes ? 

lam fujpiria , jam modmn furori 
Tandem po?tite : fat fneos per artus 
'pFurit Jlamma , furit malignus ignii. 
vos 0 lacrym£ profuftores 
zAdeJiet & miferum hvate amantCTns 
Q^defle atque animi ^Jiuantis ignei 
Contra i?m}iergite largiore rivo. 
Heu ! qui tne lacry?n£ levare pojjtnt » 
m ^luiye extittguere tot caloris £iiu4 , 
^as' i?tcendia , quas meivoraces 
Flamma peHoris ebihere totas ? 

BASIUM XXI 1. 
Conciueritur corfuum a Pancharidc efTe furto 

ablatum. 

rRrabam in fylvis , erranti retia ?yiiUe , 

MiUe pueUa plagas inftdioffl Parat. 
Occupat incautum , coraue in fua retia ta?ide7n 
Trudtt , & <eterna compede Hura pre?mt. 
t Heimihi! p caIfes,Jtcvi?icula?ieBtsn?nanti? 
Hei ?nihi l fic mijerc <!or viole?ita rapis ? 
Kon queror ejfe tuum\fed eram c^uodjpote daturufi 
Ogr tmhitefurto furripuifle querar. 



B % 
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BASIUM XXIII. 

Qucritur de Pancharide, quod illa fit fbevior 
maligniorque Tonitru ScFulminc. 

ad Panckftridem merediatumt 
^ Cu7n mox infolito frngore ccelum 
.■Concuffum tonat, igniumque late 
Trifulcis jaculis corufcat ather. 
Jlla foemineo pavore languens 
Ruit protinus in finns amaritis: 
iBt ferva rrfiferam , inc^uit illa , fervtt. 

Ego foUicitam ^ nimis paventem 
Sujlentans gremio. ^id o Puellaj 
^luid me pofcis cpem , jubefque tett 
yt fervem , ntmium meticulcja, 
^lji£ fic fulgura vana pertimejcis , 
Tonitrujque paves inane murmur ? 
^ltiin mevie miferum Puella ferva , 
Jn quem lethiferis tuis ocellis 
Multo fulgura tu maligniora , 
Ualto fulmina faviora vihaf, 

B A S I U M XXIV. 

Comparationem facit inter femet ipfum , 8c 
Rofam rubentem 8c pal lentcm . 

EN flores tihi mitto difcolores, 
Pallentemcfue rofa?n , & rofam ruhntetn f 
iUam citm ajpicies^ mifeUi amantis 
Puta palliduks videre vnkus. 



loANNis BonefonI. 15> 

Cum tueheris hanc rubore tinSiam » 
Putcs igne rubens cor intueri> 

B A S I U M XXV. 

Vult ut Pancharis eodcm oculo pcreat » - 
quo illc periit. 

A ^f/tbo hunc mihi coinmodes ocellum *, 
^Hunc tuum improhulum Puella oceUum , 
fliti tot tela vthrat , vthratque f.ammss. 
Slidd acfurus eo , Puella , quaris ? 
Vt hmt tela fetam , fetamo^iie flammas. 
fluihus quot perii mifeUus olim , 
Tot fb* tu pereas mifeUa telis , 
Tot & tu pereas mifeUa flammis. 

BAsiuM XXV i: 

t^d D. Francifcuvi Myronem , Senatorem 
Pariferifem 

Qualem velit Amicam. 

It ht deliciis PueUa , Mj ro , 
^^l^ claris radiat fuperha gemmist 

monilibus atque margaritis 
Tota conjficua atque o?2ufia tota ell , 
Sit in deliciis amorihufquc , 
j cretafthi, quj^que purpurijfo , 
Et 'veneficiis colorat ora : 

Placet, Myroy jnihi PueUa fimplex, 
€ui nativa genof rubedo pingit , 

B 3 Nati^ 
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Natrjufque pud^Y : placet Puetlti 
Ore njirgweo ^ decente cultu , 
^ylrtis nefcia negligenfque fuci. 
Placet denique qua nihil 7no7iilis , 
Nil geT7277ile ijidiga , nilque tnargarif^ i 
Pfiliit ipfa fatis fuapte forma> 

B A S 1 U xM X X V 1 1. 
t^d eundi7n. 

Conqueriturpcrfidiam 8c inconftantiamPaiv 
Lhari<.lis,8c lubjungit fe iilam tamen ama- 
turum, quamvisalii'Viro, Militi puta-, 
nupferit. 

A S>pue quain dubid , Afjro , fne verfet arena 
*^ ^Jpice quos ludos ludere fuevif amor. 
Illa fuis quje plus oculis me mtper a^nahat, 

(uAltenus nu7ic efi faBa Puella viri. 
Ah genus infiabile ^ ^naUfduin Fceniina nomen , 

<^^m fpi conjlantem non videt u?:a dies! 
Uac erat iil:i fdes , qua tu jurare folebaf , 
Te propriamque 7nihi perpetuamque fore ? 
Sednonftillacis querimnr perjuria lingu^ , 

Ko/i quermiurUfos fi^epius ore deos^ 
^£ ftt fxHa diis yftdiis injuria cura , 

^luos video ultores poji caput effe tuu7n. 
Te queror indigni te jnilitis ejfe' 7narit.am y 
Te queror iTtgenuam barhara vmcla pati^ 
! mihi tu poteras viBrix prafgere leges ' 
lura Tnihi poteras imperiofa dare, 

N 
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m kges mihi turpe tuas , & jara fttbire : 

Parere imperiis nec mihi turpe tuts. - 
Kufticus eft nimium , venque ignnrtis amms , 

&luem pulchrj! doymna jHlja fuhire pudet. 
Ui^te etiam , Ucet ipfa alio traduxens tgneSy 
Et licet odifli , femper amabo tamen. 
Junc etiam Ugejque tuas , tua jtifa capeljam: 
m- Nunc etiam nutus imperiumque Jequar. 
Tu f forte mthi prifcum impertire javoreniv 

Si mifertim rurjus perjida amare negar , 
Fint^eris at certe , certe jlmularis amare: 
Sat mihifSfus erit y fat fimulatus aincr. 

B A S I U M X X V I I I. 

xecratur Mufas,utpotc Pancharidis amord 
rion augerites. 

ITe , qtuvido 7iihiljuvare amantem y 
§luando coficiliare nec potefiis 
Adverfam nimium rnihi i^uellam : 
Jte tn exitium malafque fiaipmas , 
Mitfa pernictes me£ luventf. 

Nam qutd illa meo fuperba cafttx 
Famam in pojiera fecla prorogabit , 
^luje tneas toties precatiories 
Sprevit ajpera contutnax^iie fieHi ? 

vos qtiin potius fubite flaynmltff 
^lfiin vos quin potius vaUte in igncs 
Camcente mihi non bene aujpicata. 
Veram pi^nus ego meique amoris , 

B <^ 



Et 
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^% B A S ( A 

£f me£ f/del objtdes camgnas 
Scelefius juheain valere in ignes. 
Ego nomina clara PancharilU , 
^iujbw vel Venus invidere pojjit , 
Birts denjoveam ufiulanda fir.mmis^ 
^in vos vivite clara PanchariSa 
Mea nomina , 'vivtte $ Camxna ! 
Nec incendia nec timete flammas. 
Fnum me fatis afiuare jiammis ^ 
Vnum Jtt fatis ignibus ferire. • 

BASIUM XXIX. 

Gomparat malum fuum Venereum cura ma!o 
Promethei, Tityi, Sifyphi , 8cc. 

NEc ceelum ajfduo madefcit imhre , 
Nec tnare ajpduis tumet procellis • 
t^t mihi afjiduo imhre lacrymarum 
Ora tota madent, mihique peBus 
Curarum ajjiduis tumet procellls. 
Non terras petit ufque ufc^ue f '^ - n: 
«i^t me fulminibiis nocentiora 
yfque tela petunt , ufque ftamma. 
Non femper miferum vorat Prometbeum , 
Nec femper Tityum maligmis ales: • 
e^t maltgntor ufque mi Cupido , 
Et fibras vorat , vorat medullaf. 
Non Ixiona Sijjphumve pondus 
f&get perpetuum • (*At mthi perenrie 
Vtondus incuhat i at & ufque & ufque • 

DoU^ 




i 
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I O A N N 1 S B O K E K O N I. 35 

Dolorum rapit orbis inquietus. 

O me ter miferum ! o ?iimis finiftr» 

Natum fydere , Diifque inaujpicatis. 

B A S I U M XXX. 

Conqucritur ic jultam moricndi caufana 
non habere. 

XTO« egOjDivaj queror blad^rnodulamifte vocisp 
**• S^odtne excantaris , ftrpuerifjue mihii 
Non ego , Diva, queror, dulci auod neSiare tinciA 

E labris a?jimam tnt tua fabra trahunt. 
Non quod mi p^to furata es lumine peffus j 
ft/fft unu?» i7if«eltx hoc ego DiVii queror : 
Dum Jtc occumbo , tam diilci occumbere lethi , 
yt kthi non ftt jufa querela mei. 

BASIUM XXXI. 

Petit bafium a Pancharidc , 5c' optat ut 
inter bafiandum exfpiret: 

T)\Anchari , virgineos interfios unice flores , 

Panchari , pars anima dimidiata rnea. 
€ujus lahra rojas ff>irant , violafjue capiUi , • 

Spirant cinnameum candidrt coUa Tiemu^ 
Da mihi , da prejjim luBantibus humida li?tguis 

Bafia per longof continuata morar. 
§l^lia dat cajio turtur fociata marito, 

^lualia amatort blanda columba fuo. 
Nec numera, ut cupido numerabat Leshia v.Jtit 

JUa dare ex ant?no > non numerare juvet 
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^4 B A S l A 

j^t tti ciim cupido ^mfcebis Bajta amantt , 

JiiJige oculos oculisy & lahra ju?ige lahris. 
2sec penitm claufa ora terie, itec apertalicenter y, 
iiec claufa jwva^Jty Jic ?ieque hiulca decefit. 
Sat /tet ad puljum li^iguis fecifje duabas , 

hmocuociue breveyn deiite dedife 'viarn, 
Qiccurrat Deniens fDenienti lingula lingua ^ 

d^heraaiue alterius mobilis ore.natet.^ 
Ne tota co7niKitte tamsnmihipralia lingua , 

At fumma tantum cujpide hellagere. 
Dumque tuam ofugainytu nofirayn exfuge vicijjn/i: 

Du?n te dc?itc .petajH , me quoqne dente pete. 
Si?it tjcces (jueruU \Jt?it bUjula verba loquenturny 

Nec dcjnit trn?iuh ??iur?nurabla?ida fono. ' 
'^ofremo in Tiofris anivuim deponc lahellis : 

H:c morercy aut cene finge petulca mori. 
''^ic eft r &'cupidum tn?idem exorata heajVh 

kjlque animain lahris najlra reUcfa.tuis, , 
Omnihuse me?nhris illuc Jiimulata cucurrh , 

Ta?iqua?n perpetuas hii ba.hitura moras, 
Sic eat O* redeat toties , erretqttc lahelHs , 

Drtm f» anims penitus mifccat illa tiu-c. 
Nec tu a?:hnam ex anima pcfls divellere nosh'ti, 

yt :foJIer mt7;<}H(G» di^oUdHr .r";^t-. 



lo AN.NtS..B,PN F.FON I. 



B A ^ 



I xxxn. 



Ro^rat Venerem, ut,ii loite in prxlio Bafiorum 
exfpiret , animce illius hxres eflc non 



D 



dedignctur 

r?» certafniua mox futura lerfo , 
Tot rnentem illecebr£ mea^n titiUani: , 
Sola nt ehria cogitati(fJis 
Lwi tmn cieficiat. ^i^d ergo fofpn 
Hjec certamina perfermn truenta : 
iHuern certamims ipfor vel futuri 
Cogitatio fvttlnerare po£it .• 
O Venus bona , bortos ama?ttej 
Vna 7tu7nine profpero ttteris 
Hoc fi me mifcrum impatenttdYe 
Contiiigit caciere immorique bello , 
fiAccipe kc.nc afiima?n, & beations 
E^Hc in fiorida me vireta Cypft> 

P E R V I G I.L I U MJ 
Veneri^. 

ONoiC fuaviculal o boii^ t . 
Tencbra mihiluce clariores y 
^£ meam Vefterem & fuavitatem r 
Cor vitamque meajn 7nihi attulijiis. 

Nunc te pojfideo alrna. Pancharilla , 
TurturiUa mea , & ColafnbjiliUa : 
:^!{m bLmU Vmri Ucet Utars , 

B 6 



V. 
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B A 

Lovga frarma nunc mora: referre , 
e^^mplexuque mihi frui cupito. 
Ferox , improha i dura qutd vioraris 
&ic m-e laugutdnlum l quid iUa livgua 
MeUa fugere , quid fuavis auram 
Oris coUigere, & tenaciora 
Vetas cenferere invicem lahetta ? 

voto tactto umce requiris ^ 
Cur id dura mihi negas roganti? 
<tAt prior cupiaf licet , pudica , 
Et frontis tetrica cupis videri , 
Spernens ( credere fi licehit unquam') 
Moiles nequitias lihidinefque. 

(L/ft te per faculas tuas micayites y 
Et hac ^emula purpura labeUa 
Oro , perque genas , ^ hunc capiUum 
^lui formofa vague fiageUat ora , 
Oro perque finus , has papillas 
Primftlum tiht jam fororiantes , 
Has gexnmas geminas pari decore 
Surgentes geminis pares pyropis • 
Js^c Cnpidine jamdiH afiuanteyn 
Efieca. Ah perii miferl quid ? Lno 
lamdudum perii y nifi beuigna 
Faves ocyus ocyufque cordis 
Tot incendia PanchariUa fedas. 
Me Venus hbna , me Cupido fcrv.i , 
Af/ mens infolitum furtt furorem , 
2>eque hunc ferre potejl fureris af 

iUtc fu^ria ^ has preccs trizrjip.u. 



J 



loANWis BonefonI. 

pjo a peBore , ja?n 7teci profinqTitrr , 
^O^rn uiSfa fubito ira c/etuTnefcit , 
Et Tnox virgtneo pudere leves 
xlnterfufa genas , ^ ora cajlo 
Spargejjs molliter imbre lacrymarHm , 
Tota , inquit, tua Pancharilla , tota eH 
Mutuo tibi mancipata nexu* 
Cttm diElo fimul ofculum propinat , 
Vltro fe admovet , & prudenter aud^X, 
^Sefe in brachia nexuofa dedit. 

Ego contpofitam aureo cubtli 
TotU7H verto in eam furoris tgne^rt: 
^Xtta 7ni ince7idia tanta fufcitavit 9 
'Y(7to ceypore pronus in fuaves 
j^f/iplexus ruo , cruribufjue crura , 
1*es pedi, femori femur recujnbit : 
H^erent oribus ora, labra labrist 

irtno peifora glutino coh^rent. 
\famque Cypridis aurea vireta , 
£a7n Cupidinis hortulos pererro , 
^^tre perpetKO hortulos virentes ; 
iinc rofas teneras legens , (^r inde 
larciffum 3 violas , amaracumque, 
UUitis nimis atque dehcatts 
ffqtie ad'i7tvidiaw' ofcttlis fiuifcor. 
itri^o corpora coJligata nexu 
9nfundunt animas : dueUum utrinque 
h^nmi/cent tremula per ora li7igu^e. 
O quot leBttlus 4t lucerna per?tox 
i7Jies dehciai utrin^e vidit!. 



11 
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A S I A 



Dnm firltimt applicin arciiore ^vlnclf 
H^remtis cnlidi , yenufijue veiiis 
Difujit interiorihus , tepe7ite 
z^rtus Imguidulos liquore roraty 
<tyflter?mntihus ofculis , utrijique 
OtcurfiWtihus hinc & mde linguisr 
Connive?itihus hinc ^ inde ocellis. 

Tu7n dtco : Superi te?iete coilum , 
Veftrivn Nuniina poffidete forteyn ^ 
Dmn te teneajn alma Pajichariila , 
DH7n te pojjideam , nec ipfe cceUm, 
Nec vefiram fuperi invidebo fortem. 
Kt nunc rofcida lahra fuaviari , 
Et ftune 7noUtbus immori lacertis, 
Nnnc patrantihuf ifmatare ocelhs > 
Nu7ic d^* brachia tortili capilU 
Tmpedire juvat, modo ofculari 
z^nhelas tremulo fmu papill^ , 
Papilhs Veneris pares papilta^ , 
z^Itiices ajmn^a rtic^ papiIUs . 
Nh71C faltrt volucri i7ifilire collo , 
Nunc candente genas notare dent« , 
Nu7ic errare manu licentiore 
Jlla per femina, illa perpolita > 
Illa marmoreo fiperha luxu , 
^luihus janitor excuhat Cupido , 
Et facram Veneris tuetur arce?ni 
Mille ludimus ofctdis protervi, 
Vt collud^re turturique turtur , 
^QlMmh^iqHe fua feUt cvltmb(4i : 



lOANNIS Boi^EFONli 

Certatmque dimus not^tf amoris , 
, Certati7nque damus notas fnroris , 
Et transfnndmus orc femihnUo 
Errantes aminas hinc tnde- 
\H^c 710S pr^Iia 7mlita7nus inter 
Sudores varios anhelitufqne » 
Duyn fejfa Venere artubufqne tritis y. 
Et jiijn deficie7itthis ^neduUis , 
: Et jam deficientc corde anhclo , 
Cogor languidulos inire fornnos : 
! Mox <ir fucciduu7n reco7ido coUu7n 
• Tn 7ne£ tenero Jhiu PuelU. 
\ iVa , i7iterpofita 7m7ius n/el l ora , 
' Pn7tg}t f^picule, atque dormie^iti^s 
' (LAurcTn vellicat y & fnbinde tracfat , 
Et 7ne verberat ofculis fubinde , 
Et parcente petit lahella fnvrfu. 
Ttmi 7fie blanda iterum n;oca7is ad ar^mi 
Sic ig7tave jaces Jopore viffuf , 
5/.- celfasfdit- Hic repe7tte le7tto 
Sopoi-e excutior , juvatque gnavim 
oJfd Ctipidi7iis ar7na projilire , 
Jtivat comintif , eini^tus ferire , 

I -^i c^tt7n juvatr & fi^i^'^ punBi^n. 
Jamefue vulnere dnlce favienti 
Hojiis tranjadigo intimas fnedfiUar. 
Rcddit multiplices vices uterque , 
Uf^\jnbfiltibr.< t-inc & i7ide crehris 
m^pijjat offciton: novas titerqus 
delicia- y firit lepores y 
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B A S I A 



yterque i?nprohulos jocos ^ tiurijui 
Fingit blanditias prottruiores * 
Facit nequitias falaciores , 
Orniies Cypridis ifiduit figuras % 
Donec corpora mifcuo furore 
In ttjmin coeunt amica corpus. 

MiUies mrhi milliefyue falve 
Nox felicibus invidef/da Divis , 
^HhA nec luno mihi beatiorem , 
Nec pojjit Vefius ipfa poUiceri. 

Salvete 0 mihi candid^e tenebr^ , 
Tot inter Veneres , falaciafque 9 
Et tot blanditias , faventiafque , 
Et tot iUeceiras t iubentiafque y 
Et fujp^ria, murmura y S* fufurros y 
Et couvitia , mutuofque queftus t 
LufuSf ofcula, tinnulos cachinms i 
Rixds, pr<elia , morjicationes , 
Iras, vuhiera, lingulationes , 
Vttas atque neces rectprocantes > 
£( (ot nequitias mihi peru^<e^ 
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JOANNIS BoNEFOnI. 41 
]OANNlS BonEFOnI 

P O E M A T A. 

K6 DlV10NEM,UjbeBurgundicc primamm. 

I. 

P/; tc , Divio , Dii peremie fervent ,^ 
Vrbs amata mihi S' cupita , quantUT» 
^ ^ uUii a?a<Jta fuit , fuit cupitn. 
WB^luam tot inde viri politiores ! 
mjmtotertus meus, ^ meus luretus» 
lE/ Taborotius , Boneriufque . 
jfnHe tot Veneres venujitores , 
Wama nobilitant , beantque cceh : 
iVna f«d magis omnibus TuriUii » 
tfVn hix animi Turilla nofri. 
^ ^luando , Divu) , tete ego r^viftm ? 
\uando illos legere a^tticos lepores, 
'.obertique mei , ^ mei Iureti, 
Et Taborotii , Boneriique , 
l^mdo tot Veyterum atireum licebic 
tbar fujpicerc , aure.^rmque lucem 
\uando fas erit mea TuriU<£ , 
^fSa purpurea ora contueri ? 

^At tu Divio , tu 7neas perenne 
ierves delicias , ^ has , ^ iUas , 
imorejque meos , cJ^ hos , iUos. 
' te > Divio , Dii perenne fervent , 
^bs amata mihi , c^* cupita , quantufn 
\NuUa avjata fttit, fuit cupita. 

II. AD 
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P 0 I M A T A 

I 1. 



AD ACHILLEM HARLitUM> 
Senatus Parifienfis Principem. 

'pRgo (LAchillem humiks ndite Muf<e ^ 
^Nov iUu?n popuUs ducem treyneridum, 
lUuyn terrihHemy trucemque ^chiUem: 
Sed hu?ic luflitite pum parentem, 
biter qui ftrepittis fori^ue turhas , 
Inter po7idera y publicajque curaf y 
^adit Pieridum pios alum?ios: 

Et quanquam attigit hos graduf horims y 
^lueis ?til celftiis expctiffe jufi.r 
Potefi ambitio , ta?)ien beiiigvuf 
Et Mufas colit , &■ colit Poet^w^ 

Pos hunc uos hu?niles adite Mufa» 
Et huic dicite , f fuo favore 
Licet Sequa>iicis prae fe Barri: , 
Speratoque mihi otio fruifci^ 
lUi ciir?nina me panrre , 'uivct 
Silueis (L/fchiUis ho?ios pere?i?ie in 4tvu?n , 
Vt ?iil M^o?iiden vetufo Achilli , 
Sit quod vtvideat recens AchiUes. 



I N 



I I L 

N E A M. 



Q 



Vi ftecii i?idociIisy adfata coegit Elifam^, 
Vfque ad(0 ingrata. certus abire fuga ; 
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^fJm Venereille fatus , non bhtndt fiatet AmoYi:> 
At ueYi JEneas ^eneus tlU fnit. 

I V. 

AD lACOBUM FAIUM, 
Advocatum Regium inSenatuPaniienh. 
Super partu Uxoris. 

TE Fai. pater ort.n/uyn Uformn y 
<tAuHum grattilor elegaute prole: 
Kam quid gratius accidat marito , 
^am bella iefida eleganfyu^ proler^ 
Cafti conjugii fcave pgnus ? 

ycrhm non tibi trepve quatuorve 
Katas gffe putas fatis fiiperciue ? 
Satis multa , fatis' puella , Fai. 
Gigne qnem fmihn fui parentis, 
] Qlim Gallica^oiira fubninantemr ^ 
I Et Patrum & jhpeat corona 'VHlgu 
Gigne in quo eniteat tua illa Virtusy 

tu Sattromatas tu7?iultuantes 
Leniifli , & populi furentis irof. 
Nec unu7n efe fatis putato Faium^ 
Sed Faii untus in locum quotamiis , 
Da m^vosliceat videre Fatos. 
Hoc tu mttnere majus ampUufque 
ail dabis Patri£ tuifqne Callis. 
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M A r A. 



V. 



t 



ADJAC. ETFRANCISCUM 
GUELLIOS, Fratres. 

In corum difceflum. 

^(L/fhete 0 f^emini ordmis togadp 

Ocelli gemiriis meis oceliis , 
Et cara mihi luce chariores. 
Sahete o iterumqne tertiu?nque 
€ueUti , ^ rnemores mei v.ilete» 
Jnter qui medias luis proceUaf , 
Et 7norbi gravidos furentis ajiuf ^ 
VntiJ in ^idua reliSfui urhe , . 1 

Et iUts fine more fjevientis ^jj^k 
fene j^poUinis ohrutiis fagittis» 
yivam iiefcio , vixerimve : veritm 
Seu vivam mifer ipfe, vixerimve , 
jEter?iHjn mihi GueUii beaii 
Salvete , memores mei valete. 

V I. 

Ad BERNARDUM PREVOTIUM, 
Scnatus Parifienfis Prjefidcm. 

Implorat iUius auxilium. 

T)R^/^y optime , te turu Pocta , 
* Cliens iUe tuu4 Bt?ie fus orat 
Cauft fHbveniof periditanti » 
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SXlif nec foWicitum Jrui quiete , 
hlcc iSnm patitur-vacare Mujts : 
^l^dque an^it nimio dolore, am/tntem 
Vetat virgitie jam diu cupitd, 
'Speratijque mihi thoris potiri. 

Ergo perjpice quot tuum Poetam 
Ornabis merisis ? Dabis quiete^ 
it Mujis dabis , Jrui puella, 

V I I. 

Ud LAZARUM COCLifiUM, Scna- 
torem Parilieiifcm. 



Exaggerit illius honores. 

IT^Xpe^ate diu, ^ diu cupite , 
^(lyfdes Sequanicis CocUe Barris : 
\<^des fios hominum eruditiorum , 
iz^des fios homifium eloquentiorum : 
yNe Jptme exiguam CocUe Barrum, 
\Non efi exigua aut puftUa Barruf , 
\Cui Vigijerius iile fcriptor ingeus , 
Cui denique doEius iUe Popo 
i yita exordia lumi^iifque debent. 
Non eB exigua aut pufUa Barruft 
\^lu£ CocUe tuo fuperbit ortu, 

Et te fios hominttm erudittorum, 

Et te flos homi?ium eloquentiorum , 
^lumnum ante alios beata ja^at. 
Ntn gfl exigna autpuflla Bam*f ^ 
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tems peperu Deam potenpem, 
Jllam Pancharidemy Dearn ftupenditm ^ 
Gui componere nulla fe Deorum 
Aufit eximi^e decore fortna , 
^id tu jam patriam CocUe Barrum , 
Aufa dejpicerey & putare parvi^ 
Poffunt divitiis fuam CocUe 
Vrbes innumer^ prxire. Barrtm. 
Barru?n nulla tuam praire pojjit , 
Cultis ingeniis & eruditis , ^ 
Majorifqtts Due potent^ forma. 

VIII. 

AD i^GlDIUM DURANTEM, 

Comparat illum Camllo, illiufqu€ Do- 
minam Lcsbix. 

NE qmdy Carola , LesbU invideto , 
HabiSy Carola^ tu tutm,<:at.nllm% 
Cujus tu numeris Catullianfs 
JEter^ihn ^olites 'Virum per ora, 
Volat Lesbia ceu Catuliiana. 

l^e quid vos Latio invidete , Gallt , 
Habes, Gallia , tu tuum Catullum, 
Gallicis 7iu7neris CatuUientetn , 
^o njix nequior elegantiorqtte , 
Pater nequiti^ elegantiaquc , 
Catulhis fiet ilU Lesbianus. 
Et tu ??Mctili a?uul9S Catullti 







iTigud difpare , fed pari lepore , 
ternis tiumeros preynes tenebris ? 
Ne tautmn decus invideto i Duram ^ 
xiarolaque ttLe tutfque Gallis > 
^ni denique ne tibi invideto y 
ilfti nuUi potes tjrjtdere quicquam' 

I X. 

TUMULUS OTHONIS TUR- 
N E B 1 , Adriani F. 

T fn€ fas etiam efi Othonianos 
'luftis luElibM excttare ma7ies ^ 
'as folvere lacrymas amori , 
\t tanto lacrymas profujtores , 
^i^anto vulnere nos acerbiore ^ 
Tam crudelta perculcre fata : 

dum , pro dolor ! abjiulere O t tt o N F. m , 
um nato pariter ftium parente^n 
^i^bjiulire itertm , duplexque nolis 
^fio vulnere vulniu intulere. 
^am tu patris eras imago vivax , 
Ino[ue uno geminis Jrui licehnt , 
Et nato ftmul ^ Jtmttl parente. 

Ergo vos gemitu profufiore , 
Et nati Jtmul Jtmul parentif 
Vno in funere hina profeqnamur : 
\Sed quanto gemitu profujtore 
\llla profequar t hoc minus parenteni f 
\kio<; & te fnihuf i^fe amare dicar. 




ut 



l 
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^3 P O E M A T A 

nat$ vtdear futm parentem , 
Parentique faurn inviHere natum » 
Et ftiaM videar beatitatern 
Jjtvidere patri , itividere nato. 
§lul mmc civibuf atheris receftt , 
Vna cu?n Jove cum diis jocantur , 
Vna deliciis & ^vitate , 
Et menfs Superum ambo perfrHuntur , 
Ergo vivite , vivite o beati , 
Et nato pater & farente nate i 
Rurjiif vivite , vivite o beati 
e^driane farens Othoque Fih, 
Vna cum love cum diis jocantes , 
ynh delicits & avitate, 
Et menfts Superum amh perfruentes. 
Et vos vivite , vos Dii beati , 
Et nato Jtmul & fmul parente. 

ADIACOBUM CVIACIUM, 
lacobi Cujacii Filium. 

IlHus fclicitatem , fuam yero infclicitatcm 

ponit. 

Qytd Cujacide , tutne vivis , ^ 
Et vates memor ufque Bonefont ? 
^iuem pridem fibt fic puella vinxit , 
Sic fbi imperiofa mancipavit , 
yt nec efje ?nemor fui feratur. 
Nam tu {quod mihifama nuntiavit) 
Jam tmr tmrm coHspucUam^ 
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JoannisBoneponI. 
Jam docet puerum puer Cupido^ 

orts decor, i^ijolenfque candor, 
^tdpojjh Dominafuperba forma j 
i Et diHat numeros, quibus lepores 
^ ^morefque tuosvoces ad aftra. 
jimes cttlte Puer, amesperenngi 
Et verfu lepidd tuos lepores, 
tyfmorefque tuos njoces adafra, 
^tque det puero puer Cupido. 
$it cum amoribus ^ tua Dione 
Sit cum dcliciis be?te ac beate, 
^luamque mtmelius beatitifque, 
Sluem ?ii?nis cruciat nimifqtie torqtiet 
D uro marmore dtmor puelJa. 

X I. 

CL. V. ERRICO MEMMIO. 

'l(tJiigeminos?nihiPoetaf, 
i^Ihos egoge?ninos ad timbilict^m 
^lattentitif. Efl titerque Mem?n%^ * 
^luando judicitim ?neu?n reqturts, 
Sa?ie perlepidus perelegdnjque : 
Sed quid judicitim metim requtris, 
Idemmi, ^e^vi decus atque litterartwj, 
CujtiS judtcittmqtie calculthnqtie 
! Tanti omnes facittnt bo7ii Poeta, 
Tanti o?nnes faciunt viri eruditi, 
I I7il tanti titfaciant boni Poeta, 
iNiltantiJaciant viri eruditi. 

C XIL 
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X 1 I. 

lOAN. CVSSiEl, SENATORIS 
Parificnfis , &. Rcnatx Thuanae 
Epithalamium. 

REnntamy qtia 71071 formofior alteray 'vidit, 
Mtrattifque novaf mortali corpore dotesy 
htfolttos hatifttfor^nofa virginU ignes^ 
Ctif<fti4y totifaiHe furens incendia 'venis 
Imbibituinam ardens aniinife^juittirqueypremttcfue: 
Vniw in nivea defxtts imagine pendet. j 
Nec minus arcano confttmitur igne medullas \ 
Partftas inter fin-ma clarijjtma NymphaSy 
Nympha novas expertafaces, unti^nqtte requirit, 1 
yntus in vultu Jperati conjugis hd^ret. 

^idporro cuncfarls Hymen?qu6ve ufque morarU 
Tam ctipidosfelicejugo commtttere amantes? 
Huc ades ofaufifque novos conjunge maritos 
^ufpiciis: En te virgo vtrque integer avi, 
ConjuJiSfis pofcfint fiudiis in vota vocantes. 
tiAtjam mitte qtiert,jam lentas define folis 
Jnaifare rotas, ^ fegnem dicere Phoeben, 
Cu(fiee,^rmoric:e dectis indelebilegevtis. 
lcijn tandem adveBa eft affrts volventibus hora, 
^lua curas lu^himque leves, lo7?gu7)iqne laborem, 
Et voti damjiere tui, & fitierepetito 
^jnplexu tener^efuftis per mcmbra puella, 
Sl^am Veneripojjisy quaf» tupraferre Dtan^e». 
Irm t,v:dcm rJve^a eft aftris vohentibus hora. 



w. 



lOANNlS BoNtFONl. 

Sil'? ^fgfio conjun^a Vtre, dignifqs Hymenals 
Vngo Thutm^je proles darijftmagentisy 
Dulcia percipiafgenialisgaudia leSii^ 
Gaudiafollicito nonintercepta pavore. 

Hejperm en rutiias orta jitb nube fagittas 
^Jlra irnerjpargity flamnis en compitafervent, 
Et lauro pojies, ^ vernantfefia corymbis 
^^tria, coUucent tremulofulgoreper auraf 
Legitimce teda voHenique incendia vincuvt. 
Omnis honos, omnes coeunt ad limiytafafces. 
(LAtque Amathontaas arcesfioninfcia tanti 
Conjugii, chara7nque Paphon Cytheraa reliquif, 
Cuff^ique fores charijuiit hojpitls hofpes, 
Nefcio quopraterjolitum conJpeBior ore, 
Et blandagravitate decens. Hinc inde minijlri 
Pennigeri, ride?ifque locta, ?nol/jJque luveutof^ 
Et levis excufo volat Indulgentiajr^no. 
Idalia matre?ii Jiipartt rttrinque forores, 
Divinofque nova Charitis fnirantur honores. 
Miranturgeminos ifnitantia lu7ninafoles, 
Certantejque co7nafauro, & certa7ittapura 
Colla fiiviy laBique ftnus^ labra coraUis\ 
Mille a?iifm dotes mirantur,fnille lepores, 
Mtlle artesy exculta quibus fert ?iomen Gljfnpo 
Refiata,&pr^Jlat aqualibus tma PueUis, 
Refiata &proavis & clarofanguine nata^ 
Renata tUius fteptis veneranda Thuani, 
^^perfolio prificeps e prtncipe GaUis 
Inra dabat, Ugumque facras traBsbat hahertaf, 
Indmlts judex remmutare tenorem, 
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P O E M A T A 

JijfnmiaiHe geYins ^ipewia peBorn htero. 

Ciluiii tti auten), hinuptis olim,nu?icgloria Nuf.'iff 
^luid cefla-s ? cupidumque adeo remoraris amantem? 
/, prodi tandem quo te vocat horaituufque 
fUe rjocat titulis fanguine clarus avitv 
Cuff^u^, ?nag?uilliM certijfmaproles 
Ctijfaiy quem Rexpopulosy lateque patentem 
ylrmorimn rigidajujjtt fr^cvare fecuri. 

Illeiibi amplexujque feret,noBe?nciue befl1fi?n i 
JUe feret dnlccfque Jocos, perjufa^ue mel/e 
Cfcu^atConfrnjgensvalidis tua eolla lacertis. 

Felix 0 nimiuw felix hac 'virgine effnjux ! 
Felix 0 7iimuwj jVlix hoc co?iJuge virgo ! 
llvite eojicordes atque arBis vincula dextris 
Neffite, quam lento conjiringitur Herculis arhor 
Pnbratei quam premitur vitis frmdentibus uhnvs. 
pWitei fcecunda?n foholc exercete Juventam : 
Et Gallis natosy GaUis properate nepotes, 

leges, qtujuraferant, quifacfa Parentu?n 
yEquent, qui fama?n ventura in f^ecida mitta?it 
Jlrtuti ivfgnemi inftgnem pr^fiantthus aufis. 



XITl 

TUMULTUS GALLICUS. 

-rCquid inexpleto difrttmpis peBora qrtefu 
J^Galliaj & ajjiduis perfundis Jletihus ora ? 
Comprime JinguItus, lacrymarum comprime rivos • 
E:(pe cfata dii( tandevi lux aureafuljtt^ 



i 
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^ I Slif^ caput infandwm, terrarum dedecus, hofis 
^ J Calicolum diro njiiam cum fanguine fudit . 
W t.iuem ( ft nojfc cupis prinue incunahula tj^t^ ) 
\ \ NoBefataAle^9 reptantcm fovit in ulnist 
1 • Et ftruere inftdiaSy tacitas inneffere fraudes, 
m^Magnorum penetrare aulas li?mna regum, 
^ ' Fnanimes odiis docuit turbare fodales. 

Ergo olim plactdas late quum cerneret urbes 
G.xUorum, irt vidi^ violento concitusaflu 

SBella rnovet, tentat Gallorum invadere fceptra^ 
PuUatos equitesTioftras effundit in oraSy 
I Arva Patatlnispervajiat GaUica plauftris: 



Sl 



IValepteger.tis nomen delere laborat 
Obvia qu^qUi 



(^uac^ue metit ferro, ?ion fleBitur a?mi$, 

f Non uUis precibus : jugulutn mucrone fenile 
^'i€o?ifodit ; i?mocuo co?ijpergtt faxa cruore. 

ISanguine rura natanty vitia?itur fiumma tah. 
Haud aliter ftimulantefame Tygrifve Lupufvf 
In Tmferas pecudes Io?jge cuftodefugato 
Magna mole ruit : bala?itum fangui?ie longam 
Exfaturat rabie?n, ^ totis datfunera ca?npisl 

Profiituit matru?n f^evas a?tte ora Puellas : 
ConveUit fuperu?n effigiesy convellit & aras 
ImpiHSy noftne evertit monumsntafalutis.' 
Vulcafjum e fundit tempUsy & facra profanat 
Ipfas ante arasy & puhinaria Divihn,' 
Pontificum i??imiti pe^ustra?ifverberat enfe, 
ISH^dfjue nefps dtcfui captorum vifcera torref, 
0>Hf^ tN^c d'ibitat diris epuLvida apponere menfis. 
"ed qiiifas putat efjefibivsnerabik Cbrijii 

Prtte^tvs 
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Proterere occultum paftis fubvnagine corpWt 
^luid putet ejje nefas? jinimus meminijfe perhorre 
Tam dirum factJius y quod nec lufrare vel ingens 
Cceajjus, nec lofiga quaat delere vettfftas» 

^uid Siculi quondam tale admifire Tyranni? 
Cedant Thracis equtt Phariique altaria regis*. 
Dira Lycaonite cedant opprobria hngu£y 
infand^que dapes^trei, Siculufque jwvencus: 
Tu quoque jungebas, qui mortua corpora ^vivis, 
f^lu^queper ora tui egifti carpentaparentis, 
Ceditejamyhic vicit cunBosferitate Tyrannos. 

O fcelusl 0 cunBis Erebi digniffime pcenisl 
Tune GiganteisGallorum invadere regTta 
Aggrelfus furtts y patrittque in vifcera vires 
yertere? facrilego fumet de fanguinepcenaf, 
Nec tantum {mihi crede) nefas patietur inultum 
yi?idicistraDei, qui con^icit omniajuffus 
Arbiter, ^jufto fontes examinepIeBit, 
Sic quipatriamferr» flammaquepitivit, 
Indomitbs in cordegerens Catilinafurores, 
Jnvifam effiavit fub acerbofunere vitam. 

Non, aut fallor ego, tibt femper amicafavebit 
Fortuna. Adveniet tempus quo diruta templa 
CaroUis ctves c<efos Frbefque repofcat 
Everfas, <^ rura fuis viduata colonis. 

tu.j certatim populus flammantia vellat 
Lumina, fexentisjodiat quo vifcera telis. 
^dveniet tempus, quo cufpide pandat anhelaf 
PuImo7tum latebras, tum celfa ex arhore pendens 
^luod qu^fiBi armis, totiesquod mentepetijli, 



lOANNlS BoNEFONI. 



KX 



Scilicet extabis fupra Regefqtte Ducefque, 
Hcs tihifataferuntyparat hosfortuna triumphos. 

^uodfacis, interea confundas omnia luffu, 
Ni/ intentatum fceleris fraudifve relinqUitSj 
\ hiavortique viam laxes: quo c<eca cupido, 
' ^luoque immane nefaSy ruptis rapiaris habenis. 
<lA( tu pone modum larrjmis, jam tutapericli 
GaUia po?ie metus. Major tibi partu^ AchiUes, 
Sojpite quo n niquam GaUorum regna labafcantt 
Major ^ <!^lctdes validisqui viribus hydram 
Contundat,viHor qui GaUaf obftdeturbes 
HenricM, nomenque ferens, omenque parentis, 
Ingredere o Regum foholes,fortiffime duBor 
Francigenum,contraqueferamfera fufctpeteU. 
♦ T« nobis optata quies folumque pericli 

Praftdium,Jpes, & duris in rebtts afylum. 
f Te ftmul afpicient filgentes are phalanges, 
Terga dahunt pavid^e rapidis pernicius Eurts, 
Vt cum aquilam coelo volucres videre minores, 
Vtcmnfulmineum videre armenta leonem. 
Nsc mora, tres acies uno {mirabile diSfu) 

rTrefque duces animi pr^fantes conficis anno^ 
Non te trifis hyems, non fav: fyderis ^efttis, 
Non acies, non dtftriBofidentia ferro 
^gmina,non latis circumdata mcenia fojfis, 
Non vaUes rupefve tenent , faltiifveprofundt. 
__ ^ Sed five aratas arces,fve ardua beUo 
■H Cppida concutias, tibipervia marmora reddis. 
■1 Nuyic magnw Danaos aftris attolat Homerus 
W ' Pergama, quifegnts occulta fraude doloqnc 

T 
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f^tx Afims cepere decem, 'vix mille cnrivis. 
Sedcamen, o facinus,jemenque caputque maUrmni 
Fax patria, regmpr^eda^ communis Rrynmst 
Crhis proluvies vitali vejcituraura. 
52^W tua,fumme De^m,qmd ceffantfulmina,quidn 
Tejuvat invocuos convellere fulmine mentes ? 
Ardua quantumvis caput iwterfydera condnnt. 
Jnfindum hoc jamjhnque tuis caput ohrue telis, 
Inec nofiras impune finas volitare per urhes, 
Hoc te crantmatrefque pia, inmpt^^ PueJI<t, 
Jmpubes, tardique fenes. Q^d fimme moraris 
O Superum reffor ? nofirisjam luBihus iUe 
Confenuit, tantaque premit nos clade tot ajinos. 
Ah moveant te fidereai Rex maximegentis 
Tot clari heUi^ duces,pacifq; magifin, 
flues dedit iUe neci. Moveat te Brifacus iUe 
T)7noleon anifni nuUi vtrtute fecundus. 
Magnanimi moveat genus alto a fanguine Brttti 
Martigus. Moveant tandem crudelia magni 
Funera Guiftada, cui nuUum prifca tnhre 
SecU parem, nuUo fe tantum GaUica teUus 
FrincipejaBahit, qu: quantum poffet in armis 
Audax fenfit Iher,fortes fenfsre Dritanni. 
An nihilifia movent ? Moveat te fumme Deorum 
Rex juveniSffed qui antevenit virtutibus armos, 
Etfratrcs, quibus iUe genus fniferahile lethi 
Proditor occultis molitur fraudibus : adfer, 
Adjer ope?n adverslfque tuos fuccumhere rehus 
Tupater alme veta, conatusfrange rebeUes, 
CQntmidi immodicosaufus, atque artibus artes 

CaUidti 
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IoamntsBonefonI. 5*7 

^iCiilUdus elude, ^ pr^eferis res njpice mfrraf. 

^udtit, plncidas taridem tot qtiejlubuf aures 
Advertit, qui fuhje^is facilifqne bonup^ue, 
Parcity ^indomitos qmproterit <^pede c.ilcat. 
IiM nox atrapolumy terrdfcjue itivolverat u?nbra, 
lamojue foporpigras late diffuderat alas : 
jit Detis in fomnis fceleratas fnmere poenas 
Coxitat, tAcitiis per no^em pluri?na volvens, 
luferndjhe adigat pradone?nfubniue ad H?nbras 
Protinus, anpopuli ma?iibuf projiernat armis', 
§luin populus projiernat, ait, rapidtque rudtque* 

Nec mora, vix radivs Aurora nuntius altos 
Stringrebat ?nontes,furiis ciim Galliajufi-s 
Co?jfurgit,jamjdmque ?nicat feges u?idique fcrru 
Qbflupet illefure7is animi, ^ pr^fagia fentit, 
I?ifantis fati turbant pr^cordia dira 
Enmenidumque faces , ^ confcius horror cberra?:s^ 
lamque iHi fodiunt haftis, hi lumina vellunt, 
Illi hu?neros quatiunt, popula?a hi tempora,fg'.i 
lUe latus, fecat iUe hu?neros, rapit ille laccrtos, 
Cordis hic arcanas rimatur ciifpidefibraSy 
Exanimum raptant urbisper compita corpus, 
Injhltdnt que alacres,!^ vocestnfuper addimt, 
I, ?nt?tc captivas nobis i?npo?ie catenas, 
Calc andiim fpargunt triviis , matrti?nq,4^ " vutnqas 
Plurima turba ruunt adgaudia. Ne??io ft :undis 
httumeat rebus . Nimios Rham?mfa fafrus 
Spefquepremit tumidas. ^i regtbus altior ihat, 
^lui ta?n fubli??ii pulfabat vertice Divos, 
En mdttspafcit firaUs mcruce corvas. 
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^lu.tre age nunc tandemplacidis adlabere pennif, 
Perpetuos habitura dies Pax aurea terris, 
Exulet ^ toto \am nunc Mars impius orbe, 
Dum pia in infkos moveamusprJlia Turcas^ 
Pulfus ^ Europa concedat barbarus hofiisi 
fiic bello laxate viam: hic je efundat apertU 
Carceribus Mavors: veflrashic promite vires. 

Nofiris Euphratem fceptrii adjungitCy oiuaque 
Irrigat arva rapax Tygrisy quapjue alluit urbes 
lordanes nitido longe celeberrimus alveoy 
Illyrtcofciue finus, Epirum & littorn paffim 
loniopuifata marijede/que vetuftas 
Eripite injufii tandem ditione Tyranni: 
Hic immenfa manent vos pr^emia: feu /it honorum, 
Seu fit opumy qud: vosrapit tntempefia cupido. 

(tAt quibw extollam verbis te Carole Regum 
Maxime, & Henricum pietate armifque potentem, 
AuElores nobis tanti qui munerts eiiis? 
Nam hcet hic fummifiivor efi munufque Parentis, 
ros tamsn haud minimam, mortalia numina,habetls 
Vartem opere in ta?tto. ^JKuf vobis pra^rtia reddet 
Gallia digna fttls tantis erepta pericUs? 
a^n viridi ex Uuro fiatuet quercuve coronam ? 
yit tantts Ijurus 7neritis & civica quercus, 
Inferior fueriti neque vos mortalia tangunt-y 
yos 0 divini vates, quosgurgitefacro 
' Proluit, & cytharapater infignivit Jpolloy 
CoTjcinite ^ternas tantopro munere laudes, 
Gaudent humana laudari Numifia voce. 
Me ectmde^nfiiviat co^pusmodQ dextet.ApollOi 
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Irradietque vithi veftrijucundafavoris 
Auraj canamy^veftrumqueferam fufer ^ethera ti^me, 
Nunc tandem auft>icibus vobi^ifuperifj^i fecundis^ 
Optati toties njolvuntur tempora fecli, 
Scilicet utgaleas obducat aranea telisy 
Vtque cavo glomerentur apes uynbonis in orbe, 
Cerdfafue iS* mellis cceleftia dona repo?tant, 
z^tque iterum miferas virgo veneranda per urbTn 
Fifatury folerfciueferat fuajura colonis. 
En quorum au^iciis immefijum legibus orbem, 
Fr^nabis. Mox te feptemt>Iicis oftia Nili 
^yfgnofcent dominuyHipalmas tibi mittetldume, 
Et tibiflaventes volvet Pa^olus arenas, 
lam Meroem ditione prcfnes^profugifque Tomitis 
Sauromatifofue vagis mores ^ moeniapoJtes. 
lamque tua hiftbrestremefaBijuffapavefcun^i 
Horret Iber,metuunt Boreapugnacis alumni, 
Indomitique c^ngli & Mavortia peBora Scott, 
Idmque adeo rerum viBrixilla inclyta qnondam 

f^^'*^^^ ^^^i Roma manus. En Gallica cfuantis , 
Dii fuperi! attoUet quo?jdamfe gloria rebus? 

Ergo age.fpes hominum.jpes Carole magna Deorii, 
Tuque adeo o Henrice Deumge?ius, orbis utercfue 
Et decus & votum: virtus cunque vocabitt 
Ite alacres animis. lamprtdem oracula vattim 
Terrarum imperiumyjampridem fydera vobis 
Spondent. p^anta tuum tentabuntgaudia peEtttSt 
Galita, quofve dabis plaufus: cum Carolusolim, 
CumtuusHenricusJpoIiisOrientisonufti, 
^He/pcria domini, Reges zyfquilonis (£}* z^uftrl, 

1 
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P O E M A T A 

yldveme7tt antbo tfijignesfulge^ttibusarmh, 
uimio triumphali redimitt tempora Lauro^ 
Felices queis tam iUuJhes fpeBare triuinphos 
Fas erir, ^ queis non lo?igos inviderit anms 
Parca ferox» ^luod fi dederint mihi fata Deufvt 
Et mea 7naturis ft Mufa (^dolevertt annis, 
Hos ego carmi?tihiis coner memorare triumphos^ 
Nec tamen hos ventura magis mirabitur ^ttof, 
^l^am patriam texiffe armis, domuijfe rebelles, 
Cim vix primagenas vejliretflore juveiita, 

E L A G A L L I iE ^ 



ERgo mvo femper heltorum 
yifpera fata afuerar ? Bts Ji 




exercita luFlu 
nona revolvttur ^ejiaf 
Ex quo civiles permifcent omnia flamm^ : 
^luid dirne infaufti laihi non nevere forores ! 
^i^es ego 7ton amnes u?tdantes Janguine vidi ! 
^iluas urbeSt efuj^snon coopertos oJJtbus ag?'OS ? 

non abduBis fcfualletttia rura colonis ? 
^liti nnhi non periere duces beUio^ togac^ue ? 

Mtamen heu nondum fatiata Num:?iis ir^e, 
Et kicry?nis lacrymas ^ cades cddibus aHge?tt : 
Jdmque novos repetitaiterant ince?idia luFtus, 
f>ic ut ego tot quondatn optbuspotfulifcf^ fuperba, 
Isftyc heu orba inopsjaced, &pne njiribus umbrt 
Sl^odque adei msmorr.re pudet, 7ion Noricus ettjis 
Nonme Germani ferttss, nonfajius Iheri 
Non ItaUvires : Natipro dedecus, ipft 
jJis merfm maliS' Sic qu^ dtis icinula cfuondayn, 

Jmperliiin 
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I O A N NM S B O N t P O N I. 6l 

Jmpcrinm terris ammos acfHarat Olymfo, 
Martia Roma fuis finixit /ihifuvera telis, 
jS/V qui nec pmnnas metuit Troafque lovemque, 
' y^^' 'vicfor proprio fefe iiidmt enfe, 
ui terribilis jufia Telamomrtf z^jax. (Eryimis ? 

^luts furor ? aut qu<e vos ftirnulis agit improbA 
O fiuha mentes, o cacct cupidiue lucri 
Pe^ora,viBrices m vos convertere dextras, 
Et regnum tantofuytdatum janguine, tanto 
Srrvatfijn per tot dubii difcrimina Martis, 
]rudeli lacerare fnanu^infandoifue tumultu, 
Totfortes animaf, tot jortia volvere letho 
".orpora, fubjiciant totum cfuaviribus orbem ? 
'^Cmnefqiie inter vos vejhas abfumere vires, 
Sciltcct ut fraSios tandem civilibw armis, 
Qm7:ibw exhaufios prope cladibus ,opprimat hoJHs 
Jhiteger,^ pulfos regno deturjbet avito. 
Ergo pacatis co?iju?igite foedera dextrir, 
^oedera qu^ longos concordia fervct in annou 
feritm nequiccfuam llandls adamantma verbis 
^lecfere cordaparo placidam indignantiapacem^ 
'^^is immota fidet 7?iiferam fentemia matrem 
*erdere, ^ eximn pcnitus co^iveUere fede, 
|ii tantum prohibete nefas I fi nurnma vefirtt 
}ite colo, ^ meritos indixifefnper honores. 
\pia thura dcdi veftras adoknda per aras 
"yicite 6 fupevi c^r lap/is jitccurrite rehus,. 
rnerui, afi aho me jaltem exti?Jguite letho, 
Uddite C*efareis telis, furiistj\ Brita?tm, 
htrmte Cothcr-m ^n/iniiius^ confumite finmmis 

Va?iii(>num 



itn 
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6t POEMATA 

VangionumyfiivhpopulandHm exponite Cimbris. 
Jn me dira ferox infiauret Fandalus armay 
Pullatiqt4eruant equitesy in meirruat omnis 
Concita harbariesy ^ me premat undiqueferrumt 
^Htfotins totas effu?idat Aquarius urnas, 
^bruptofejue ruat den fts e nubibusigneSy 
jiut caput in noftrum f^ulcania (par^ite tela, 
Si pereamj manibus vefiris pertiffe juvabit. 

lACOBUS PINC.^US lANO BONEFIO 

P Rgone Sequanica repetesmapalia Barri, 
^ uirvaqtie Campano pene fepulta folo? 
Necjam Parrifias mulcebis cantibus aures, 

jloniam cfuatiens hacprocul tirbe chelyn ? 
Propudor! incultositerum vaga Mu fa Tomitafy 

Jncolet Aufonia ceu viduata domo? 
tyfh pereat male foUicites quiprtmtis honores 

Extulit,^ fitmmosqH£ftit aregradtis. 
SciUcet ut leges capiat te Pr^fide BarruSy 

Etpatriam & focios otiaqiie alta fugis! 
Sluidtibicttm firepituqHe fori, turbaque clienttm. 

MoUe tuum peHtis moUia caftra decent. 
Et Venus & Mufa per quas tua nomina furgunty 

Numina natura funtmagis acfua tu^. 
Vtere qti^efttis opibus tua rura colendv, 

Sic videas Jeget es luxuriare tuas . 
Sic Bonefi vaHum late decus impleat orbem, 

Sic Veronenfis jam tihi cedat olor. 
Iudidis ^rdji^it Ncrva ri^idique Catoncs, 



loANNis BonefonI. 6$ 

Nonfacitadfontes Mtifa P^enufque reos. 
\jpfg ego cum pojffem fummi pnrs elfe Senatus , 

Patnttifque humeris pu^pura dandaforet: 
Pojlhabui titulosyftudiojacfue ad otia verfus 

Regalis camerte moUia ftgna tuli^ 
\Q^t tua perpetuo ferientur peBora motUj 
' rlla nec a curis hora vacabit iners. 
[^lftam meliM mecttm peteres per fiorea rtira, 

HerculiiqHe undas Herculiique neinttf • 
Htc egOy nam memim, tecu?» cantarefolebam, 

Etpatria ^ Lntia carmina 'voce fonans. 
Tu ntimeris, quos ipfe lyra rnercetur (i^polJo, 

^AKgebas Paphia rcgna beata dea. 
§l^k iibi Barr^is vates fuccurret in oriSy^ 

canat, & cantus hatiriat aure tuos? 
Ccrtus cs ire tamenyuec te mea cura moratury 

Maxima cttra tui, maxima cura mei. 
^odfupereff igitur focio concede rogantiy 

Nec mea da levibus verba ferenda notif ; 
S^pius huc ad nos veniat tua littera pr^ceps, 
Et fcribe ttt valeoi', ut valeamque roga. 

STEPHANUS PASCHASIUS 
in Bafialoan. Bonefonii. 

Inc tua ft dentur, Veneris mihi dentiir ^ iUinC l 
(L/iJper?tor yeneris hafia, fumo tua. 
\Cur ita? Nimirumqu^ neBis bafiatnille 
JntM habm Venms, in Vemre una Vent^^ 
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P O E. M A T A 



AD lANUM BONEFIUM, 



Clc verumfateare,Jic amabo 
"^I^lA N £, jnifateare vel rogajitlr 
Tuum iit fjjonte tui arzuunt amorein 
Verfns aureoli 'venuftuli^. 
Ten* tota aureola 'venu/Iula illa, 
For^narum unio Payickarillula illa, 
lUa c^fioli^ jnicans o^elUs 
lUa a?nabiUs att^ue amica (Jt fas 
Pato ex lumine fufpic^ari amorem) 
Tuis ipfa etiam obligata vi?tclis, 
Grato carcere di(ii?jeti ligatque 
ptvis bella puella te cathe?iis ? 
^luis non invideat beatitatem 
lUam,Ji liceat tuos lepores 
Ruptos ajfidua ofculatio?ie 
Ejus hfimiduU i?inatare lingu<fy 
Difert^quey cita«fueifiexiUqt*e ? 

tL/ft me bUfula (nec pudetftteri) 
Condit languidulum Mehna ?ncUe, 
lUalanguiduU Melina Bigua : 
Et cum Mu fa mihifacetiarmn 
Spirat q.nd, fubito in finum reco?idit. 
^^tfi mi cfuoqueja?n fororiantes 
Paulum jampateant ma?m papiU^y 
Si porgat fttientiLus LiheUis 
Oris ofcula deltcatiorisy 
Vna mUartos propinet haufusy 



94 
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lOANNlS BONEFO^:!. 



[^luis mn invldeat tibi mihi^^ 
Jane, illamaureolam beatitatem ? 
Sed (fuam nonpotes i?ividere nobif, 
.^l^m non ipje tibi invidere pol[u77i : 
iBeBa Pa^ichari, beUa fi Melina es, 
Stquantumpote amare,utrumaue ^7w<?>.V. 

C^eteri invideaiit ^ ufque ufque : 
^uifcfue iTividet,iffuu7nfatetur 
Crimen ijividia, probatque feje 
Pienu7n ruris ^ inficetrarum, 
^bti nec 7iov:t a^aare, nedum amatur. 

CL. BINETFS* 



N F E B R I M 

BONEFONII. 



EbrispeJJima, lertianafebris^ 
^liiid tibi, nitido meo Bonefo ? 
Cur vexas adeb im^nerentis artuf ? 
\St nejcis : Tener eft Bonefus ille 
•^rimui hendecafyllabum politor : 
1 ^ltiem ^ m tnoUitiis habet Cythsre, 
I ^luem e^r in deliciis ^poUo Jumpfit. 
Ne Jl£vi uherius verenda febris. 
' tyfh favis tamen impotente morbo , 
\ Exuyifque, vorajque, co7igeldfque^ 
\Pofi depafia viri decora 7nembra^ 



Sic 
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66 PoEMATA IoannisBonefonI. 

Sic circa ftipulam levem, winutam, 
Sic circa calamos fuperba ludii? 
Kedde peffima vuhui nitorem, 
CoIorem(jue cuti) & leporejn ocellif, 
Venis Janguinem artubw vigorem : 
Rapta tot fiolia hac opima rt dde^ 
Totum deniqne reddemiBonefam, 
Si paUens cupis infidere fonti, 
PaUorem incute frontihus reorum: 
Si mortalia membra congelare, 
Exujlum (L/fethiopem, accoldjque Nili 
MiJJo frigore recreare tenta . 
Conirafi juvat uftulare memhra, 
Jy torregeltdi Incolas Riphjei. 
^luid tibi <fr nitido meo Bonefo ? 
Huncflamma folita carere cenfes? 
Vrit alttra Pancharis meduUas. 



li. lacqueriusPitf:.^^ 




lO AN 
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bJOANNIS BONEFONII 
<lA d 

I iLRRICUM VALESIUM , 

■1 Sereniffimum Polonix Regcm , 
^ luteiiam cdebrt pom^a tngredkntem , 

AN E G Y R I G U S. 

Ceperat herbofo comfomre memhra cubili 
Sequanay la?iguenti deviBus lumina fomvos, 
_ Cum Jubito exaudit Utos ad fydera cantus, 
audentefque choros Summo tmn fublevat amne 
ufcofum caput, roranticornua 'vultu* 
}aribw unda ftuity totis falit agmen aquarum 
'mihuSy ^ Jpar^it concretam uligine barbam. 
\\rfutas umbroja comaf pr^etexit arundo, 
ruleus latos hu?neros circundat amiBus . 
yitq-j iUe admirans, dum Imine cunBa pererrat , 
tmgeminas acies ?iunchuCi nunc dirigit illuc, 
*oti?Jus exiliens virides refoluta capiUoSy 
^ %nde?ites ?iudata fnusy nudata lacertos, 
H|> ter Natadaffortna pulcheri maD oris, 

I 
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6B Panegyricus 

manlbus complexapatrem, vjox talihus htjit. 

Nec dumfama tuaf,genitor,perve?ijt adaures 
Sarmaticum imperiu?n varii Regefyue Ducejque, 
Citm dudum ambirem, ataf^ hinc duo luminagentis 
^ujlriac^, ArHoi Mavortta pignora Rheni, 
JUinceximia prdjfansvirtute Pyajiuf : 
Hrtic decertarent armrs, opibufque potentes 
Suevics, affijiis Mofcus,Jceptra aurea,fceptra 
Errico regnicpue datas totius hahemfs ? 

^luodque adeo mirere m.zgis, non conttgit uUi 
Talis honos, tanto procerum plebifquefavore : 
Cujus Nobilium, (ir prajiantior ord» Senatus 
9^7muerit Jiudii'.,pUbs averfata fnquenter 
f^bnuit : hunc plaufn agrejhs, hunc voce popofcit 
Curia, cajlra tubis : cteJo, rure,urlibus, undis, 
Omnia queispofunt tejianturgaudia Jignis. 
Felix, cui fefe di fundit publica tanto 
Gratt ^ confenfui cujus primordia regni 
Omine profequiturfaujio concordia mundi. 

Dixerat^ Ille humeris velfemfulgentibus aptat 
Jnfolitam, Tyrio Jaturatarn murice, ^ aura 
hitextam, cuiper medias fubtegminis oras 
^rcaiio radiantfulgentes igne lapilli. 
Ccerule<e vero comites nova munera Regi 
Exornanty parsgcmmato componit ami^ut 
Stamine, ^ exuvias omnesy quas rettulit armiSt, 
Hofie trimnphato cumulat :parsflore rece^iti 
Serta parat violas, imfnortalefque Amaranthos 
Permrfcens, mollefque RofaSi ?nolI:Jqne Hyachitho: 
AJi alia jna7iibits per ?nutua vi?tcula nexis 
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i I O A N' N I S B O N E F O N I. S'^ 

f^eji/if exercent chorea^f, fb" carmina dicunt : 
mpellunt ali^ vocalespe^ine chordas, 

Interea Erricus folito conjpefiior Vrbemt 
ecfumM (fua7n nitidis argenteus alluit undis, 
'ntrabatypopulo fecum, (^plaudenteSenatu, 
iublimi ]PeBa?/dus equo, quem crine fuperbum 
Zrecfo, gemmis, auroque inferta tegebat 
Purpurayfringebant medium diJlinBa coUrem 
^loribus variisfufgentia cingula buUis. 
■pje ferebatur Tyrio admirabilis oHro, 
Uipatus circum innumeris Heroibus Heres. 
'^ljiempater ut vidit, fumma fublimis ab unda 
Uq'iana,JictUum multo compeUat honore. 

Salve magne pater pafria, Diis proxime princeps 
^rrice armipotens, cuiJefleBenda magiHro 
"radit Hjperboreo tsUw Jiibje^ia Boottf, 
on Jtne conJUio, reor^ aut Jine numine Divum, 
cilicet hanc tibi Di laudemqueideciifqne refervant» 
^t qni Sattromatis toties jajn beUa minantur, 
7tjraues Nomadaf, ^inhofiita peBora Mofcos, 
hifidofque domes Turcas, acrefque Bohemos, 
annonaf, d^Dacos, ^ acutafalce Gelonos. 

Ergoja?» metuunt, ^ jam trepidantia pulfat 
ordapavor,jam Maotistjam Caticafus horret^ 
iphaiq^ tremtint montes, Cafpia regna , 
NVr fatis Hercyniojam tuta Bohe^nia faltu. 
^Ue es nimirum, de quo mihi retttilit olim 
Zarpathius vates, vetttttri haud itifcius avi. 
Sume afiimos, inquit, nam ft quidTufcus Afufpex, 
Lyciiefortes fapittnt, avitimqtte volatus, 

Si 
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70 Panegyricus 

St PhabiiSi Dodona^ Themis Ji vera loquuntm' 
Sydera, mox aderit, qui te fuper ^therafama 
(Ly^ttoUatyfuperifque tuos componat honores: 
Slui^regnum terris,famam qui claudat Olympoi 
Illtus hauddubiis regni cunabula fignis 
Fulgebunt: nam ftportentisfepefuturi 
Jmperii manifejfafides. Nafcentis liili 
Lambebat teneros innoxiaflamma capiUoS' 
Dum viridis Laurusflamma crepitaiite crematur, 
lulius atherea^s venit fub luminis aurof» 
Hujus in adventu venturipr^efcia tellus, 
Mirandum,fubito totos renovabitur artus: 
Vis elementorum cedet: flagrantis amomi 
Sudabunt trtbuli fuccos, opobalfama quercus, 
Mella rubi, inculti producent lilia vepres: 
Attojiitus pajjtm undantesfine femine ariflas- 
(•yfgricola, natas ultro mirabitur uvas. 
Aurea dijfundet pleno fe copia cornu, 
Lataqueperpetuis decurrent gaudia rivis. 

lam tum qualis erit cum firma accefferit ^ . 
Ex ipfo infantts poteris pr^fcifcere vultu. 
Flagrabunt oculorum acies, ardentis ab ore 
Scintill^e exilient,hel/a horrida, bella fonabit: 
Totus fe pueri verfabit peSfore Mavors: 
Indomitis gaudebit equis: nu7ic retia Cervis 
Tendet, nunc laudum majori incenfus amore 
Spumiferos invadet apros, atque arma per ar^nos 
Exi^et, ^ certa defget vulnera fede. 

lampuer atroci concujos turbine Gallo: 
'Sifiet, ^ his condet Saturnifecula campis: 



j IoannisBonefonI. 71 

Templa deis , pacetnpopttlis , fua ntra colonis , 
Ptlea captivis , Mujis otia reddet. 
lam ptier implebit faSiis audacibus orbem, 
Inferior nuUopietatis laude nec armis. 
^Vix dttm prima genas Jignabit florejuvent^ > 
\Cum fiia conftliis , armntfquevolentibus iUi 
\Sceptra dabuntpopuli, quosfrigida defiicitz^rffos, 
^ltiantos tttnc popttli plati/uj ? & quanta repenti 
. Gaudia per cunBas Nattir^ dedita partes , 
^ ittonitits cernes ? quanta miracula pomp^ ? 
Felix , fnagno nitnium dileiie Tonanti , 
^equana, quem tantojam jam donabit alumno, 
Vum tibi ntc pulcher Ganges, nec turbidtis auro 
" ler , ^ arcano Niluf celeberrimm ortu , 
Zertdrit, tum Jponte tibi regnator aquarum , 
^Cefferit (tAufonidttm } felices vos quoque tanto 

hincipe Sattromata, vejirtt?» quo fojpite regnu7ti 
Y^mnes nobilium numeros explebit honorum , 
'Tecgens uUa jnagis beUo florebit ^ armis. 

Hac ProteM , (utfirte meo fuccejferat antro) 
Pr^monuit* Nitnc ergoaniinos, nunc erige mentem': 
'Junctu veraproba prifcorum oracula vatum , 
> flos UeBortdum juvems, tremor orbis, amorque> 
\fltiodpatri fuperi, qtiod ^ invidafata negdntnt, 
'Je deftfe pritts , Q\j am totum impleve- 

R 1 S O R B E M. 

At tu , qitam gelidx defpeciat portitor urf^e , 
>Martiage?Js, feIix ianto ?nox rege ftttura'. 

Dii nilmajus terris, meliufqtte dederunt, 
\PeUe nietum, quamvisefjt-anis undique fe^fta 

CCTU 
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Panegyricus 

Centibta , hinc bello Mofcus, licet urgeatiUinc , 
Turcapotens, lateque vagis difcurfet habenis, 
IndeferoK Hunnus muros circujntonet armis : 
Hic tibi pr^JtMum, hic clypeuf porreBus tn hojfem, 
Haud iUo melior quifyuam glndiumve rotare 
Fulmineumy attt magnojacuhri pondere telum, 
e>fut longam validis moliri 'Vjribus hajiam. 
^l^od Ji fleBere e^^uumy durifve inhibere lupatis 
^ut jtnuare fugaSy vel aperto currere campOy 
Mensferat, ipfe iUi cedet PhiUyrius Heros, 
Cedet i^mycleusjuvenisj domitorque Chymara 
lUe vel armatas acies fuperabit inerma , 
Qbvtaque horrendo fonitu ruet omnia circum. 
Nunc animis ergo, nunc te ^e deniquein hoffes 
(L/fttoUe, ingentes nunc conctpe mente triumphos 
Errici aupictis, atque auxiliaribus armis. 

Nemo Sarmatiam in tantiim pietate, velarm 
Extttlerit, licet aterno repetatur ah^evo 
Temporis antiquiferies, licet ufque Pyafium^ 
hUfconem reges lageUa ab origineja^es. 
^^taliter Eois citm matutinis ab undis 
^iuadrijugos Tttan currus impeUit in axem, 
Sydera qu^epuro rtailabant ante nitore 
ViBa latent, ceduntque Dei majoris honori\ 
Haud fecus iUorum totis radiantia terris \\ 
Errici exoriens perflringet lumina lumen. 
Hoc ducejtquid habent veri prafagia vatum, 
tibijamdudum crud^lia ftra tninantur, 
^lufque Jibi ingentes orbis dejpondet habenas 
Barbaries, proBrata ruet, ne furgere pojjit. 



m 
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loANNIS B0NtK()Nl. 



^urfufy & iftgentes regniinjiaurare ruinaf^ 
^amquefer obfccenos projeBa cadavera vicos, 
(am Scythico fiwjios undantes fanguine cernot 
CoUdqueferratis regum conflri^a catenls, 
Et 'vinEiaspofi terga vianus : jam diruta tempht 
. ^am verfa in cineres veterum fimulacraDeorum 
' i^Jpicio : Gaudeteanimd, quas barharus hojiis 
, Per mortes omnes, cruciatuf, vmcla, tenehras 
^i^LJiulit, infontes anim£, & meliorts egentes 
\Fortun^ : f^duenit quifunera vefira repofcaf, 
vMittat zyfchilleas vejiris quipianibus uhor 
'Inferias, ^ damnaferox e^raviora rependat; 
Wfit vos, quos retinet vinclis, <h* compede vinSfos, 
^olvite corde metum, trijiesjammittite luBus, 
yVltoradeJi, quivosvinclis, ^ compedefolvatp 
I ^l^jque t^rannorum crudeli c£de redemptos 
fLiberet,ofcelix, totumque canendaper £vum 
mUadies. FtinamJpeSiacula tantaferentem 
i\-L/fdvehat hanc velox croceis Aurora quadrigis ! 
I At jam tempus adefi, ut in hojies ar^na capeffas', 
\l Vt cogas Errice tuas in bella phafanges. 
'X Ecce vocant litui, & firidenti cornua cantu, 
^xTympandque , clamorque virum , atque hinnitus 

eqtiornm, 
f^felix, ne cede malis, Jie defce duris 
n rebus : magno veijduntiir regnn labore', 
tfec nifipoji domiios, iminania monjira, Gigantas^ 
fftpiter ^etherea princeps regnavit in aula. 
Bac uht^iEia dedit, tumidarum reBor aquarum 
Seqttanai mox fefe Jpumantibus ahdidit undis. 

D E 
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DE MUS A B ONEF 

OB AMORES 
filente. 

T JT^^c vos ndveC9 facra tnrha Vntumy 
*^Nnpta 'fmtupta cehors dicatn Phoeh : 
Vos 0 pracipue tenella turhn 
^^otquot nondum Hymen adjugunt vocAvitt 
Huc vos advocoy concitatioris 
Hds cnpejpte peBoris ofuere/af^ 

Bonefus teneriUe, terfus ille 
BonefitSjtenei-i lepos Phnleuciy 
Dutn vixit fuw^ nbfque lege liber, 
Necdum percitus tifqne am^rvs cefiro : 
Denec connubiifuperba vincla 
Tempfitiinterea fluente vena, 
Mtifas ufoitte furensjfurenfque Pkoehum, 
Concinnat modoflofculos fuavesy 
zAut htdit lepidijocos catelli, 
^ut Jpargit Venerum rofa^s virentcs, 
Vel promit fegetem ofculationum, 
Velnobi/s tenerospolit Phaleucos. 

(lAJI ut Panchariden nmare carpit, 
'^_Atque hoc nom 'me fafcinatii mcvs c ^ ; 
Vhi injeBa viro fuperba cla, - 
J^incla connnhii : interim vel omnes 
Du7n in una Veneres Dione hfdit, 
Vkrojamgenio fuperbiente, 
Vix fmmemor, 'tynmemor fuorum : 
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'^lam mc hajiai fofculos nec uh< , 
iNec rofas Fefterum, attt jocos catellh 
\Nec qmdqunm lepidi aut Catull!e?iti» 
luc tranfmittere curatnd jodales. 

! ?nature adeo vale f ipre??7U7?i 
>af Mufis pmul^ (tmul Phnieucis ? 
^^is hac fortcferat Eone fum a?na?ite??t ? 
IS^j illum (jfuoejue ficferat ?naritum ? 
^Hoc tu Myroprobas ? probas Binete ? 

foc Duran deferes? ferant volent qui : 
\jit Mufas pariter patremque Phcebum 
lchtefioripotitis necipfe mtbam, 
\yelhac conditio?ienubam y4mori, 
^No^vus ne hojpes ^^mor, Tyranni ad i?tfiar, 
Mcforas abigat meas Ca?neenaf. 



7S' 



/» TatqueriusP.rr. 



Nic. Dc/ietz,. Par. 
^ * JACOBI 
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76 

JACOBI PINONIS, V,C. S( 

natoris Parifienfis, Elogiiim & 
Tuniulus 

JoANNIS BoNEFOnI. 

KDjin, 'viatorypnululum, ac ne prateri 

Manespiorumy tu nijtimpiui J?es, 

Teguntur ijio conditi fub marmore 
Magni Bonefi capfuld cineres brevi. 
Si nefcis illum^Jcire te 7/ihil quoque 
Par efi decoriSy leporlsy falts, 
EtGratiflrum } quicquid ^Phcebw docet 
Charos alumnos 5 quicauid ^ Chorw novem 
Stillat fororumparvulis infantulis. 

Namque hic Bonefus carminis veffufluli, 
MoUis PhaleuciftJigularis artifexy 
Sic eruditCyftc veyiufie concinity 
Sic eleganter cunBayftc dilucidcy 
Eteruditis eruditius nihil 
^luicquam puteturym! difertis dulcius, 
Deniqtie quibujvls aurihus jucundiuf. 

Ergo inficetus, ruris ^ plenUrSy niji 
Mujis abhorresy hos pios manes coky 
Barrique numen, ille cujus innocens 
Tenuit tribunal; quaque claret ojsibuf 
Ejus verendis y n£c fuperbit his minu4, 
Maro7iiana quam NeapoUs fovens. 

JACO 
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^ JACOBUS PINO,V. C. 

^^^^ lOANNEM BONEFONIUM. 

^■PFr te carmlne provocem Phaleuco» 
^/[f^Infelixego, qui Poeta non fum, 
W Tlftaresforjitan ahne Bonefoni. 
8 Senjt numine percitum calorem, 
Wj uates uideor re^ente faBm, 
\E.x quo contigit hojpitari apud te , 
\Ex quo Umina fanHa adire vatiSy 
Y^nc voti reus , at demdc compos, 
KTantiJper licuit, diefque paucos 
trecu?n tranjigere . £ rgo Mu fage fiit 
t^dte pergere, 'verjtbufjue tentaty 
)^ipoJcit, meritas referrc grates 
tmgrati hofpitii, tuumque nomen 
id coelum lepido vocare verfu. 
\Ergo candida perge Muja Barrum, 
f ?nagni pete Bonefoni ades ; 
¥llu?ninter Choreax novem fororum 
wpincfum ApoHined caput corond 
mantantem invenies, Apollinemque 
maltantem ad fiumerum : colenda primufn 

mrthi hac jiumma ; deinpufilla furge^ 

Et quofcunque potes profunde verfus. 
)iofira non opis eji re ferre dig7iaf 
Phoebo, Cafaliis, tibiquegrates, 

D 3 Hofpes 



k 
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Hojpesoptmie. Tu tmhefjtntyentem 
Nefac fiocci anim/imy lubeNfque fume 
Gr.Jtd hojpiteigrata qua Poetis 
Siifit mw/iufcula : fume quos reponit 
Recens heiidecajynabos Poeta i 
Sed non hendecafyUabos, quibus te 
Extre?tios jnaris evagata fnes^ 
Dudumfama njolmis ad ajira vexit j 
Et queis "jiBajacet Juperba Romat 
De cunBis Jpoliumferens Poetis. 
Non hac 'vis atjimo efy ut <emulari 
Sperevn tot Veneres, Cupidinefcj^uet 
fXlios nec Mercurimy Nepos z^4tlantis, 
(lAu/ity Pieridefve , <^ ipfe Phxbus., 
Scd quos he7idecnf)Uab^s alu?mra 
Haud dudum tutis audet experiri, 
Dum falverejubet tttas Camanof. 
Et quamquam illepidi, invenujlulique, 
Si tu exceperis aqutore vultu, 
Spiretque aura mihi tttifavoris, 
(lAufim me in numerum referre Vatuin. 

Refponfio BONEFONII inverfus 

prarcedentes. 



QPido candide, quid benigne Pino, 
Tantis laudibus, atque hofiore tanta 
laBas hojpitium tui Eonef ? 
^lfndgejiis adeo, atquegloriaris, 
Ac te denique praditm beattm. 



79 



£x quo limina nojlra contigijfi ? 
Th qui lujtitijefortque lurnen^ 
I ^i Jfosy qui decus ordinis togati^ 
VTu qui Rex hominujn politiomm^ 
\Lras hojpitio ampliore ctigmi^. 

Fas contra mihiy Pinoygloriari^ 
Fas mea?n mihi pnedicare fortemy 
Fortunafque meaSy tibique grates 
^lua?itas debeo maximas referrey 
§luod anguffa licet, licet pufUuy 
Dtgnatm fueris Jubire tecfa. 

Nam quis major honos mihty r 
^luam tui hofpitii accidijfe poffit f' 
. fLy^ut quagloria contigiffe majory 

§luam quodhofpitio bedris olijn 
\ Hos licet tenues meos Penates ? 
^lugs tu dum incoleres mehercle Pinoy 
Hon meuyn hofpitium^ aut mei Pcnates^ 
Non mca iUa dojnu^ fuity ^v/ ^\/f 
Sed certefuit illa Gratiaru^n, 

It Phcebi domusy (^no vem Jororum i 
^4(Ir£de fuit illa Jacra fedes, 
yuit lujlitiiecelebre Templuin. 

lilcm, in cofilem Verfus. 

QVidni carmine provoces Bonefu??i^ 
Tuj qui carmina tam polita condis ? 
Tam comptos numeros ^ elegantcsy 
Vt 7iony Pinoy novnm aut rude?n Poetayn^ 

D 4 



lufafitem 
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I M I T A T I O N S 
D U L AT IN 

D E 

iJEAN BONNEFONS: 

tyfvec aiares Gayetez, Amou- 
reufes , de rinvention de 
Viyliitheur, 




z^ i L E T D E N , 
[j(jhcr. Nicoi. As Hrrcules , l'an \6^') 
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I M I T A T I O N S 
DU L A T I N, 



D E 



EAN BONNEFONS. 



t 

V' 



NAM Q.UID DISSIMULEM. 



\ I V CeJlefecondeCyprisy 

Cejie Charlottem*apris ; 
(L/fuJJi tofiijtieje Vaiiifei 
l Mon ame atijji toji furprije 
t Se fejitit en mille ncendsy 
I Lier dans fes beaux cheueux^ 
i Bi?tety cejh belleface, 
I Ce braveperty cejle^race, 
r Cejle naifue hlnncheury 

ICe maintien plein de doucetify 
Cefie beaute nonparee, 
Cefie facon ajjeuree, 
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8+ 



Tmitat. du Latin DE 



Cefe douce mnjejte, 
Ce ris plein de chaBete^ 
Ces beJles joues rozirtes, 
Et ces leutrs nmhrozines 
Cef^e honteufe vertUy 
Dont fonfront ejl reveftu i 
Ces deuy.petits arcs d^ebeive^ 
Ceflegorge blanche &pk'met 
Cc piUier rond menii 
Dont fon chefefijoujieni!. 
Cefie neige non foulcc, 
Si unmjcnt cgalee, 
Sur deux tertresjumelets-, 
Et ces houtons njerdcJetSy 
Dont Diane efi dcjireufe, 
Dont Veniis eji amoureuje, 
Cc cceurdejia mcuriffav.t 
Dedans un Jein fieurijfa7it, 
< ^.es ceiUades Joudroyantes, 
Ces paroles attrayantes, 
Et cent miUe auires beautez, 
Csnt mille divi?iitez, 
Sont ks liens dent 7na 'vie 
So»s fesyeuxfut ajfervie ; 
O doux liens aynoureiix 
^u: 'vouf fHs rendez /fcureux-i 



NYMPHAl 
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I E A N B O N K E F O N S* 



u 



NYMPHA BELLULA. 

CFs ma helle Nyrnphelottet 
^Ma Nymphelotte Charlotte, 
^lui tie?is nion hieti rnon heuY 
Efijerrez foubs Ja douceiiv 
De ta bouchette roziney 
Nymphe^ qui toute divine» 
jis ra^vi de tous cofiez, 
Lesplus rnignardes beautez : 
Degrace, rna Nymphelotte» 
Degracey Nymphe bellotte, 
\Vien t'en me baifer, afn 
\ ^lue mon ardeurprene fn. 
f Miiis non belle Nymphelotte, 
< Non Nymphelotte belotte, 
^ No7i, non, ne me bnijepoint, 
; Car cejle ardeur qui me point 
\ S'embrazeroit d^ ava^itagey 
j^t rechubleroit fa rage, 

tais efun donx raviffemeTrt, 
Refpiravte doucernent, 
Vien ^''en me Juccer rnon arne 
w Tant queje i^ayeplus d'ame. 

JHa ! ne me la fucce pas, 
Car n^ayant plfis d'ame, helas ! 
§lue feroy-je ? qu'o?nbre vaine 
Me proumenant par laplaine 
Des rivagesStygieux, 



8d I M I T A D U L A T I N* D E 

Rivage malgirncieitXy 

Cu Li deuce Cytheree '. 

Des ombresn'eJl honoreey 

Git les plaijtrs de Venns 

Sont cachez. ^ incognus. 

Mais fi fucce ?noy mon nmi. 
Tant quejen'aye phis d'a7ne, 
Et que je m'en aille nux charnps 
D es rivages hlemifJantSy 
^vec le migjiard CatuUe, 
(^vec le mig7jard TibuUey 
Me proumenant quand eux 
Soubs les Myrthes amoureux. 

Et lorsy belle Nympheiotte, 
Et lors, ma Nymphe belotte, 
A mon tour je fucceray, 
(Lyf mon tour j'effleureray, 
Tous tes efprits t07i ame 
Tant que tu 7i^ayepluf d'ame, 
Et que tu t'en aille aux champs 
Des rivages hlemiffa^itSy 
O/i tu tiendras co7npag7iie 
A Nemejis c^* Lesbie, 
Soubs les Myi-thes 07nbrAgeux 
Des rivages Stygieux-y 
Cary en ces demeures fo7nbres, 
On dit que les faintes ombres 
N' oubhent j amais la bof 
Les Cytherie7is ebats, 
Et que la boHche blcmiey 



Catulie 
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Iean Bonnefons. 

CatuVey baife s^ayniei 
Et libullepallifant 
..a fienne y va carejfant* 
Ainfi la ma Nymphelotte 
\Ma Nymphelotte Chavlotte, 
> Palliff'a?ite,pal/ifa?it, 
ifiray ton ame fiiccanti 
S/ bie?ij belle Nymphelottey 
S/ bieny ma Ny?nphe beUotte, 
ij^lue ces premiers a?norirenx 
tBH vieil laurierglo?'ieux, 
tNous voyantSj couple meilleurg, 
iEntrebaifer a toute heure, 
1 l'aincfis fe confejferofit 
I Et de nous s' ejloimeront. 

DIC ACUS MIHl. 



tP) ^ ^^^^^> AiguiUe, dy mey% 
^ Dy moy degrace,pourquoy 
Tu bleffe a tous coups, ivaitrejfey 
pcfie main de ma maifire^fc, 
Main plus blanche cjue le Lis i 
t'ontfait ces doigtspoUs, 
.Ces beaiix doigts de Panchantc ? 
Oy, qti^ontilsfait quimerite 
0'ef;re ainfipiquez ? dy may 
§lu[cnt ils com^nis co?itre ioy ? 
^oy ? t^ont ilsfait quelqiu^ ^fsnft 
' igns de tcUe <vsngea?ic: ? 



.88 T M I T A T. D U L A T 1 K 

(tAhy fottejl tu me croisy 
Laiffa fi main fes doigtSy 
Non^ ne bleljepltis traitreffey 
Cejie viain de ma maiihejfe^ 
Ni ces petits doigts pollsy 
Cent fols plus blancs cfue le Lis j 
Mais en Ja poitrine crue 
Monftre Ji tu espointue\ 
Mais plujiofty deff^s ce cceur^ 
Dejcharge moy ta rancoeur^ 
Coeur qui dedans fapoitrine 
Semble un roc en la martne. 
lcjy icy^fay nous voiry 
Non enfa mainy tonpouvoir^ 
§lue fi tu peux cTavanture 
La blej/er de ta pointure» 
Et de ce coeur iyidontey 
^^7nollir la duretjj 
C Dieux ! 0 Dieux ! queUegloire 
D'avoir emporte viBoirCy 
D^^un cceur^ que de toiis ces traiis 
Amouri^entame jamais. 



QUIS BARBATULE- 



Entilpetit Barbichony 
Petit mignard Guenuchon, 



ut ne porteroit envie 
Au fort heureux de ta vie ? 
Toy^ Barbichony que Catin 



I E A N Bo 



N N E F 0 N 5. 



89 



71^»^ touJtoHTs foir ^ matiny 
Toy a qui elle Je joiie, 
Toy que douce elle amadoiie^ 
loy que dans fon fein cache, 
EUe tient toujtours couche, 
Toy, que d^une mainpolie 
EUe rnignards mante, 
Toy au€ tant eUe cheriji 
D'un foing dont elle-perij}. 

Aujjiyjoit qu^^el/e repofe, 
Qu qu^ellejace autre chofe, 
Soit qu^elle forte dehors, 
Pour l'acco?npajgner tu fors, 
Et n* a ( atin pour tout fair& 
: Compaignon plus ordinaire 
t §l^e toy petit Barbichon, 
\§llie toypetit Guenuchon. 
i En dijnant elle t'appelle 
tpottr banaueter anjec elle, 
^Deca, delay choijiffant, 
\§luelque metz appetiffant, 
\ §lued*une main blandiffante 
\^ toy feul elle prefente ; 
Et puis, apres le repaSy 
i En mille fortesd'ebats, 
;En millefacons exqutfes 
i De nouveUes mignardifes, 
En mille traits a?noureux, 
z EUe te rend bien heureux. 
' Qr^^furfa blanche yiammeUe, 



)tir 
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po Imitat. duLatindb 

Surfa mammeUegemene^ 
Dedans fon fetn ondele, 
EUete tient auole. 
Qr^pour changer d^ carefty 
Surfa bouche haiferejfei 
Prodigue de fa beaute, 
Elle te tiefjt arrefiy 
Et tavt de baifers te donne 
^l^e ce baifeur de Veronncy 
Catulle enfant de Cyprisy 
^luij mignardy nom a apprts 
DebaiferVart amiable, 
Ce baijeur infatiabUy 
S^il avoit baife autant 
Neferoit que trop content. 

Dy Barbichonyje teprie, 
Guenuchon, je tefupplie, 
^e fcaurois tu deftrer, 
^(ue pourrois-tu ejperer, 
De fajanjeur d'avantage, 
^ej ouir de Jo7i uijhgey 
B^e jouyr de Jhi tetin ? 
Toutes-fois cejie Catin 
D^^unegrnce plus exquije 
Encores te favorifey 
Etj liberale envers tojy 
Te permet je ne Jcay quoyj 
Dont les Dieux ^ leur puijfanct 
N^^ofent avoir ejperance^ 
EUet\igcance la nuity 
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Jean Bonnepons. 

Mignafdement furfon lit. 
£t dedans fa chafle couche, 
^lua?id & foy elle te couche. 

C trop heureux Barbichon ! 
0 trop heureux Guenuchon! 
Trop heureuXyCfue ma maiftrefey 
Cherift tant, & tant carejfe, 
Gentilpetit Barbichon 
Petit mignardGuenuchon, 
\ui ne porteroit ewuie 
iu fort heureux de ta vie, 
^lu_i jie feroit envieux 
D*un keur ft deltcieux 7 

O DENS IMPROBE. 



"^jiEfchante dent, malheureufey 

Dent trois fois mal-eyicontreufe! 
Comment , mefchante, of-tu faie 
Si traiftre, & lafche forfait ) 
^lue d^avoird^une blejlure, 
§lue d^avoir d'une morfure, 
Offence ce beau tetin, 
Ce beau tetin de Catin; 
Tetin, qu' jimour & fa mere, 
Cherift, refpeBe, &revere', 
Tefin que fans s^^emouvoir, 
Nuldes Dieux n*oferoit voir^ 
Penfe-tupoint, mal-heureuft, 
Mejikante & mal-encontreufe, 



9^ 



De 
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9* Imitat.duLatinde 

De quelle divinhe, 

Vire tu as excite? 

Croy, qu^^ofenfantma maijirefey 

Mtferahle, tu t^^addref^e 

A tom les Cupidonneaux, 

Ch aritesy ^ o^moureaux. 

Toutes- foi^i pour cejieo fenfgy 
Dont fay teUe repentancet 
Ne te fafihe poifit, Catin, 
Car fattejle ton teti?i, 
r attefie tes yeuxyque f ayme 
Cent fois pltis que mesyeux mefme, 
Vattefte ta Deite, 
^i^e pay toufiours refpefle, 
Et celledeCytheree, 
En tant de lieux adoree^ 
Croy, ft je t*ay ofenje, 
^e je ny aypas-penfe, 
le n'ay pas penfe.fenjurt, 
Te faire une telle injure. 
Mais ft toji qu^ouvrafit ton ftin, 
Tu me monjlras ce tetin, 
Et cejie hlancheur marbrine, 
^lui/eyjjie fur ta poitrine, 
M''hax.ardant de le haifer, 
Vne ardeurnjtnt ft^ejnhrazer, 
§lujt fe trouvant la phsfortCt 
Me le fait haifer en forte, 
^^jy l'Jifsay de marhenv, 
L^s marques de ma chalcur : 



■C-eJi 
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(?efl moy qui ayfait ce crime, 
Pourlequel, las !je m'ej}ime 
Digne cCun cruel tourmejitt 
Et de la mort mefmementy 
Si une ftgrande offenfey 
Pouvoit par lapenitence 
D^^une morty ou d^un tourment, 
^''expicr aucunement : 
Toutes foii pour cefle ojfenfe, 
Dontj'ay teUe repentance, 
Ne te fa/chepowt, Catiny 
Puis que c'efi de ton tettn 
La beaute non ordinaire 
^lui m'a force dejbrfaire. 



QUO MI SIC ANIMUS, 

fuit Ji vijle mon ame ? 
Va-ielle pot?it voir Madame ? 
EUey va, cojnmeje croy, 
EUe va voir cesdeux treffes 
^''ou dependent mes detrefses, 
He ' mon ame, arrejie toy, 

Las ! ou vas- tu malheureuje, 
Oufuys tu 7nal-encontreufey 
■ Oti fen vole-tu Jtfort ? 
Ha ! tu cours a ta ruine, 
Car en fa trefse divine 
Tu y trouveras ta mort. 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoag. 

224 E 25 




!P4 



Imitat. du Latin de 



Ce que tupejjfe ejlre trejjes^ 
Ce fovt des rets des le/Jes, 
Ou en Jin tuperirasy 
Et ou ejiaitt en-retee^ 
Vers moyfi bien nrrejlee. 
lamais ne ratourneraf^ 

Va ^V?; votr yna Pancharite, 
Et a ton aife vijtte 
^onfrontyfesyeuxyfon menton, 
Ses bellesjoiies rofinesy 
Ses deux leures ambroifnesy 
Son coUfon fein^ fon teton. 

Du haut en baSy a ton aife, 
MiUe fois baife ^ rebaife, 
te qui y ejl deplus beau^ 
Mais aux cheueux,plus accorte, 
Miferabkifais en forte 
^l^ils ne Joient point ton totnheau. 

Car je fen advertis ores, 
Trois ^ quatre fois encores, 
Qs^en fin tuy periras, 
Et quy efa?jt enretce 
Vers moyfi bien arrejiee, 
lamais ne retour?ieras. 



ERG 




Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by coortesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haog. 

224 E 25 



Iean Bonnefons. 



9S 



ERGO FLOSCULE. 

T\OncqHeSi bien heureux ceiUet, 

Do7icqueSy cei^let vermeiUeti 
TujouyiraSifrtTis meritet 
Du fein de mci Pancharite ? 
Doncque-s petit fleureton 
Tu baiferaffon teton 5 
Doncques en toute affcurancey 
Tuj feraf refidence } 

O IJije poifvois ceillet, 
louir de ce fein domllet, 
Etyfaire ma demeure, 
le ne voudroy,je faffeure, 

y tenir, ai?j/i que toy, 
Toufours oiffa rcquoyy 
Malsy d'une humeur flus gaiJlarde, 
D*une humeur plus fretill.rcde , 
Sans m^y tenir arrefie, 
Piroy de chafque cofte, 
Ores baifant Ja poitrine, 
Tantojifagors^e albaftrine, 
Ores taftant fon teton, 
Tantof fuccant fon bouton. 
Et puisjje voudrois apprendre* 
Sije le pouvoy comprendre, 
De co7nbien differeroit 
Legauche teton du droit ; 
Lequelauroit la charnure 
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. » 

Plw delicatey ouplM dure^ 
Lequel feroit plus enfle^ 
Plus blancy oupluspotele y 
Si la fenejlre rnammelle 
(L/furoit la rondeurplus beUey 
Cu Ji le dextre teton 
Auroitph^s rouge bouton. 

le mettrois encorepeiney 
De bien fcavoir^ ou nous meine 
Ce petit fentier heureuxy 
^lui les fepare tous deuxj 
Sentier qui donne ejperance, 
De quelque lieu de plaifance, 
Par ce beau fentierglifsanty 
le me viendrois abbaifsant 
lufqu^au lieu oii Cytheree 
Des amants ejl adoree- 

Mals las !Je n^ofe approcher, 
Mais las 1 je n^oje toucher^ 
Ni du doigt, nide la bouche, 
Le fein de cejlefaroufche. 

O ceillet par trop heureux ! 
C fort par trop rigoureux ! 
Cejfe fleur non dejtreufey ^ 
loiiit d'un heur bien-heureufey 
^l^eUe ne merite pasy 
Et ceSie cruelley helas ! 
Cejie ingrate Pancharitey 
A mojy qui ?nieux le meritey 
A mojy qui le voudrois bien, 
Fitrejw d'unjtgrandbien. I COR 

I 
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Fs va toji monpawvre cceuYj 
Vct toji vers cefie cruelle, 
\^t luy djfy de ofuelle ardeur 
[li brule pour ramour d^eUe- 

Dy luyy comyne tiuit ^jour 
jibfeTJt d\eHeje foujpirit 
iDy luyy quepourfon amourt 
\U rfay quepewe ^ martyre. 

Dy luy, comme fans repos 
lEterneUeynent je pleuret 
\Dy luyyComme a tous propos 
\le trejpajfe d' heure en heure. 

Mais entre tant de rigeurSy 
lant depeines, tant d^alartnes, 
Tant de foujpirs, tant d^ardeurs, 
Tant de trepaf, tant de larjnes : 

Dy luyj^ue fi o^uelcj^ue-foist 
j EWa de moy fowoejiance^ 
\je fuis encor miUefois 
I Trop heureux en cejie abfence. 

CiUALITER EXORIENS. 

QGmme un Comete naiffant 

Va parmy l'air ama fanC 
\pe fes trejfes epandnes, 
tiUetroupes eperdues, 
\Chafcun epris defrayenr, 
\€rai?jt fa fmijire lueur 



Qhafcm 
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Chafcun le prend four augurej 
De ^iueique trijle aUventure 
Ce feu nouveauy menaffant, 
D 'horreur les va faijtjfanty 
Deguerres tout affeureest 
Leurs ames fojit afarees, 
Et fous le prochain mechefy 
Tremblant ils baijjent le chef 

tt^infi lors que ma maijirejfs 
Monjire Ja divme treffe, 
Et de Vajire de fesyeux 
Fait honte aux afres de Cieux : 
Mille troupes l'environnent, 
Et la regardants s^eftonnent, 
Chajcun epris defrayeur, 
Craint fa nouveUe lueur, 
Et pour un certain augure, 
Chafcun, tout craintif, s^affeure 
De feux, dejlammes, d^ardeurs, 
Deguerres (^f dejureurs. 

% DONEC P RESSIUS. 



fT^z^^nt tjue couchefur ta houchs, 

De mes leuresje la bouche, 
Et cfue des tiennes epris, 
feffleurotte tes elprits, 
Je me penfe ma rebelle, 
Vun de la troupe immorteSe, 
Qu s^^il y afur les Cieux 
KienplM hfiut ott plushtnreux. 



I E A N BON N E V O N 

Mais Jitoji qne tu retirjc, 
Pleine de courroux d'ire, 
Cesyeux dontje mepaiffoisy 
Soudatn ^noy, qui me penfois 
Te baiJantydoHce rebeUe, 
Vun de la troupe immortefle, 
Ou s*ily a Jur les Cieux 
Rien plm haut ou plus heureux, 
Eloigne de ta prejence, 
Tout au reboursje rnepenfe 
Keclu4 au plw creux giron 
De Vinjernal <LAcherony 
Ou s"ily a chofe au movde ^ 
Etplus trijie &plus profonde*. 

TUNE PANCHARI.DIS. 



'Omment ? ofes-tu mon ame 
'Surla leure de Madame 
^eiUir le miel doucereux 
We jes baiferf amoureux, 
Ou Ji fouvent en-yuree 
De cejle liqueur fucree, 
1 u me perds en te perdant 
^tifeHd^unbaiferardent? 
<^h tout- beau tout- bem mon am, 
. Rettre toy de la flamme, 
' Retire toy de ce feu, 
Siui now brujle teu a peu. 
I t'abufes mal htnrtufe, 

£ 2 



Ceftt 
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Cejie Uquetir favoureufe^ 
0(uf tttpenfe efire du wte!, 
Cefl dupoifon & du fieU 
Cefi une fureur ardente 
C'e(l une ardeur 'violente, 
Dontyfoubs ombre ^''un baifer, 
le me fens tout embrafer. 
Ke vots tu pof bien, chetifm, 
Commeja la flam?ne vive, 
Comme ja lesfeux ardents 
Me confomment au dedans, 
Tavdis que, malauifeey 
Sur ces leures amufee, 
7u ne fais cjue baifotter, 
^lue boire & que fucceter, 
Ha ! tou heau leures cruelles, 
Tou-beau, tou-beau leures beJles, 
Cefl trop : appaifez un peu 
La violence dufeu, 
Et lafureur de la flamme 
Bont vous embrafez. tnon ame. 
O e fojit baifers queje veux, 
I7(fn des poifhs & desfeux. 

AT MI DICITE. 

MJts ditesmoy Larmelettes, 
Larmelettes tendrelettes, 
Larmelettesqui coukz, 
Etg*ntimen( emperlez. 
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Divts ondes crifiaUines 
Les beUesjoiies rojtnss 
De Catin mon cher Joucy, 
Commentpotivez-^voHS aittjf, 
Larmekttes teiidrelettesy 
Tendrelettes larmelettes, 
Naifire de ces deux beaax yeux, 
Pleiiis de flammes ^ defeux : 
Teux qui de totis cojiez dardent 
Tant de feux volaiits qui m^ardent ? 

Mais ! 0 moy 7nal-auife, 
Suis-jepas bien alufe, 
Cespetttesgoutelettesy 

f^ppelle larmelettesy 
Ce nefont pasgouttes d'eau 
mouillent ainjt ta peau, 
Ce Jo7tt larmes etiflammeeSi 
font flammes allumees, 
iui de leurs brajters ardeitts, 
Me co7tJomme7it au dedans, 
' Et jay de cefle rofee, 
Dans 7na poitrine embrax.ee^ 
Monpauvre ccenretiflamme 
^ Efl a de7ny confbmme. 

Ouefidonc nojire ejperance, 
^nis- que la fla^mne a puijfance, 
0'un 7iatureltout nouveau, 
\De nous engendrer de Veau, 
jJE/ feau, contre fa nature, 
"^onng auxflammes nourriture ? 



loi 



VENI 
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VENI AD PANCHARIDEM. 



r^Hez Charlotte unejoumee 

le pajfo) V apres difnee, 
Sl^and foudain le Cielgrondant 
Mille drv4 efclatrs dardant, 
NoM f.t ahbaiffer la tejle, 
Som le bruit de la tempefte, 
^luand foudainVair obfcurcyy 
Fut de cent feux ejpaiffy. 

Lorsy lapawvrette eperdue, 
Dans mongyron s^ef rendue, 
Pafe tremblantf d'effroy, 
Las I dtt elleyjauvez moy. 

le la retiens embrajfee, 
D efia demy- trepa fsee : 
Et quoy ? luy dis je, mon cceitr, 
Comment ? beUeyavex.vous ptur 
D*un chocq de legeres nUes 
Et de ces Jiammes meniies ? 

Mais, vom-mefmesyfauvez moy 
De ces beauxyeuXi c^ueje voy, 
Beauxyeux foudroyeurf qui dardent 
MiUe vifs efclairs qui m' ardent . 

AMABO HUNC MIHL 



T^ReJfe moy ton oeilmignarde, 
Ce tienpetit eeil quidarde 



Touf[ 
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Ieah Bonnefons; 103 

X Tpujtours des tratts desfeux, 
Ce petit eeil tmpiteux. 
Si tu veux Jcavoirfriande, 
Pourquoyje te le demande, 
Et (jue c'eji (^uefenferay, 
Ceji afn, quand je Vauray, 
jSlu^ilmefournifse defieches, 

■Et de cuijantes flammeches 
Pofir m^en fervir contre toy, 
tComme autre-fois contre moy. 
kCatin tu t*en es fervie 
fPeur perdremapauvrevie, 
i^l^i fuccomhit fotis Vefort 
D^un ceil p fier Jtfort 
Et a lors d*autant de fieches 
Et de cuifantes flammechess 
Cattn que tu m' as bleffe, 
Catin, que tu m^ as hrule, 
D^^autant, a mon tour, de fiechts 
Et de cuifantesfiammeches, 
patin je te blefferay 
\Catinje te brnleray^ 






PANCHARI VIRGINEOS. 



I 

Vs ! mafolafire rebelle, 
^K^^Mapetite toute belle, 
^^Mcharlotte mon doux emoy, 
^^wf^ mignarde baife moy. 
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Ca 'vienfrtavde ^ iipprouche 
De mes deux leures ta houc/je, 
Et d'une main m^embraffant , 
De Vautre me careffant^ 

lafacon Cyprienne, 
Elance contre la mienne 
Ta langue, vien me baifer^ 
Si tu me veux appaifer, 
^^inf que la tourterelle 
Baife fon maryfdelle^ 
Maie, ma mignardeje veux 
Des baifers delicieuxj 
Des haifers longs, ^ fans contt j 
^uffi ce ftroit grafid"* honte, 
Si conter tu le 'voulois, 
Comrne Von dit autrefois 
^lue les contoit la mignonne 
Dece baifeur de Veronne. 

Or' m^amour en me baifantt 
Coucheton belceilluifant 
Sur le 7»ieny couche ta bouche 
Sur 7nes deux leures, ^ bouche^ 
Tous les conduits ajnoureux 
De mes ejprits langoureux : 
^e ta leure mi- beante 
D^unefacon bien-fsante 
Laifse un ejpace an dedans, 
Entre Vyvoire des dents, 
Pour les poi?ites ferpenti?jes 
Des nos deux langues mutinest 
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IeAN B0NMEr«NS lOf 

• 

Si qfi*elles puifse?it pafser 
<iA travers favs fe hlefser, 
^ln^en ce?it renco?itres fecrettes 
Entre ?ios leures poiirprettes, 
De leurs petits bouts moiteux, 
£Uesfraie?Jt toutes cieux, 
^hic^i ceut ?n 'ignardss fecoufses 
.' Leurspetites poi?ites ??ioufseSi 
S*e?itrechoqueJit au deda?ts 
De[jin le re?npart des de?its. 
Puis, e?i ces douces efrai?ites 
^lue ce?it morfures emprairites 
KoM forcent de querellen, 
Et d'un begajant parier, 
Entrecoupe de murmures 
V Nom e?itr'agacer d*injures : 
t Lors que yna de?it te ?nordra, 
. ' La tie?i?ie me le re?idra ; 
^luand ?na langue pillerejfs 
Sur ta bouche baiferejfe, 
^ura ravy tes ejprits, 
Repren ce quefauray pris. 
Puis, en fin, laijje ta vie 
Defjus ma leure blemie, 
La meurs, au moins fay fsrnblant, 
De mourir en rrC accola?it . 

Qr-fus, c^ejiaffez friande, 
kien plus or* je ne demande, 
le meurs : mon ame s*en va : 
EUs vient : elle re-va, r 

E c La 



\4 
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ha voila toute efcouUe, 
Parmy la tienne nieUt- 

BALNEOLO NUPER, 



D 



I l'rant la chaUurplmfortet 
Par la fente cCune porte, 
Ou Vautre Jourje paJfoU 
Ma maijirejfe f appercoisy 
Dedans un bain toute fwe^ 
Soudain arrefe ma v.etie., 
Epris d' un noveau defr^ , 
Dela voir a mon plaifir : 
CharUtte, au bain arrangee 
Sembloit en Peau ?ni-pUngee» 
^la mignarde Venta, , 
^uand dejfus lesfiots chenuj 
D^une tranquiUe marine^ 
Elle monjlre fa poitrine', 
le voy fous fon chef trefe, 
fn colblanc ^ redrejfe, 
Comme ceux des CoUmbellet, 
le 'voy deux demy pommeUes 
^ltii s^enfent defus un fem 
Dcliz de rojesplein ; 
Ces pommeUes arrondies, 
Sifermes ^ rebondies, 
Sans s^ebra?iUr ou mouvfirr 
SembUrJt de marbre h Us lon; 



Sem- 
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Semblent d'albaftre & d') vo!re, 
.. Zagrande blancheurfnit croire, 
] ^lue ce fontgazons de lait 
Caillefrais ^ nouvelett 
' Ou de neige nonfoulee» 
Sur deux coutaux egalee, 
a^u bout de chafque teton 
Rougift un petit bouton, 
§luiparoift furfi ?/ia?nme^U) 
.. Com?ne lafraize nouveUe 
Paroift aupri?ite?nps nouveau, 
; Sur le verdelet touffeau, 
( De cesfueilles nouvelettes i 
Vefclat de cesfiaizelettes, 
De leurvifefcarlatin, 
'ait rougir chafque tettn, 
\Ainft la bUincheur u?iie, 
Du teto?h femble honnie, 
i. Parri?npudente lueur» 
cefte vive couleur : 
]De fon fein Vo?tde inconftante, 
'Deffus Vombre tremblotante, 
^yf petitsflots va ?iagent, 
•<^Comme dans une eau (Cargent 
On voit durant la ?tuit brune, 
Nager la ?jouvelIe Lune^ 
k Ainft queje m'ageancois, 
mSt curieuXijepenfois, 
Wyoir quelque chofe fecrette, 
m^cy la porte qui craquette. 
^ E 6 
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EUe a cc hruit toitt foudain, 
Sepkvge dedans le ifai^r, 
Et honteufemeitt emeue\ 
Dedans Veau noye ma 'veuit. 

DUM CERTAMINA. 

p Enfant au prochain sombat, 

Defiatout le coeurme bat» . 
Et ma pau vre ame elancee 
De cejlc feule pejtfee, 
Lijngui fante me de-fijut» 
o^va7it qu^^ejitrer a Vafsaut : 
^i^oy dsnc ? aurayje couragej 
De combattre d^a^vajitage ? 
^luoy ? pourray- jey fajis dajtgsr^ 
A ce duel me ranger, 
Puifque jnon ame elancJey 
De cejle feulepenfee, 
Languifsante jne defaut, 
c^vant e^u^entrer a ^afsaut f 

O benigne Cytheree, 
^ii en cent lieux adorecy ■ 
Des hens amants as foucy^ 
Et de leurs tranjaux aaJJ>, 
S^^il advient belle Deefscy 
^X^icy la vieje laifse, 
Entre ces plaifans combats, 
Prens au mcins, ejitre tefbr/ts 
Ceflepaifvre amoureufey 
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Et la C07jduis bit n-hetirenfe, 
En quelque coin verdifsant, 
De ton Cypre florifsant, 

O NOX SUAVICULA. 

iKuit douce^ debo7tnaire, 
Belle obfcuriteplus claire 
fillefois que la clartey 
l^m^as heureufCi apporte 
tous ta paupiere endor^nie, 
Mon bieny mo7t heur^ ^ ma 'vie. 

Oresje te tiensy ?non coeHr^ 
^ancharite mon bon heur, 
Pancharite ma reheHe, 
Mapetite Colombelle. 

Mig72onne voycy le tempSy 
. ^inof^ doit rejidre co?itents, 
''hJoHS cionnant la jouiCsance 
De nojire longue ejpernnce, 
iiSm, en Vho7meur de Cypri^, 
Pafsons cefle nuit en ris,. 
Kngracieufes deltces, 
'Et enfolajhes malices. 
j ^luoyl Cruelle,qu^atten'ta; 
He ! que ne me permets- tu, 

ne permets-tu, farattcke, 
^l^e je baifotte ta bouche l 

Mais pourquoy ?je vettx- tupafp 
lue jegouffe kt appof^ 
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Ei les douceurs charmereJfeSi 
De tesleures baifereffes? 

LaslPanchnrtteydy moy, 
Dy moy mignarde, pourquoy 
Cruelle ta me denie, 
Ce dont tu as tant d* enuiey 
Tu ne demande pas mieuxy 
Mais ie voy bien que tu veuXy 
D^vn front mafquey contrefairo 
Lapudique dr* ta feuere: 
Ha ! tu te veux deguifer, 
Enfeignant de mefprifer 
Lesfolaflres gaillardifeSy 
Et les douces mignardifes. 

Maisjpar cesyeux efclairants, 
Comme deux aftres errants 
Dans la celefte vouture, 
Par ce beaufront je t'adjure, 
Et par cefte bouche encor*, 
Mon plus precieux trefor, 
Par cefte bouche rojtne, 
Par cefte bouche ambrojtne, 
Par ces bIo7tds cheueux epars, 
Dont rorfin, de toutes parts, 
Folafirefnent s^efcarmouche, 
t>fu tour de ta bel/e bouchei 
Par ces deux gentils tetons, 
Etpar cespetits boutons, 
Plus rouges c^ue VefcarlatU 
Dont une cerize efclate. 



Pat^ 



Early European Books, Copyright €) 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

224 E 25 



Iean Bonnefoni. 

Par ce hem feinpotele, 
Dont je Jups enforceUy 
hle permetspasyje te prie, 
A ^^.K P^T^de icy la viey 
^BoUtllant d^un ardant dejtr, 
S^/ me vient ores faijtr, 
Ha Ije voy hien qiia cejie heure, 
Ilfauty chetifcfueje meure\ 
' Mai^ja dejtaje fuis jnort, 
Sipar un foudain confort, 
Mignarde, enfin tu n^appaife 
La chaude ardeur de ma hrcnxf^ 

Venus, pren moy a mercy, 
I Et toy Cupidon aufp, 
Car d^une nouveUc rage 
Furieufementj^enrage, 
Rage qui me vient dompter, 
\Sans la pouvoirfupporter. 

Vadjurant en cejie forte, 
D^unefacon demy-morte, 
\ MesfoufPirs eurent pouv^ir, 
i Alafn deVemouvoir, 
s iLAinfyrUefut vaincue, 
Et fa cholere ahhatue, 
Vne honteufc paUeur 
Luy fait changer de couleur, 
Lors d*une chajie rofee 
Ayan: laface arrojee, 
Honteuje, amoureuftmeTii^ 
, ^moureufe, honttufermnt. 
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Elle commence a me dire : 
Stis !prc?i re que tu dejtre 
Pancharite eji toute a toy^ 
Soudainsy s^approchant de moy^ 
Sans contrainte, eUe me baife^ 
Pulsycoup jur coupf yne rebaifty 
Enfin fe laifsant aller 
Elle me vient accoler, 
Et eittre ?nes bras pafmie 
Elle demeure charmee. 

^^lors fur le litdore 
Mignardement preparey 
Defsus lafolajire couche 
Nous drefsons nojire cf armouche^^ 
le me defchargay foudain 
De Vardeur do?tt fefloy plein, 
Et de la cuifante ftamme 
^lueje fentis dedans Pame-y 
Sur celle qui allumoit 
Cefeu qui me conjumoit, 
Tout de mon lo?tg]e me couche 
Entre fes braSy bouche a bouche^ 
Flanc a flancy nos feins collez. 
Sont Vun a Vautre accollez. 

Et lors tout doucement fentre 
Au creux de cepetit antrey 
Ou Cypris fait fon feiofiry 
Dedans les vergers d^Amoury 
Vergers qui touftours verdifsent, 
Vergers qui toujtoursftcttrifrenty 
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Ie AN BONNEFONS, 

Ktt ce lieu me froumenant 
aiUardije vny moiffonnant 
Ue Jortes de fleuretteSf 
ofesy aiUets, violettef, 
refje la baifotte tant 
f£a lafnfen fuis ctntent, 
Mais toutesfo!4yje ne cejfs 
Dela rebaifer fans ceffe, 
Nos corps ferrement ejiraints 
^ontyfans contraintey cofitraints^ 
D*une mignardife efirangey 
'aire un amoureux efchange, 
Et doucement anhelants 
Vont leurs deux ames mefants, 
Les languettesfretiUardeSy 
Sefont desguerres mignardes, 
'£t Jur le rempart des dents 
S^entre-choquent au dedans. 

O ! combien de mignardifes» 
0 / combien de paiUardifes, 
lyfperceurent cejie nuit, 
Et le flambeau le lit, 
•Seuls tefmoins de nos delices, 
^[Seuls tefmeins de nos malices, 
Lors qu^ejlroitement preffsz, 
vNouf nouf te7tons embrafsez, 
» Et qu^une chaleurjondue 
t^ar les veines epandue, 
^Va d*une douce liaueur 
'ttiedifhinlfala»^4cury 




I 



114 Imttat. duLatu^dk 

Lors <jue ma bouche , la bouche 
Folaftrement efcarmoucjoe ^ 
Par doux baifers favoureux, 
Par doux baifers amoureux , 
Soudain iecommence d dire: 

O Dieux !gardez 'voftre empire 
Et iouylfes feurement 
De ce haut gowvernement, 
Moyefmant que ie te tienne , 
Moyennant que tu fois mienne , 
PancharitCy n*ayepeur 
§l^j'envie leurgrandeur^ 
N^ayepeur queje defire 
Nileur ciel , ni leur empirt : 
t>fin/iyje vay yrCegayant , 
Ores fa bouchefrayant , 
Ores egarant ma njie 
Entre Jes deux bras ravie, 
OrVw fesyeux affetez, 
Noyant les miens enchante:^ \ 
Tantoflde fa cheuelure, 
Te fais une efitourti//ure, 
Etje m*en vay garrotant, 
Tantoft je vay baifottant 
Ses tremb/otantesmammeUes, 
Ses mamme/les aujji be/les, 
^lue ce/Ies la de Cypris, 
Puis , d^autre fureur epris, 
Vifant h p/acep/:if haute, 
Defjhs fon beau co/je faute. 
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Iean Bonnefoh*. »^5* 

/ tartteflt d'un coup de dent^ 
e vay fagorge mordant^ 
r* d'une main fretiVarde 
Parmy l'objcur je m*hazarde 
£>e tajier lesplliers nus 
Dont fesflancs fo7it fouhflenttf, 
Flancs oufoubsgarde fldelle^ 
^monrfait la fentineUe 
Portier de ce lieu Jacre 
tyf/a mere confacre\ 
Brefi en cent miUe manieres 
De deltces Jtngulieres 
Folajires , nous nous haifons , 
Etmigftardst contrefaifons 
Les amours des ColombeUes, 
Les amours des TourtereUesy 
Et a Venuyfurieux, 
Et a Penuy amoureux 
^ Par nos bouches mi-beantes, 
Nos detix ames languiffantes , 
D*undoux entre-laffement 
Se mejlent enfemblement, 
Et de letirs corps homicides , 
Tour a tour les laijfent vuides, 

^infi nouf nous ebatons , 
Et roidement combatons , 
Non fans Jueur , non fanspeine, 
Nonfans fouventperdre haleine, 
^luand enfn , les nerfs Uffex, 
Etles fnembres harajfez. 
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xi6 Imitat, duLatinde 

S^uandja Vhumeur s'icouhmte, 
Et la vigueur defaiUantet 
Sans ceeur, fans force ^ vertu 
Enfinjefuis ahbatu. 
^ Vinfiant mon col f enclijit 
Surfa douiUettepoi^rine^ 
Ou unfommeilgracieux, 
MeftUe bien toft lesyeux. 

EUe, ainft queje repofe, 
^''ennttye de cefte pofe, 
Et ?ne voyant fommeiUer, 
EUe me vient reveiUer, 
ParpettteschatouiUureSy 
Et 7nignardes mordiUures, 
Defa bouche eUe me bat 
Pour m^agacer au combat, 
EUe me tire VoreiUe, 
Toutfoudain je me reveiUe, 
Comment ! me dit eUe alors, 
fL/finft doncy Coiiard, tu dors, 
<L/finft donc tu te repofes ? 
LorSy les paupieres declofes, 
A ces mots me releva7jt 
Plus dijpofi qn' au-paravant, 
le me faifis de mes armes 
Pour dontier riouveauxalarmes, 
Et par mantments divers 
Battre a tort ^ a travers, 
D*une afsez brufque fiirie 
le tierce la batterie. 



Parv, '"^ 
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Iean Bonmefoms. 

Parmy ce doubteux dueh 
^un coup doucemevt crueh 
ue je donne a la traverfe, 
ravementje l^outreperfe, 
lefsee ^''un coup jt doux 
Ue redouble les coupsj 
hajcun de fapart s\force 
efaire paroir faforce, 
hafcun, fielonfon pouvoir, 
*acquite de fon debuoir, 
arfretiUardes fecoufses, 
treciprocfues repoujses, 
hafcun mejle de Ja part 
nelcfue 7iouveau trait paillard, 
uelque nouvelle delice, 
^luelque nouveUc malice, 
'^uelque lafcifnouvement, 
^luelque mignard branlement, 
E« ce7it facons agitee 
'e?iuf eji contr^-imitee, 
'ant qu^^en fin deux corps meiez, 
$nt C7i un corps ajsemblez. 
Cent miUefoisje fhonnore 
uity queje revere encore, 
\Nuit heureufe, dont les Dieux 
l\Joiue7it bien efre e^tvieux, 
\Nuit que Cypris imrnorteUe 
vNe peut promettre plus beUe. 

O / claires obfcuritex. 
0 ! ombrageufes clairtez. 
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ii8 Imit. du Lat. i>e Jea*j Bomnlfons. 

^''entre tant de mignardifes , 
^ltt^entre tant des tnignopijes , 
Tant defaveurs , tant d^ebats, 
Tant degratienx debats^ 
Tant de foujptrs , tant de plaintts , 
Tant d*amoureu/es ejiraintes, 
Tant d'eJ}roites liaifons, 
Tant de douces pafmoifons, 
Tant de baifers , tant d*injures, 
Tant de friandes morfures, 
Tant de plaifants deplaijtrs , 
Tant de deplaifants plaiftrs, 
Tant de beUesgentiUeffes, 
Tant de lafcives careffes, 
Tant de trijiesgayetez , 
Tant de douces cruautez , 
Tant defolaflres malices, 
Tant de paiUardes delices , 
Tant degratieux combas , 
§lH'entre tant de njifs trepas , 
Et de vies trepajfees, 
rayfigayement fafjees. 



Findes Imitations. 
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R TRES G AYETE2 
AMOUREUSES, 

de l'inventian de 
l'Autheur, 

o © £. 




A Fr. Myron 



■ ^ YRO N , Jt 7ay quelqueafsiurancf 
M fi^ue mon nom, plusfort qne Us ans^ 
I ^L/ I Puifse durer parmy la France 
L T * Apres mon trepsf quelque te^nps i 

Et /t ApoUon me preditf 
Itie malgre la depite envie, 
}}des njers puifsent avoir credit, 
vivre une plus longe vie. 
le veuxy 0 moytie de moy-mefmet 
tefaire part de cefi hon?ieur, 

veux que tu dures de mefme, 
pi que ce vieiUard moifsonneur 
^on nom du tout ne noye pas 
f pefsou^ les flots de Vonde noiref 

S^Mats qu^encor'*^ apres ton trepas, 
Ilvive au temple de memoire. 
Doncquesi 
\ 
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1*0 AUTRES GaYETES 

DonequeSjf ces vers doivent vivre, 
le veuxque ton nom vive aujjt j 
Grave Jur lejront de ce livre^ 
i^o^lre amitieV ordonne ninjt. 
le neveuxpaf que feulyfansmoyi 
La tombe e?itrieufe t^enferre, 
^ujji ne veux-je feul,fa7is toy, 
Rejier vivantparmy la terre. 

Myron^nos volojitez, conjointes, 
D^un lien f faint & fifort, 
Ne doivent point efre de-jointes, 
Nonplw apres, qu^avant la mort- 
Puifque des nojire aa^eplw bas , 
Nous r^eufmes qu'une ame communet 
Nous devons encore la bas, 
Courirune mefmefirtune. 

S^^ilejl vray, que les ames fain^es, 
Dedansleur obfcurefejoury 
Sa?ts corps, encore Joient attaintes, 
D*aife, de dueih d*hai?iey & d'amour, 
S^ileji vray que les paJJio?is, 
Dontelles ont efepoufsees, 
Leurs-dejtrs, leurs afieBions, 
Les fuyvent e?icor', trepajfees : 

Vejpere quedejfus la rive, 
Desjieuves trifes & bUmis, 
Oujamais le Soleil 7i'arrive, 
Nous ferons encor^ bons amis. 
lamais Ja mort pouvoir n'aura : 
De rompre une avtitteparfaife, 
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.vi O U R E U 5 t 5 « 

1(1 has aprei la 7nort defaite» 

Doncquesy en depit de Venuiet 
^uijjions nous heureux co?ite?its, 
■a?ts chagri?tviure nolfre vie, 
^^uijjjons noM enfin chargez. cCans, 
* ^affer enfe?nble cC zAcheron, 
'Jonde, au retour innavigable, 
^uijjions nous e?ifemble a Charon, 
^ajer le naide miferable: 

PuiJJions nous arriver enfcmble 
'Oedans le feiour bien heureux, 
Ou laforefl de Myrthes tremble, 
Uubs les foupirs des amoureux, 
\?uiJJions nous e?icore la bas, 
)ejfous les ombres^lus fecrettes, 
In millegracieux ebats , 
"iOntinuer nos amourettes. 

Ta Magdelon, & ma Charlotte* 
Xinft que nous,)' defcendro?it, 
Etpar?7iy Va^noureufe flotte, 
■Deffoubs les Myrthes fe rendront, 
iLd Myron, nous aurons loiftr, 
Sansplus craindre une mort feconde, 
De continuer leplaiftr, 
^ai^ nous auronspris en ce monde. 

zAu-moinSiS^ileji vray que les o?nbres, 
VSans corps fe trai?tantes la bas, 
fEncor'* defsous cesforejis fombres, 
\QouJient ks amoureux ibats: 




Tandis, 
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iit AutresGaYetf, 7, 

TiVidis, de Ja mort exeniez, 
Puijfent nos deux norns, ^ ce livre, 
Contre les ftecles en-dentez. 
Toujtours d^age en age re-viure. 

B A I S E R. 

CP^s ! ma belle Nymphehtte, 
^Ma Nymphelotte Charlotte, 
Su^ ! mon cceur, mon rien, mon tortt, 
Sm ! ma mignarde debout : 
De peur qii^ilne noti4 ennuie 
Vajfonsgay^me^it nofire <vie, 
Lejour s*en va ^ re-vient, 
Mais, lors que la mort fur-^vieiit, 
Vne etemelle nuitee 
Tient noj^re vie arrejiee : 
Belle, tandis qu^^il ejl temps, 
Donnons now dupajjetemps, 
La bof, quoy qu'on vueille dire, 
On ne peut plM j amais rire : 
Sus do?ic, avafit qu*y aUer, 
^''tenjriande m^accoler , 
Et d'un baifer, qui furpajfe 
La mignardife O* lagrace, 
De ces prertiers amoureux, 
yien me rendre bien-heureux, 
Pourfaire honte a CatuUe^ 
Pour faire honte a TihuIIe, 
[«i des douxjeuxrfe Cypris 



Penfent 
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A M O R E U S F. 

fenftni entporter h prix. 
Viuons, via i^ymphe belottet 
^imons,ma belle Charlotte, 
Vivons, ai?nons, baifens nouf, 
Depeur que le ciel, jaloux 
Desplaiprs de nojire vie, 
Vn de cesjours ne nous die, 
Tou-beau, enfa?its, c^eji affez, 
Hola ! vosjours fo?it paffez. ■ 
BaiJons-7ious donc, a nojire aife, 
Plus au tombeau Von ne baije, 
Au tombeau, cCoii 7jul re-vieuC 
Si toft que la mort fur-uient , 
V?te eternelle nuitee 
Tie?it nojire vie arrejlee, 
Dedans la tombe re-clus 
Nous ?ie nous baiferons plus, 

C H A N S O 



T^ftAns un bois,'tu me tendis 
Le reth, do?it tien me rendis, 
If J De deux trejfes crepelettes, 
Blo7idelettes, annelettes. 



Monpauvre coeur, peu ruze, 
Par tesyeuxfut abufe, 
lesyeux, plei?is de mignardife, 
^nrent caufe de fa prifs. 

F z 



ttfifanc 
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114 AUTRES GaYETE« 

Penfa7it fuiure leur clairte, 
Le pauvretfut arrefe, 
t^infi la befte chafsee 
Courantffe trouve eiilafsee^ 

Oldouxfilets amoureuXy 
§lue vous me rendex. heureux! 
Olqueie vous aime treffeSy 
Tromperejfes chafereffes. 

LasJCharlottet ilmeplait Lien 
^ue cepauure caur foit tien, 
Et que dans tes reths rendue, 
Sa libertcfoitperdue. 

Mavs ilme deplait aujji 
^l^il deuienne tien ainfy 
Car tu pouuoisy fans le prendre, 
Enpur don de moy Vattendre^ 



I 



VOEU A CHARLOTTE. 

£ veux, ma Nymphe bellottet 
Ma bellotte Nymphelotte, 
le veuz ores te iurer 
01 voeu quipuiffe durer. 
Je veux te rendre affeuree 
Pemon amitiejuree\ . 
Si qued^elle dez-ormais 
Tufaceeftatajamais. 



>1 
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A MOUR EUSE5 

lejure donc Nymphelottet 
Vtda Nymphelotte Charlottei 
\je tejurepar tesyeux 
IDouXi riantZj (y^gr/icieux, 
iTeuXi les 'vraysflambeaux du mofide, 
]§lui refchaufent Pair, Vonde, 
\Sans qui lejour ne feroit, 
\Sans qui ce tout glaceroit : 
\le tejure par ta bouche 
\§l^ijufquesau cceurine touchet 
Bouche , mere d'un baifer 
^^peut ma flamme appaifer, 
I Et qui d'u7ie douce envie, 
I Brule a Petit feu ma vie : 
I Je tejurepar tonfront, 
\ Ciel ou mesdeflins fefont ; 
le tejure/ma bellotte, 
Ma beUotte Njmphelotte, 
le te jure, par ton fein 
De liz <ir de rofes plein : 
le tejure par taface, 
Par ton maintien, par tagracit 
far ta douce majefie, 
Et par ta chajie beaute. 

Et f, ma Nymphe bellotte, 
Ma beUotte Nymphelotte, 
YPour mieux encore affeurer 

Ce quejepretensjurer, 
\k ce mien ferment j"* appeUe 
[r Toute la troupe immorteUe, 



»^6 AuTREs GaYet 

Les dev:y Dieux bocagers, 
Les Faunes aux pied legersy 
Les Satyresy les Drjadesy 
Les Napeesyles Naiades, 
Et Vhofleffe de ce botSy 
Nymphe jad^s ores Voix, 
Breftoutes ces heUesjees 
Non chalamment agrafees^ 
^i monflrent aux Dieux conius, 
Folaftres leurs tetons nuds, 

le tejure donc, bel/otte, 
le tejure, Nymphelotte, 
Par tant de rares beautez, 
Par tant de divinitez, 
^lue tout le temps de 7na vie, 
le Ji^auray j.amais e?ivie^ 
De fervir Nymphe que toy, 
A quij^ay voue mafoy. 

Mais je vsux, ?na Nymphelotte^ 
Je veux, ma Nymphe bellotte, 
§lue tu mejure, par toy, 
De ifayrner autre que moy, 
De ri^avoirjamais envie 
D^efre d'unautre fervie, 
Si queje fois feula toy, 
Si que tu fois feule a ?noy. 

Si tu le veux ma bellott-e, 
Ma Ny?nphelotte Charlotte, 
le te jure tepromets, 
^''ejire tont tien dez-or?nais^ 
Parmy ces beUes prairies. 
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Amoureuses- 

De mlle couleurs fleuries, 

tjour dr" nuit rechantant, 
i^Ton beau norn, que fajtne tant' 

A CHARLOTTE. 
O D E. 

^f^Harlotte, fi ton ame 
\ Se fejJt or^ aUmner 
hD e cefle douce flamme 
^^ltii noiis force cCaimer, 
^(L/fllons contents, 
\^llons fur la 'verdure, 

tyfllans, tandis que dure 

Nojirejeune printemps* 

Avant cj^ue lajournee, 
I De noflre dge^ quifuit, 
1 Se trouve environnee 
1 Des ombres de la nuit, 
Prenons loijir, 
De vivre noftre vie, 
Et fans craindre Venvie, 
I Do7inons-7ious duphiijir. 

Du Soleilla lujniere, 
Vers le foir Je de-teint, 
Puis a Vaube premiere, 
EUe reprendjonteint, 

F4 



"7 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

224 E 25 



m 



iiS AuTREs Gayetez 

Maif fjojrejour, 

^luand unefoU il tombe^ 
Demeure foubsla tombe, 
Sans ejpotrde retour. 

Et puis les ombres faintesy 
Hofiefses de la bafy 
Ne demeinent qu^enfeintes^ 
Les amoureux ebats, 
Entre elles,plu^ 
Amonr n^a de puifsance, 
Etplus n^ont cognoifsance 
Desplaijtrs de Ventp<. 

Alais lajchement couchees 
Sou^ les Myrthes prefsez., 
EUes pleurentifafchces, 
Leurs ages mntpafsez : 
Se Lzmentants, 
^lue T^ayants plus de viej 
Encore cejte envie 
Les aille tcurmentants. 

En vain eUes dejirent, 
De quitter leur fejour, 
En vain eUes foujpirent, 
De revoir nojlrejour, 
Limaisunmort, 
(L/fya7it pafse le fleuve, 
^lui les ombres abreuve, 
Ne revoit nojlre bord. 



tyfymons 
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A M O U i< t u - ' s. 

ityfymons donc a nojire atfe, 
Baifons nous bien beau, 
Ptiifqueplm Von ne baife, 
Labasfoubsle tombeati. 
Sentons nous pas, 
Comme ja lajeunefse, 
Duplaijirlarronnefse, 
Fuit de 7ious agrands pas ? 

Cayfnette affinSe^ 
Ca, trompons le deflin, 
§lui cloji noftre journee, 
Souvent des le matin, 
z^ons co?itents, 
Fouler cejfe verdure, 
jiUons tandis que dure, 
NofrejeunePrintemps. 

C H A N S O 

Fand tow fes traits ^mour anra perdas, 
*Par defejpoir ^«';7 ne fe deconforte, 
Afsez de traits dedans le cceur {c porie, 
Slui luyferont, quandilvoudra rendus. 

^luand VOcean aura tary fes eaux 
§lue legrand Dieu de la Mer ne fe fafchi, 
jifsez de pleurs de mesdeuxyeuxje lafchej 
four luy drefser milk Oceans nouveaux. 



i^O AUTRES GaYPTEZ 

^luniidh bohenxforgere?! , Lemmen , 
yerra fonfeu eftevit dedans faforgey 
%lCilnjienneamoy, mapoitrhie regorge 
Dix 7KiUe feux ph^ ardents que le fien. 

i^e kgrand Roy des ve?2ts tumultueux, 
Ne foitfifche, s^ilperdoitfon Empire, 
llfera Roy de ce cfneje fonfpire, 
Ce font desvents bien plw i^r/petuc-/^:. 

S O N N E T. 

Q^iwd Charlotte au Pfintemps, gayement r 
trouffeey 

''a pr.r ies prez nowveaux miUefleurs ama fa^tt, 
ihiis foubs lonihrage doux d"un arbre verdtjfanty 
Pour falre fon borio u:t s'ejie?id toute l.ijjee. 

^^liiand d' unc eciUade Cftcor^vivcment elancee 
JLUe VA Is Soleilde hoJite ehlouzffant. 
Oii quajjdle Ciel charme de fbn r:z bla?idiffant 
Laijfe, pour Vadmirerjfa CGurfe commeiuee. 

Soudain je fuis touche cfHnejaUuJe peur, 
Soudain j^entre endefy, que lupin ce tro7?ipeur, 
Voyant teUe beame, n^n ayt Vame fatfie. 

orsy fi qmlcjueTQreauj .. .-.j^^.-csde moy, 
> ^emis aujji toj}, c^je tremble d^e^noy* 
lirnais un ^r zrd .z^rou^-fie fut ^rv? iakufie. 

* ' S O N 



A M - ^ ^ 



131 



u* 



S O N N E T. 

p Harlotte baife moy, baife moyje t'enpriey 
^ A^^ faispoint languir, vien mignonne.appaifer 
Par la douce vertu d*un moite & glout baifery 
Cefte ardeur, qui defeiche (^T' conjojnme ma vie. 

i- Vien doncc^ vifte mon cceuty vlen t^en, je tefupfliei 
\< Vien tofty ouje Juls ?norty vien tes leures ufer 

dyf fftce de touftours baifer & rebatjer, 
V le y^enpourraypajfer autrement mon envie- 

n Sm doncyfriandeyfusl que ne depefche- ton? 

u Swlprens de tes deux mainsgentilme?Jt mon mentort» 

^ Et ?nonftre que tu es a baifer bien aprife. 

tyfpren moy la douceur de quelque mig?iardife, 
^ CharlotteyC^efttrop dit: fui! fay cela pourmoyy 
Vnjoury qua?td tu voudras,je leferay pour toy^ 

A LOYS DE SAINCTYOK. 



p Ouvons-nous, en la maifoTtt 
* Pafer fibellefaifon? 
Cr que Flore en-amouree, 
De mille couleurs paree, 
Remplit la terre cCardeurs, 
Et fair de douces odeurs? 
Cr' queftn a?ny foufpire 



F 6 
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AUTRES GaYETEZ 

Mig?tardement fon martire, 

Cre qu^un Soletl riant, 

Eclate 'vers V Crient, 

^i» de fa lumiere blonde, 
•Fait renaijlre amourau monde : 

Saincfyony devons notis pas 

AUer aux champs de ce pas, 
Pafser, loi^ig d^hainc d^envie, 
Le printemps de najire vie .? 
Sortons, ^ quittons icy 
Toutfoingychagrin, ^foucy, 
AUons le long de la Seine 
Gaigner laforejl prochaine, 
Du cofte dont le Soleil 
Cache le foir fon heloeiJ: 
La, dans Pepais d^un bocagCy 
(tAu pied d*un chejne fauvage 
Nom chanteronsy tien heureux, 
^elque hcau chant amoureux : 
Tandis des prochesfougeres 
MiUe folajires bergeres 
l<isndrontypour danfer au foTiy 
De noftregnye chayjfon : 
l.a vicndra nojlrc Charhtte, 
Cejiegente Nj mphelotte, 

nos deux cceurs bngitnday 
fl^and fon ceil nons regarda ; 
Nojlre Charloitefolajlre, 
Charloite, au teton d^ilhajirfy 
^i/eule rempliji d\monr 
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Amoureuses^ 

toui lep(tysd'alentour : 
lUe aura mainte penfee, 
)edans fon fein amafsee, 
Udainte rofe, mawt foucy, 
iMainte violette aujji-y 
iLa defsus Vherbe nouveUe* 
\Nous danferons avecq' elle, 
Wcuenuz nouveaux bergerst 
\0u Fauncs auxpieds legers^ 
XLa d^unegaye cadeJice, 
XNojis animerons la danfe, 
Vtyfchafquepas la baijant, 
\Sans £rai?Jte du mefdifant. 
\La, tous confis en delires, 
\zA mille autres exercices, 
\Heurenx,gailIards & eontents, 
\Nom pafserc?is nofre tcmps. 

G A Y E T E. 



; Vrandle chaud,a couvert, 
\ fombre ^un orme vert, 

Prez d' u?ie fontainelette, 
Doucelette, argentelette, 
le tenoist unjour d'Efte, 
\Ma Charlottc a mon cojle. 

Depeur du hale, la belU 
\Cachoit fa pommc gemelle, 
Et fon beau fein ombrage, 
\D'un p>etit linge ouvrage,. 
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1514 AUTRES GaYET£2 

j S^i deroboit h ma veiie, 

Sit bhmche poitrinf, emeiie 

De doux foupirs a?jimez, 

^u^elle tenoit e?ifer?nez: 

le ne fcay de quelle envie, 

Peu foudain l'a??ie ravie, 

Brujlant d^un dejlr^ de voir 

Ce c^ue je vojols ?nouvoir. 

Lasl di^-je alors, ma bellatte 

Ma petite Ny?nphelotte, 

Degrace, ofe moy cecy, 

^ltie te fert ce linge-ey: 

Si tu n^af, crueUe, e?ivie, 

^luejeperde icy la vie, 
^ Et que je meure a tes yeux, 

Ojie ce linge envieux', 

Sufl ofle-Je, ma mignarde, 

Non, non, le Soleil?i*agarde, 

De traverfer les rameaux 

De ces ombrageux ormeaux. 

Sifa violenteface, 

Se mo?iftroit en cefteplace, 

le ne voudroy t^^empefcher, 

Mignonne de le cacher: 

Car la ?ieige nonfoulee, 

Deffus to?i fein egalee, 

Pourroit perdre fa couleur, 

Et fef9?tdre a la chaleur; 

Mals, enft efpais ombrage, 

Tu ne dois craindre fa ragei 



Btf- 
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A M O U R E V s i: $♦ 

'')eJlo:ivre do-nc le botfto?i, 
ye cefolajlre teton, 
ii tti it^as, Chatlottei envie 
\neje perde icy la vie. 
Elle, du cofnmencementt 
repoiiffa brufquement, 
Zt me rejetta?it arriere, 
Vefcoutapoint ma priere, 
(alspour un pre^nier reftiz, 
' ne demeurny confuz, ; 
fiTjcois reprenant courage, 
laprejfay d^avantage, 
'Jadjurant parfes beauxyeux, 
! doucementjurieux, 
^ar le couratldc fa bouche, 
Vi7nignardementfarouche, 
Itpar les blonds crepilhns, 
)e ces beauxpaffe-fillons. 

L^lors, de ces motsprefee, 
lUc demeuraforcee, 
It mon tmportu?nte 
\urmo?ita fa durete : 
^He Dieux ! jue devins-je a Pheurey 
deuins je aJors ?je meure '. 
je ne fuz eperdu, 
Voyant fapoitrine a nu, 
^oya?it fes deux pommelettes, 

lerdelettes, nowvelettes, 
\Voyant ce beau lait caiUe, 
\Voyavt ce marbre ejttaillex 
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t^C AUTRES GAYEtEZ 

Et ce tetonquiboutonyie. 
Nony Tmgnarde^ jem^Jionjiei 
Commentje ne demeure, 
lout a Vinjlant, empierre : 
Mais je meurey fi a Pheure 
Voyant cejie belle erifleure, 
I Et ces deux tetons marbri?is, 

I lilllll Je fcay ce que je devins, 

^f^and a petitesfecoufses, 
^luanda petites repoufses, 
Ton fein s^enfioit doucement, 
Et s^ahaifsoit kfitementy 
Comme, au doux vent d^un Zephire-» 
Le petit flot fe retire 
De fa rive lentement, 
Puis la tebat doucement, 
Croy qvi^en ce plaijtry mon ofne 
Bru/loit d^une fourde flamme, 
^i de cent deftrs ardents, 
La confommoit au dedans. 

Et depuis rheure friande, 
^lue je fis cefte demande, 
Et queje fus eperdu, 
Voyant tapoitriyie a nu^ 
Voyaiit ces deux pommclettes, 
Verdelettesynottvelettes, 
Voyant ce beau lait cailU, 
Voyan: ee marhre entaille, 
tay toufiours dedans mon amey 
Couvre ccfie fourde flamrner 
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^luimevn fecretiementy 
tyfpetitfeu confommant, 
Etpleuji a DieUyma bellotte, 
Pleuft aDieUyma Nymphelottei 
§liiej(tmais ce doux plaijtr 
I^^euft efchau fe mon dejtr : 
fl^jaynais pbeUe envie, 
}I'euft mapauvre ame ravie, 

CONTRE UNE ARONDELLE. 





PEtite (L/frondejazarde, 
Petite zAronde bavardey 
Tu devois bien babiller, 
Si matinpour m'eveiJler. 
Cefont contesy mal-heureufe, 
jironde malencontreufe, 
Ce font contes, que tufois 
Meffagere des doux mois, 
I Carfeujje a ton arrivee, 
i ^luelque douceur eprouvee, 
I Mais laf ! tu m'as apporte 
Fn Hyver, en lieu d^Efte* 
Qres, avant ta venue, 
Heureux, j^^avois toutenue, 
Entre mes bras ma Catin, 
le tatonnois fon tetin, 
le foulois la rofe blanche, 
Defonjiancy & de fa hanche, 
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D*unpetit haiferglouton, 
le fitccotoy le houton^ 
Defapomme mwvelette, 
le mordoy fagorgelette^ 
le haifottoy de mes yeux, 
Lesfiensy des ?nie?is amoureust, 
Bruflant d'une douce envie, 
De laiffer couler ma uiey 
Languijfa?ite entre fes bras : 
Slttjtnd au fort de tant d'ebas, 
Ta trifie 'voi:k, e?ito?inee 
Le long de la cheminee, 
hfa r/ivy par trop matin, 
D^^entre lcs hras ma Catiu : 
Ha I tu devois bienjjazarde, 
Aro?idelle caquet.trdcy 
Tu devois hien hahiller 
Si 7natin pour ^''eueiller^ 

A CHARLOTTE. 

\^ISefois, douceguerriere, 
*^^Pourfaire une paix e?itiere, 
Avecque ton oeilvainc^ueurr, 
le t^^a^vois offert mon cceur : 
Mais las ! tagrandeur divine 

aux deitez. domine, 
Trouva le prefe?it fi bas 
^luyHe n'en fifi pasgrand caf, 
Si as-tu pourtam beau fme. 



Amoureuscs* 

Si a t^ilheau te deplaire, 
Jamais un autre que toy, 
\li^aura cepre/ent de moy. 
^Ha Ifayme trop mieux qu'ilmeHre, 
^Banny de toute demeure, 
Ou ^«';7 aille a Pahandon, 
Sous Paile de Cupidon, 
A^luelciHepart, ou la fortune 
}Luy feraplw opportune ; 
^^^^luant a moy,je ne veux plus 
^Kz.^ reprendre a ton rejw, 
^BkCar rien ne me fcauroit plaire, 
^Kl§lueje fcache te deplaire» 

Puis donc que ceft oeil vainqueHfi 
^BmNe veutpoint de toy, mo?i coenr, 
^K^Puifque ma helle cruelle, 
^^\Ne te veut loger chez, elle, 
iVa chetif a Vabandon, 
ISousl^aile de Cupidon, 
l^luelque part, ou lafortnnt 
\ 1e fera plus opportune, 
\S*elIene veut point de toy, 
\ lu ne peuxplus eflre a moy. 

VOEU A LA LUNE. 



rr^yindls qtie lanot epris, 

Dufeu enyfatit de Cyfris , 
\Va trouver fx bien-aimee, 
\X>edan$ la chamhre enfertnee. 



Durant 
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Durant cefte ohfcurite, 
(5'/7 n jamais merite 
Tafaveury belle deeffe,') 
Prefte luy lafainae adreffe 
De ton xilhrun qui relnit, 
Apn qu^^ilyfoit conduit : 
^inji VAurore 'vermeille, 
lamais Lune ne s^eveilley 
T %nt qu^^heureufe tu tiendras, 
Ton Berger entres tes bras. 

B A I S E R. 

Q Vellefureur infenfee, 
^^lueUe rage t'a poufee^ 
De mordre ma langue ainft, 
^i eftoit a ta mercy ? 
Eft-ceque tes dents ont crainte, 
^liilcifjez. ma poi:ri7ie attainte, 
Nejoit de ce trait 'vainqueur, 
Dont tu m^asferce le cceur ? 

Ha ! tou- heau, tou heau crueUe, 
Ne fais point de 7nala celle, 
Dant je te eh.mtols, Catin, 
Tantoft aupremier matin, 
Et tantoft vers la ferec, 
^lua7id la clairte retiree, 
Tefclairois les longues nuits, 
A V ardeur de 7nes ennuis. 
Celle que tu mors, mechante. 



Amoureuses. 

?e(i celle- Ih qui te chante, 
r.t qtnja tant a chante, 
•s aj>paf de ta beaute, 
•Miantt ou ta belle treffey 
u ta bouche baifereije, 
res ton ceil brunelet, 
)« ton beau teton de laif, 
1*eji ceJle qta t^a nommie \ 
ifouveyjtf ma bien aimee, 
Aon tout, mon rien, mon dejtr, 
ies delices, mon plaijtr, 
ia petite Colombelle, 
'.t ma blanche Tourterelle, 
)ont quelquefois a Cypris, 
Invie mejme en apris. 

Mais c'eji plujioji, quejepenfe, 
<>e quifait que tu fojfenfe, 
'ognoi/fant que fa bonte 
urmonte ta cruaute, 
'.t que bien que tu la bleffe, 
'oufiours la morda?it fans ceffe, 
]ir ne laiffera pourtant, 
e chanter touftours autant, 
^a belle treffe doree, 
<i belle bouche fucree, 
^ont petit ceil brmielet, 
ton beau teton de lait : 
frne cejie dent encores 
^ii tant de mal luyfatt ores, 
voyant fon fang couler, ^ 



14S 
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14* AuTREs GaYetez 

^lue d^uft hegayant parler, 
EUe aura bien le courage, 
De te chanter d'avantage, 
O puifante cruaute, 
D^^Hiis fuperbe beaute l 

G A Y E T E. 

TT£ hien,Jtje t*ay batfee, 

Faut-tlfaire la rufee, 
Et cTun femblant afete, 
Feindre un maintien deptte ? 

Tout ce qui eji hon a prendre, 
" {Comme on dit) efi bon a rendre^ 
Si ce baifer t^afait fort, 
Re?i-le, nous <voila d*accord. 

B A I S E R. 

^Harlotte ma Nymphelotte, 
^Ma Nymphelotte beUotte, 
Vien beUe,foubs 1'ombrefrais, 
De ces odoreux Cyprez, 
Tandis que rardeur bruJlantCy 
Seiche la terre beante, 
Vien-ca pres de moy t'a(feoir, 
(L/ittendant le frais dtifoir. 

Icy la beUe prerie, 
De cent couleurs eji JleuriCt 
Icy U clair ruiffekt, 



u :> y 



ouLiicti mignardelet^ 
e jon onde jax.ere(fet 
a verde rive carejfe. 
ey le Zephyr r^ttdant, 
'a fa Flore mignardant : 
cy les oyjeaux fe baifent, 
t mille chanfojis degoifent, 
sarhres mefme arnourettx, 
cyfont Vamour entre euXy 
t leurs fueiUes ebriijilies^ 
n cent mignardes fneleest 
emblent s^emowvoir aifijt, 
our s*entrebaifer aujji. 
ten dojic magente bi^Uottef 
'a fafirette Nymphelotte^ 
ten t^affeoir mignarde icy, 
ue nom nou4 baizions aujji. 
Mais avant queje te baife, 
Fais unpeu de la mauvaife, 
^'eignant de me reftijer, 

uandje te voudrois baifery 
It phisferme qu^tine roche, 
^e permets queje t*aproche. 
* SoHvent nier ttn petit, 
y En amour donne appetit, 
"[ttandje te diray, ma vie 
\aife moy^je te fttpplie, 
[\^ignonne, fay moy ce bien, 
\Qy que tu rfenferas rien, 
^Lorj fi mon ardettr meforce» 
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14.4. 

De prendre un baifer parforcet 
Tafche de tout tonpouvoir, 
A m^€7npefcher de Pavoir, 
Sije te tiens embrafsee, 
Tuferaf la courroucee, 
SemiUante tu voudrof, 
Te depejirer de meshrasi 
Et de toute ta puifsancey 
Tu meferas refftance, 
Mettant au devant ta main, 
Pour empefcher mon defsetn: 
Enfin pour ejire vaincue, 
Tu feras de la recreue, 
Bien aife dedans ton coeur, 
^ltieje demeure vaifiqueur. 
Et lors ma douce bellotte, 
Ma fafrette Nymphelotte, 
Pour ejire recompenfe, 
De tout le travail pafse, 
le te baiferay mauvaife, 
Cent centfois a mon aife, 
Prefsottant, ^ mignottant, 
Fleurottant ^ fuccotant, 
Mille douceurs enferrees, 
Sur tes leures pourperees, 
Tant qu*en fin, las de baifer, 
le me voudray repofer : 
Et lors ma Nymphe beUotte, 
Ma beUotte Nymphelotte, 
Friande de ce plaifir. 
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Tu te fentiraf fnijtr 
D^^tine toiite telle eni'ie, 
Lors tu rne diras : Ma viSi 
Aion petit ceil brunelety 
Mon petit mignardelet, 
He ! perjnets queje te hnije, 
le ne ferayflus mauvaijiy 
Mon mignonyfais moy ce bien, 
iais moyyje n'enferay rie?i> 
Car ta bravade pafee^ 
Bien avant en ma pefjfee, 
Mu^ra mon cceur en rocher, 
Pour de toy me revancher\ 
Ce fera peineperdue. 
•D'eJ}re a mespieds ejicnduc , 
Et de me crier mercy 
D^une oeilhumble & addouty, 
De pleurs taface arroujee, 
^D^ardeur ta bouche embrafee, 
Ton oedterny de la?igueur, 
Is^* addouciront ma rigueur : 
"Millegayes mignardifes, 

diUegayes ?n!g?JotiJes, 
Mille doux attouchemens, 
Mille doux chatoiiiUe7ne?JS, 

IMiUepetites careffes, 
MiUe facons charmereffes, 
^lue tufcauras inventer, 
Ne mepourront contenter : 
Enfn , ma dona beUotte, 
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Mr faffrette Nymphelottei 
Ton oeilmefera pitie, 
Et ?nafei?jte mauvaifiie, 
^lmt^mra ta?Jt affligee, 
En douceur fera cha?igee : 
Alors tu ?rPe?nbrafferaSy 
Alors tu me haiferas, 
t^Iors de la leure tie?mey 
lu prefsotteras la ?nien?iey 
Lafchant ton a?ne da?is moyy 
Pour tirer la mie?i?ie a toy : 
Alors ta langue lezarde 
}<fjg?iardement fretiUardey 
S^efforccra de pafsery 
^''efforcera de forcery 
Jfunefecrette efcar?nouchey 
I.es deux re?nparts de ma hoKche, 

contre fi doux efforty 
Ne tiendragueres lefort : 
Ainfi ?nage?ite bellotte, 
Ma faffrette NymphelottCy 
Apres tant de pleurs rendiiSy 
Et tant de priersperdns, 
^pres ta?it de fntgnardifesy 
Tant degnyes ?tjig?jotifes, 
Apres ta?Jt d' attoucheme^Jts, 
Et de doux chatouillernent Sy 
Tant depetttes carefses, 
Tant de facons char??jerefses, 
^^e tu aurof i?ive?ite. 



L T E2 
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PouY vabicre rna cruautCy 
Tu feras recompenjeet 
De tant de feinepnfsee*. 
" Vn baifern^ftpohit exqniSi 
" S^ihi*e/iparforce co?iquis. 

Mais mapetite bellottey 
MagentiUe Nymphelottey 
Dieu fcaitifi dedanston cceur, 
Tu auras une rancoeur; 
Dieu fcait^fi en ton courage, 
Tu porteras tel outrage : 
Doncafuesjpour fen revancifet'^ 
u 7ne viendras allccher 
n quelque facon exquifet 
De nouvelle mignardifey 
Car le defir d'un baifer, 
epourra plus m^eynbrafer- 
,ors fnage7ittUe Cyprine, 
ourme monftrer ta poitrine, 
« ouvriras ton colet, 
^ oubs (^ui ce mont jumelet 
'Nage a petites ondees 
De doux foupirsmignardees, 
Et du boHt de ton teton 
Centfois plus hlanc quecotfoity 
Tu feras hinguirfna vie 
D^une autre nouveUe en-vie. 
Carjt toft qu^a l^impourveil 
Ce beau tetonfauray veu, 
Et la blancheur entaiUee 

C 2 
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AUTRES GaYETEZ 

De tapoitrine caiUeet 
Soudain, (Tunplw beaudejtr, 
U me fentiray faijir; 
Et lorsyma douce bellotte-, 
JV/.-T faffrette Nymphelotte, 
Humble ,je tefuppliray, 
Humble ,je t^adjureray 
Par tesyeux , de mepermettre 
Sur ce tetojl la main mettre, 
Et def oiiiUer dans ce fein 
Si blancj ji ferme, ^ fi plein: 
Mais ma bravadepa fee 
Bien avant en tapenfee, 
Mt^ra ton cceur en rocher, 
Pour de moy te revencher. 
Tu prendras plaifir , crueUe, 
t-/^" me tenir en cerueUe. 
Lors ce fera te^npsperdu, 
D^efire a tespieds ejlendu, 
Pour vaincre par courtoifie, 
Ta crueUe fantafie. 
raurny beau crier mercy, 
^''un ceil humble addoucy, 
De pleurs maface arroufee, 
D \irdeur ma bouche embraje^, 
Mon oeilterny de huigueur, 
^''addouciront ta rigueur -* 
^lueji mon ardeur me force, 
Dy mettre la main parforce, 
*7u fcauras bieu m'em^echer. 
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^lueje uypuifje touchct . 

iors a hellespiqueures, 
^t^htUes efgratigneures, 
, Miiuvai fe tureiidras vains 
I Tous les efforts de mes mawsy 
Preyiant (^pJaifir peinet 
. <tA mefaireperdre hahine. 
; Defnit , recreu laffe, 
' Enfinjeferayforcey 
' Hanteux de Licker la prife, 
, (L/f// fort de monentreprife» 
Et lors j joyeuje en ton cccirr, 
D^i^voirvaincrt tonvainceur, 
Tu feras de la fuperhe, 
Et te repofantjur Iherbey 
Pour te tenira requoy^ 
Tu te mocc^ueras de moy. 
hiais foudain , ma Nymphelotti, 
Ma Nymphelotte hellotte, 
Mon ceil tefera pitie, 
Et ta feinte mauvaiftie, 
§lui fnaura tant affligee, 
En douceurfera chan^ee, 
tAlors tu me fouhs-riras, 

CiQ^lors tu de-ferreras 
^Mignardement ta poitrine : 
. ^lors ma heUe Cyprtne, 
mTu ouvriras ton colet, 
\Sotis qui ce mont jumelet, 
,i Uage a petites ondees, 

G 3 
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AUTRES Ga^XETE^ 



llhNI De dotixfoupirsmignardees, 
Kt defcouvrant tpn teton 
Ce7it foisflus blanc que cotton-, 
Tu me remettras la vie, 
Mefaifant pajfer Venvie, 
D^^a 7non aife le tafter, 
Le baifer, le preffottert 
Et Dieu fcaity via Nyrnphelottey 
Dieu fcait, rnageJite bellotte, 
Sije le baifotteray, 
Sije le fuccoteray. 
Dieu Jcait fi ina main hardiet 
Sur ceftegorge arrondie, 
hibrernent folaftrera , 
Dieu fcait s^eUe taSlera, 
Tantoft la droite maymneUe, 
Tantoft lagauchepommeUe, 
Et tout ce benu fein ouvert, 
De Liz & Rojes couvert. 

Mais entre ces mignardifts, 
Ces folaftres mignoti/es, 
Je ?ne fentiraj faiftr, 
De quelc^ue amoureux dejir, 
^l^ifera languir ma vie, 
D'une autre plus douce e?ivie ; 
Et alors dans Vombre frais 
D e ces odoreux Cypres, 
i^os deux a?nes accolees, 
En ce?it ifiignardes meftees, 
(lAmoureuJes, s^uniront. 



I A M O V R L U S E $. 55*'. 

\Et ?ioz caurs bien-heureront. 

J 'ien doucques, ma Nymphelotte, 
\ Ma belle Njinphe Charlotte, 
1 yien ?nignarde, a Vombre frais, 
^ De ces odoreux Cjpres, 
\ Tandis que Vardeur brulante 
! Scishe la terre heante, 
\ Vien cafres de rnoy t'*a(feotr, 
, zyftte7idant lefrais du foir. 

.STANCES DU SODIACiUE, 

' aCHARLOTTE. 

T Amais 'verslf SoleiI,je ne tourne la 'veUe, 
^'^lue foudain de depit,Je n^aye Vatne emeiie, 
En 7noy-me fme j aloux de fafelicite, 
Et porte a co?itre cccur , quandje voy tn?it deftgnei 
Luire dedans le Ciel , bien qu'ils en foient i?idignes, 
Etjouir d^un hon?te:<r qu^ils ?i^o?it point merite. 

Penfez. qu'ilfait heau voir dedans les Cieux reluiri 
^ Vn frpentt un courbeau, une nef une lyre, 
' Et un tas d'animanx, qui ne Jewent , (i non 
' De nous ramentevoir les impudiques flam?nes, 
Dontjadls lupiter abufa tant defe?nmes, 
pailJardes au Ciel enfont viure leur nom. 
Charlotte , que les Dieux icy bas ont faitjiaifre, 
' Pour mo?iJ}rer leur pouvoirj ^ ?iousfaire cognoifre , 
^u'ils ?i*avo} ent rien cree devant toy, deparfait, 
ue ?ie ?n''eJi--ilper?ntSy co?n?ne au Soleildu monde, 
e Uiirs en tes beauteZy d'une courfe ronde, 

c 4 &n 
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Ift A U T R E S G A Y F T I 7. 

Enfaire unZodiaque ajamais co7mne tl fait 

De toyy jefourjiirois le Ciel Vannee* 
r acheverois en toy ma courfe dejiineei 
Tii meferois au lieu de douze ajires entiers, 
fauroisy pour dijiinguer tnes Lunes coujimnieres, 
Douze perfeSiio7is de tes plus Jingulieres, 
^Jlue je pourrois choijjr , entre miUe miUiers. 

Errant par tes beautez, d'une courje egale, 
rho7iorerols du Ciella carnpag?ie ejioilee, 
D^un 7iouveau Zodiaquey aujfinouveau Soleil, 
Lors fans rien alterer Vordre de la Nature^ 
le rendrois lesfiifonst chafque creature 
Se regleroit lejou r h mo7i premier reveil. 

Pour ouvrir du Printemps la faifon verdijfatitey 
Et commencer mon cours , d" unc ardeur diligente^ 
fetitrerois par ton chefy aurois pour ?naifon, 
Et tout le pre?nier mois y cejie trefje beJfon7ie, 
Tre//e dont Cupidon tous Jes liensfaco7me, 
Sig?/e fort a propos pour figaye faifon. 

loiiijfant destortis de cefie trejfe bIo7ide, 
Je prendroisgra?id plaiJJr a efclairer le ^nonde» 
Et dorer ces cheveux de rayons efclatants, 
Ponr degrandir unpeu la terre parejfeufe, 
^lui foubs Jig?ie fl beau deviendrdt a^noureufe, 
Co7iceva7it dans fon fein ungracieux Printemps. 

Ton beau Jro7it re-voute , ou toutegrace loge, 
Seroit ?non fecond ?nois, ^ 7na Jeconde loge, 
Ce Jro?it rejoiiiroit de fa Jerenite, 
La terre e^icore trtfte , ^feroit ouverture 
(L/fu*( herbeSi aux boutons, auxfieurs, a la verdure. 



^ Amoureussj ^Sl 

Et vendrott le Printemps plusgailJard cftte lEfte. 
Le long de ceji A vril doux mois de U Ciprigne 
'\rad7nirer0ls cefrontplein de douceur benigne, 
' Ce jront y Jiege d^amour , d^honteufe vertu, 
Ce front , que chajlete tient en fa fauvegarde, 
iCe frontj que fans rougiryjamais Von ne regarde, 
\Ce jront de toutegrace , & d^honneur revejlu. 

Le quittant a lafinypour acheverma route, 
le viendrots voir tesyeux , qu^encoreje redoubte, 
\Tesyeux, qui ejUatrants comme deux feux jumeaux, 
Dont le regard heningi & la douceur luifante, 
[Rendroient du mois de May, la faceplus plaifante, 
Ont ab»n droit le lieu du Signe des Gemeaux^ 
Grje doubte bien fort,Ji ejia^it en ce Signe , 
loiiijfani de Vobje^de chofe Jidivine, 
le me co?nenterois d*y ejire trente jonrs. 
Non, non , je ne [caurois en Jt petit ejpace, 
^ mou aijle mirer leur beaute^ ny leurgrace, ' 
le cro)',queje voudroisy demeurer toujtours. 
Mais ce feroit en vain queje le voudroisfaire, 
r je ferois ajiraint a ma courfe ordinaire, 
ur la fiji de ce mois me le faudroit quitter, 
f.t au Signe d^^apres foudain venir re?iaij}re, 
\iigne, dont la heaute m^ empejcheroit peut-ejlre» 
e plw pefifer en eux , de les regretter. 
C^eJ} ce beau nez traitis qui de-fur ton vifage, 
aroit ainji qu*un Pin au milieu d*u?t bocage, 
§lue Nature , ce ftmble , enfaifant a tafche, 
De bien former, a fin qu^ih^y eut que redire, 
Et qiCun fot envieux , coujfumier de mefdire. 
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AUTRES GaYetez 

Defirant s^en ?nocc^uer fe trouvaji empefche. 

Par unjtgne Ji beau, ayant donne l'entree, 
tiA la chaude faifon, ma lumiere alteree, 
Doubleroit fa chaleur dans lejignefuivant, 
Si^ne qui a le voir dejire qu^on le touche, 
D^un baifergracieux, c^^ej} tamignarde bouche, 
Ou monfeu fernbleroit plus chaud qu*auparava7Jt, 

De fditje trouverois en tes leuresgemeUes, 
Mille mignards attraits, miUegraces nouveUes, 
MiUe doucesbeautez, phts d*un miUion 
De fouj-riz attraiants, dejeux, de mignardtfes, 
DegentiUes ardeurs, c^de facons exquifes, 
Ce Sigjie vaudroit bien celuy- la du Lion. 

En ftt pour dire adieu aux maijons Boreales, 
c^rde?it, je viendrois voir tes joues virginales, 
Pour en eUes finir les mois phis gracieux, 
Non qtCa ce changement la terre ttniverfeUe, 
Deutperdre de PEJhe la chaleurnatureUe, 
Mais V Ejief.Tiiroit au moins en quelques Ueux* 

Lit potirprine couleurde cesjoiies?narbrines, 
La ?narbrtne cottleur de eesjoiies pourpri?ies, 
Plus naifue heaucoup que la roje ^ le lait, 
Mefiez enfemblement par htnnain artifice, 

amuferoie?tt nn mois,devant que fen forttffe, 
i^voir ce teint fembhible au Liz & a VeeiUet. 

dApres, pour halancer ces beautez decouvertes 
aAvec cefles oiiCo?i tient le plus fouvent couvertes, 
(L/fj atjt ufe fix mois, a courtr fix ?naiJons, 
Pour rendre dans le Ciel, mapeine continiie, 
Je vie?jdrois voir le rejfe, & tout d^u?ie venlie, 



\ 



Amoureuses l/j* 

^ux hitynamsje rendrois lesflusfi-oides faifons. 

le commencerois donc ,par ton colmon Aut07me) 
Col qul mertte bien qu*une place on luy donnet 
\Telle que celle-cy , oii (Cun certain compas 
vEn balancant la nuit , avecques la lumiere<, 
^llpuiffe balancer en femblahle maniere, 
ts beautez que Von voity^ que Von ne voit pas. 
Ayant pa'fe mon mois,adriiirant la JiruBure 
De ce pillier de ynarbre ^ fa Imeature, 
\ le le lairrois en fin pour voir tes deux tetonsy 
^ltieje ne vyjamais, aujfije ne fouhaitte 
? Tant voir que tato?mer, toute chofe fecrette, 
llferoit donc meilleury venir a tafons. 

Cache dans le vaJlon cVentre ces deux col/ines, 
Vallon nidd*amoureaux ^ degraces divines, 
\Je ferols a mon aife, ^ aurois beaupajfer, 
En unlieu fi couvert Upremiere froidure, 
Dont le Ciel en ce mois nous feroit ouuerture, 
Mais auffi je ferois ftjche d'en deplacer. 

'(L/fu fortir de ce lieu fi beau ^ magnifque, 
En declinant unpeu de ma ligjie ecliptique, 
Moins fuperflitieux que n'eji Vautre Soleil, 
prois parachever le refte de Vz^utonne, 
' voir tes beUes matns, dont f attens la couronne, 
luej^ay peu meriter en chantant ton bel ceil. 
Tout le long de ce moii,j'aurois aJfevL depein-e, 
^ voir fongneufement en ta main chafque veine» 
flui en mille ruijfeaux s^epand dejfow tapeau, 
Peaufiblanche a la voir, au tafter fi unie, 
^liie quiconque la voit, la tafie, ^ la manie, 
i G 6 Dd 
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if6 AUTRES GaYetez 

D u tnonde tajie ^ veit le pluf doux ^ leplM heau. 

<?^lors tirant toujiours vers le pole AyttarBic^ue, 
Te 'viendrois attraper Vautre Jigtie Tropique, 
Sig7je,que je 7ie puls chafiement exprhner, 
le fcay qu^icile Ciel VappeUe Capricorne, 
Et putfque eny penfant foudai?i rnon Cas prit corne, 
le le veux , comme au CieU Capricorne nommer. 

Ce Vieu fort a propos , tient Phyvernal Solfice, 
Ou Vobfcurite crQif,<^ le jour s^^appetifje, 
e^ujjiplus volontiers j''y jerois nuit que jour, 
De fait , quaiidje verrois lesjournees s* accroifire, 
le le quitterois la , ^ m^en irois paroijire, 
Enla maifon fuivante, ouje ferois Jejour. 

CeSie ynaifoit d^^npres ce fo?it tes cuiffes nues, 
Nues de toute tache , elevees , charnuss, 
Plm bla?jches que V^voire, ^ faijches au toucher, 
Cuiijes, au manier feryneme-rit potelec 
Ou toutes les douceurs d^ninour fo?n receleesy 
CuijJeSy qtto?i ?ie devroit7ty couvrir ?iy cacher. 

GliJfa?Jt au hout dn ?nois Ju,' ces cuiffes polies, 
le ??!£ lairrois allerpcr tesgreves joltes, 
Pour g-iigner vjiement la der?tiere mnifo?i. 
Ce Jont tes petitspieds , petitspieds qui fo?tt honte 
(tAceu«-la de Thetisj dontVon fait tant de conte- 
En euxjefnirois la der?iiere maijon. 

(tAlors affez recreu d^^une fi belle traite, 
^yiu lieu de repojer) ^ de Jo?tner retraite, 
Pour rendre mon labeur a jajnais eternel, 
7s me reforceroisy^ Ja?is repre?tdre haleine, 
Tiroii voir de rechej^mon Mouton & yna Lai7ie, 

Coti' 
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CoJttinuant ninfi ?non travail aftnuel. 

Mignomte,(i fouhaits avoient lieu par /<? monde^ 
Te ne fotihaiterots ny VEmpire de Vondey 
> VEmpire de Vair , 7iy de In terre aujji, 
le voudrois feulementt comme je njien de dire, 
En (t heau Zodiaofue eternellement luire^ 
louijfant ajamais de tes beautez ainfi. 
Cela m*ej}ant permiSf ces coureurs de PlanetteSy 
^yftifont couler ca bas tant de 'vertr^ fecrettes, 
Itforgent , ce dit-on , les heurs & lesmal-hetirst 
auroicjit point de place , bormis la Cytheree, 
'qui tres-volontiersjy donjterots entree : 
fous les autresiroient chercher logts aiUeurs. 
Jaturne eft trop refteur , Inpiter efi trop fage^ 
fgrani Dieu beHiqueur ej} de trop fier couragCy 
?ne(fag[er des Dieuxy ce n^eji qu^uft babillard, 

^eejfe des bois elle ejf trop inconfhinte, 
\tis demeureroit , car elle eji heUe s^ente : 
ne voudrois icy rien cfui nefut gaiUard. 
^''elle ne moy naurions 7naiJo7t particulieres, 
\ar indifferement reIu:roie?tt ms Inmieres 
p/ chafque Jlation : mats fi j' ejiois force 
" m prendre une a mo?tgre cfusje pourrois elire) 
htvent au Capricorne on me verroit rdluire, 
\e refueur de Saturrre e?t doit eftre chaffe, 
Iharlotte, (i le Cieljaloux de mon envie* 
'^ fibeau cha?tgeme7tt ?te veut heurer ma vie, 
ne Iairraspourta?tt de Itiire a Vu?tivers, 
' ce n^ef dans le Ctel ai?ijt queje defire, 
le ?mins icy has o?i te verra reluire 
(tant qtie le Ciehnefme , i?n?norteUe enmesvers» 
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AUTRES GaYETEZ 



A lEAN BONEFONS. 
SONNET. 



'Jp F disy mon Bovefonsy qne tii es dejiretix 

De cogno\flre Charlottey (^deparler a elle: 
Pour voir fi la beautij dont je me vante, efl tel/e 
^lu^elle merite rendre un Poete amoureux. 

Mais non, mon Bonefons, ne foispoint defireux 
De cognoiflre Charlotte, depaf ler a elle: 
le fcay que la beauteidontje me 'vantejefl telJe, 
^lu^elle rendroit foudain Boncfons amoureux. 

Zy^Iors pour la chanter tu lairrois Pancharite, 
Et ne pouvant fins doubte attai?tdre a fon ?nerite, 
Tu perdrois toutVho?nieur que tu as acc^uefle: 

Puis de ton vers mignard Charlotte enamouree, 
Pourroitrompre lafoy qu^^elle m*anroit jurfe, 
^ife de voir fon nom phi^ doucement ckante» 

VER-S MESUREZ. 

Beauxyeux ! le miroir dn Soleil, de Nature, 
de heaute, 

Teux, le fuperbe palais ^ la retraite A?noH 
O beauxyeux l ^''eft vous, vous, qui TrCavez, mts a 
mort, 

O beaux yeux ! qui dujour effacez lagrace ^ la j 
cLurte : 

^lui d^une glace pouvczfaire la fiamme & lefeu. 

C 
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A M O U R E U S E S» I 5*9 

, 0 heauxyeux I c^eji vous, 
0 beauxyeux ! qui plm beaux devenex, de mapeine 
de mon mal : 
)ont mille traits acerez Varcher tAmour vajet- 
tant 

O beauxyeuxl c'eftv9USy&c. 
' beauxyeux ! qui le Ciel , & la terre , & qui Vonde 
rechau fez , 

$ans q-" lc iottr ?te feroityfans quij ce toutglace^ 

roit . 

O beauxyeux ! c^eftvomy &c. 
heaux yeux ! qui m^^auez finement afriande de 
douceurSi 

^our m^en-yvrer de njenins & de bruvages amerSf 
beauxyeux ! c^^eft vous, (Tc- 

SONNET. 

(L/fvte que je v isy (L^mour, eft une inort, 
*Ams pirc quela mort eH cefte mienne vie : 
Zar la mort donne fin a Lxfafcheufe vie, 
It ma vie ne peut prendrefinpar la mort* 
Qres par deux beaux yeux tu me dovnes la morf 
^ ^ar eux-mefines foudain tu me remets en vie% 
Meflant de telle forte & la mort & la viej 
£en un inftant j^preuve & '^^^ ^ mort. 
Donne moy donc en fin)<f^moury nne autre vie, 
Si tn veux que je vivcy ou bien une autre mort, 
Zar je nepais mourir par une telle vie* 



A M 0 u R 
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A U T R F. S O . . j . . , 1 



A M O U R , 

Pai^: ! i^dne cesyeux qui te donnentU mort : 
j, Mottrir po ir ces he luxyeux , c'ej} une vraie vie, 
t, Et la vie des fntens 7i'eJ} c^tCiine vraie mort, 

S T A N C E 5. 

J le^ioit-ce eau potirtant , carje ftis aryonfi : 

(tyfuji eJ}oit-ce feUiCar je jm ejribraje • 
Si eji-ce qt^e cefont deux elerneiits contraires : 
^lfte t^in Jembleyejloit ce eau? Nenny,car au deda?is 
le jimy tout au coup miJle braziers ardents, 
me briilerent osyfangynerj\veineSy arteres. 
§l^oy doncyeftoit-cefeu ? rien moinsjcar de mesyetiX 
le vy lesgoutses d^ean ejparfes en cent lieu^:, 
Et de la jroide htmeicr maface fut moiiilUe : 
C^ejioit doncques plus tojt oftielqfie elefnent nonveauy 
S^l^lque quint element mefle defeu ^ d^eau : 
Cnrparmy la jroideur Pardeur efloit broiiillee. 

Mavs , las ! c^^efi trop cherche en amour de raifon, 
Cependant queje fens de cefie trahifoji 
Les effets atnottreux louiHir dedansmon ame : 
Tr-.iitreffe , ttne autrcjon ft tu vetix m' embrafert 
le te fipplie au moinSi ne me point degtiifer 
^''iine feinte jraijcheur ta hrulereffe jiame. 

Tu le faifois peut-efire a ho?ine intention, 
Me cttidant garentir de V apprehefifion, 
^ltti par fois plus de mal , oitte le mal mefme , dome : 
^mJivott'07iJffeltis ! que h bourreau cruel 

Ca- 



A M O U R E U S E S . 

•Cache le coutelas au pauure crirnivel, 
De peur qu'ava?it le coup , le voiant , // s^ejlorm» 

SONNET. 

£ long dujour jepleurey & puis la nuit Denu2, 
§lrie les pauvres mortels, cians leurs Uts enfer?nez 
Repo/ent tot^s leur fcns cCun doux fomme charmez,, 
Tepan de pleurs nouveaux unepluye 7ne?iue, 
Ce pitieux coule?nent jamais ne diminue, 
Mes pauvresyeux j a?nais ne fe /entent fermez : 
Ou y s^ilsceflent par fois leurs pleurs accouJinmeZy 
En mille ch luds foupirs ma peine continue. 

Beauxyeuxyquefayme ta?ityfi courtoisy&fidouxt 
Beanx yeuxy hoftes cta?noury laf ! o Dieuxyeft-ce vous 
^imefaites fouffrir ceft amoureux martire ? 
Ouy beauxyeuxl c*eftes vous qui me faitesplorer» 
^ . De vous feuls vient le mal qui me fait foupirery 
Non tant de vous aimer, que de ?ie Vofer dirc 



C H A N S O N* 

'\irEs yeuxyou trainezvous aforcey 
^^Mon cceur qui vous fuit pas a pas , 
iiAhuJe parladouce amorce 
D^^unplaipr qu^^ihte cognoift pas ? 

Vous avez tort de la conduire 
Devers ces regards bien-heureux, 
Pour la faire en cendres reduire 



tAufsude Jeursn 



Pout 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koriinklijke Bibliotheek, Den Haag. 

224 E 25 



162 A urn r. s Gay F. TE^ 

Pour DieUy 71 en ayez pcim cTenvie, 
Le penjants frahivygardez bien : 
tyf va?it lity "jous perdrez la vie, 
Mcsyeuxy vous rCy gaignerez rien. 

Helas I du vofire & de fon ejlre 
PnuvretSy vous efiesignorants : 
Le ccettr eji le prernier h miljhey 
Vou5 e^les les prejmers monrants. 

S T A N C E 5. 

^lgoureufe beautepour vous avoir fervie, {lt:nty 

Pour vous avoir aime tTun coeur ferme con ■ 
Si c^^eji vojire plaijtr q'teje perde la vie, 
SivousvouleZ7namorty he ! bienyfenfuis content. 

la-mais je ne vous fis agreable fervice^ 
Depuis que fottbs vos yeux ferf je me fias reiidu : 
Si oresy vous faifant de mon coeiir facrificey 
le vouspuis agreery ce n^eji pas toutperdu^ 

Sw ! voila le 'po:gnardqui vous rendm content:, 
Soulez vofre rigueur, & vosyeux repaifez : 
I^on, nony je ne veuxplus vous amujer d^attentCy 
I^i retarder Vejpoir dont vous vow nourriffez» 

^ MaiSy retirez avant de mon coeurvoftre imagey 
C efta moyy non a luy, queje veux faire efort : 
Percer ce leau poirtrait ce feroit grand dommage, 
OJlez k vifte-mentyfi vous voulez ma mort. 

Puisy d'un coup dJuragcux, cefte J.ime acereey 
VoHS rendra fatisfaite, & mefoulagera : 

Et 
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\EtJtdu traijire ^mour, ejifant de Cytheree, 
f^z loge dam mon cceur, elle me vengera. 



163 



C H A N S O 




QVandje regarde tesyeux, 
le 7ie fcay ce que je fuisy 
Mais les mie?is tout langoureux 
I Se terni(fe?it eblouis : 
Et toujiours iy veuy ro^*rir, 
^ntfayme tesyeui^ 
t fi cefont eux 
mefofit mourir. 

Trop defireux de ma jnorty 
Comme u?i papillon, 'voLmt 
Vers le beau feu qui en fort, 
Chetif je me vais brulant : 
Et toufiours, (^c^ 

Jls m^arracheJit du dedans, 
tiUe drm foupirs profonds : 
\ Aux raiz de leursfeux ardents 
C ofn?ne ncigeje ?nefonds : 
XEt toufioursy ^c. 

^luand je me mire, admirant 
?urs doux- amoureux attraits, 
tftndis tAmoiir, me miranty 



^Vaccahk 
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1^4 AutresGayetez 

accnble de mille traits:. 
Et toiijtoursi ^c. 

^uand a leur raiz. attache 
le me pafme doucemsnt * 
Soiidainje fuis en-roche 
Sansphis avoir fentimeJit : 
Et toujioursy S^c. 

le voy dedans ces fla^nhertuXt 
Pnrmy quelque doux appof, 
MiUe feux , milJe tomheaux, 
Mille mortSy miUe trepas-^ 
Et toufionrs s^ 'veux courir, 
Tant fayme tes yeux ! 
Etjice font eux, 
^ljii me fo7it 7?ioHrir. 

SONNET. 

T E ne pUinspoint ma liberte perdue, 
Et 7nes eJpritsforciere7/ient doutez, 
le ne plains point mespenfers arrejlez 
fon char7nent de ta 'voix entendue. 

le ne plainspoint ma raifon eperduey 
Mesfens ravis , engo'irdis , enchaJitez: 
le nepLiins point au Fort de tes Beautez, 
Ma vie hel.if ! prifonmere re^idue. 

Maisje me plains de ce, qu' ainjttraite, 
Eprts, ravy, cperdu , enchante. 



De 
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A O U R I r s. 

^ DeyniUe traitsjoitarit moTi a^ne attamdre. 

SipLiipwj7fje?/t ce bel a'il ?»\irrej}a, 
i Si doitcetneytt cejie voix in' enchaiitay 
I Sll^airifi viourant je ?i'oJerois rne pkindre. 

A UNE DAME, QJJ I 

L*AVOlTNOMM£ 

Phanix. 
S T A N C E S. 

E nefttiapas Phenix , ttnft bean ?tom ?t\Jl deti 
§lu'd quelque rare ejpnt de la hatit defcendti : 
Maii Jtje ne lejuts ,je le voudrois bten ejhet 
^ourveu cfue vons fuljkz. le Soleil ec/airan; 
^'htt?nb/e tous les ?natins je vie?idrois adoraut, 
\Devant lequel je deuffe a^mourir & re-naijire. 

Sifejiois ce Phenix Je ferois trop heureux 
ID^^e/ire d^un tel Soleil appelle Va?notn'eHx, 
\Et le chantre facre de (i belle lumierc 
\leJero 'is trop heureux de vivre en te cha?jta?Jt, 
df adorer ton oeily tf ua?jd au ?natin fortant 
viendrois par le Ciel cbranler ta carriere, 
Sifejiois ce Phoe?jix, je voudrois volontiers 
''te voir , ?non Soleilypajfer lesjours entiers, 
^d?nirant la clairte de ta perruqtte blonde : 
Mais je ne pourrois pas foufrir que dedans Vean 
Utejalut cacher totps lesfoirs ton fiambeauy 
Sije ne ?ne coucheois quand& toy dedans Vonde. 

Et quand le ter?ne efcheuy ?nes ans feroient pafJeZy 
^j<nejeJeroi4 contenty en parfums amaffez, 

De 



\Et 
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Defaire a tes beatixyeux de mon cceur facrifice, 
Etgoufler en moura?it les plaifirs de Venus , 

ne font qu^a la mort a ceft oifeau cognuSy 
Puis naiftre de nouveau pour tefairefervic e. 

MaiSf de /idouce mortje voudroii en unjour 
Mille fois re-mourir.fans attendre le tour, 
Comme Vautre Phenix, de centfois cinq annees : 
Breftouftours je voudrois re-naiftre & re-mourir^ 
Et touftours re-nnijjanti de ma mort me nourrir, 
Et pajfer en mourant les entieresjournees . 
De graccpermets donc qu'aux raiz de ta beaiite^ 
faillei fiouveau PhceniXy adorant ta clairte, ^ 
D'u N BEAU soLEiL AiME feul chantvt^ 

magnifique, 
Permets queje trepafe & re-naife avectoy : 
Mais je teprie au moins, ne le permets qu^a moy, 
le ?teferois Phanix,ftje n'eftois unique. 

S O N N E T. 



Slje Juis un Phce?iix, je commencayde naijire 
dAVheure feulement que voit^ mUufles a?ime, 
Et qu'aux raiz de vos yeux, en Phoe?iix transjot, 
le me fenty changer ?na ?iature & mon eftre. 

Si je fuis doncques Phmiix , vous meVavezfan 
eftre : 

Et fijefuis encor"* en ce?idres confo?nme, 
yous efies le foleil qui m^avez allume, 
Et qui ?nort ?ne ferez, de ma cendre re-naiftre. 
De votM feule depend tna vi€ & mon trepaf, 
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11 



E S. 



iais de re- naljhe ninfije ne dejtre fas, 
)$i nonpour re-mourir en voftre obeifance. 

Heureux \JtfefloisfeuUe Phcenix de vos yeur, 
Maisje crnins qu'un Soleiljt clair & radiiux 
^ Nepeuple de Phcemx bien roj} toute la France, 

C H A N S O N. 

Charlotte ejl toutegrace, 
^ . Toute beautey toute amour, 
Si d*une ceillade eUe eface 
Le midy du plus beau jour 
^e du Ciella face claire 
Produife au temps chakureux : 
Comment fe powvoit-iifaire 
%ieje n^en fuffe amoureux .? 

Si defa bouche 'vermeiUe 
^hrt ungracieux fou-risy 
\^t un parler qui reveiUe 
•'^oire lesplus lourds ejprits, 
\Zt un chaiit quipeut attraire 
SLes rocs les montspierreux : 
'^nnmentje pouvoit-ilfaire 
teie?i'enfufeamoureux ? 

^ Si Amourmefme s^tale, 
^ifa haute majejie, 
Jttf^^ cefe plaine :gale 
tfo7i bsaufi-ont clair-voute. 



.67 
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■• I 



Dont la chaftetefeuere 
Rendinille Amans lajigoureux : 
Comment fe pouvoit-ilfaire 
Slueje 7i^enfuJJe amoureux ? 

Si dans cesyeux il efiuye 
Ses traitSi & fes feux ardans : 
St k leur raiz il ^''effuye, 
Et s'tl fe loge dedans : 
Si leur vive ardeur eclaire 
Meme PEnfer tenebreux : 
Com?rient fe pouvoit ilfaire 
^ltie je ne?ifujfe amoureux ? 

Si tout ce qu^elle foupire 
N'eJ} quedouceur & ofu^amouy : 
Sifoudam qu^elle rejpirey 
Vatrs s^embafmant a Ventour, 
Devie?it contre Pordtnaire 
Doux-flairant & odoreux : 
Comment fe pouvoit ilfaire 
^eje n^en fuffe amoureux ? 

S O N N E T. 

« 

jut E penfols-tu quelque Lion fauvagei 

§l^elque rocher, quelque Scythe i?idontc, 

^ltii de fa viey amoureux ^/'eut ejie 

Dur,fier , crueh & d'<fHiine courage ? ^ „ . , 

ireftoiii 
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N^€jfoit'Ce affez pour me mettre en fervagtt 
M*avoir, helas ! de ton ffilen chante, 
De ta main pris, de ton poil arrejiey 
^l^e pouvois- tu dejtrer d^avantage ? 

Le moindre trait efchape de tes yeux 
Suffiroit troppour uaincre tous lesDieux^ 
Et contre moyfoible S^prefi deme rendre : 

Puifque vaincu de ton eeiltu m^avois 
^l^i t^emouvoit de t^aider de ta voix ? 
\ Eftois-je, 0 Dieux \Jt difficile a prtndrt? 



A u s o L E I l; 

O D E. 



'^(*>fndis que, ^une main legere, 

Charlotte magente bergere 
Vaparmy cespreZy amaffanp 
Mnint liz, mainte violette, 
Pourfaire une ^uirlandelette 
Vor de fon chefjaumjjant : 

Soleiliji oncques en ton ame, 
if Tu fentis Vamoureufe fldme, 
Et ftjamaps tufus atteint 
De cefle ardeur tant coufiumierey 
Degrace retien tu lumiere, 
De peur d*endommager fon teint. 



H 
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Charlette d^un njeilleur fervice 
Recognoijira ee hon office-y 
Cachant la clatrte de fes yeux, 
Clairte qui la tienne furmonte, 
Dont tu pourrois rougir de honte 
Et perdre ton credtt attx ( ieux. 

SUR UNE PENS 

C H A N S O N. 

TRotsfois heureufepenfee, 
t^a dans ce feinplaceet 
Dedans ce fein atnoureux, 
Pre de ce tetonfolaffre, 
Beau teton ciuefidolatre, 
Et dontje fuis depreux ? 

Helas ! c^ft ma Nymphelotte, 
Ma NympheJotte Charlotte, 
Ceji elle qui fy a mis . 
He pouro[uoy,cefie cruelle, 
Pourqtioy donc ne voudroit-elle, 
hfen avoir nutart Pevrr,is ? 

Faut-iUfolafire Bergere, 
Faut'il c^tCtme fieur legere 
\ iLAit plus que moy de credit ? 

Faut-il quepar ta licence, 
EUe aitpleinejoiiijrance 
\m D^un bien qui m^eji i?tterdit ? 



A M O U R E U S E S. 



Mais las ! He quoy ma pejjfeey 
' En peut' elle efire offenfee ? 
Elle quifecrettement, 
Peut fur ces po?»mes (^albajlre, 
Comme celle la ^''ebatrey 
Et les bnifer librement^ 

<L/fmants, que los mainshardies, 
De ces pommes arrondies 
Segardent bien d^approcher : 
Elles feroient oJfe?jfeesy 
Car c^^eji aux feules pejifees, 
. ^l^il eji permis dy toucher. 

SUR LA MALADIE 

DE ChaRLOTTE» 

As ! Amour,fe peut-ilfaire 
§lue nojlre belle adverfaire, 
Charlotte, que de tonfeti 
Efchauffer tu n^avoispeu, 
Ores d^une fievre ardente 
Souffre Pardeur violente ? 
Tant de glaconsmorfonduf 
$€ fo?it- ils point defendus ? 
Cejie poitrmeglacee 
En vain tant de fois blejfee, 
Ce Jroidf qui re?ido:t f»n cccur 

n % x>i 
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De tant cTautres feux 'vahjqueur, 

Et dont elle arjnoit fon ame 

Contre ton ardente fldmei 

07it- ils perdu leurprocez 

Contre ce fieureux accez ? 

^lue ne puls-jey (LAmourtpour elle 

Sentir cejie ardeur cruelle, 
Et que ne peut elle ainfi 
SenttrynoTi ardeur aujji: 
Hehis ! mon ame ajfligee 
En Jeroitfort foulagee : 
Cefle fieureuje ardeur 
Me feruiroit defroideur, 
Dont j*attremperols laflnme 
§lui cuit ^ hrufle mon am< : 
Car *Amoury au prix du tien 
Tous autresfeux ne font rien. 

CONTRE L'HONNEUR. 

/ Cent, centfois encor^ 

Bien keureux le fiecle d*or, 
Nonpour-ce ofue la Nature, 
Sans Part de Vagricuhure, 
Produifoit emmy les champs 
Les beauxfroments j auniffants, 
Et que de foc de charrue 
La lerre rCefioit ferue : 
Non pour-ce qu^un ruiffeJet 
Couloit le njin, & k lait : 



i 



Non 
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Non pour- ce qu^en un bocage 
Vorme ^ le Chefne fauvage, 
lettoient le mieltout temps : 
Nonpour- ce que le Printemps, 
D'une njerdeur eternelle 
Re?icioit la faifon plus belle. 
. I Mai/s^ cent ^ cent fois encor* 
Bien heurettx le Siecle d^or, 
Pour ce qu'en cejfe infiocence 
Qri yi^a^voit pomt cognoiffance 
De ce nom fetnt trompeur, 
De ce vain titre d'Ho?ineur ' 
■( VHonneurf tyran de nos aizes, 
'' ^attiediffoit point les braizes 
■i De ces premiers amoureux, 
Vhojineur ne mefloit entr*eux 
\Tant de foucis, tant de craintes, 

IDont nosames font attaintes, 
lamais ce nom invevte 
Ne retinjl lenrliberte : 
Maisy ddns leur ame innocentgy 
La Nature plus puifaftte, 
Cefte loy douce avoit mis, 
" 5'// te plaift, il iefl perynis, 
c^Iors parmy les fleurettes, 
^Aupres desfontainelettes, 
Les Amoureteaux aifiez, 
',De-bandeZi de-carquelez, 
• Amfi cfti^eifelets voUgeSt 
oletoientfurles rivages : 

H 7 
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Les Npnphes les Pafteurs 
Ejlevdus parmy les fleurs, 
Entre 7nille mignardifes 
^i^^Amour leur avoit apprifesy 
Se tenoient entfe-laffez, 
De miUe baifers pre'[[ez : 
La PafloureUe couchee 
Dejfus la fraifche joncheCy 
Decouvroit fes tetons nuf 
<lA lafacon de Venus, 
hlonftrant le fraize nouveUt, 
Defa pommeUegemeUe, 
Voire tout fon fein ouvert, 
De Liz & de Rofes couvert : 
On voyoit aupres des rives, 
Les Bergerettes lafcives 
Et les Pafteurs entrepris, 
Faire le jeu de Cypris : 
FnegentiUe licence, 
Suivoit leurftmple innocence. 

hlats , Honneur ,tuaf ofe 
Cefe douce liberte, 
yoilant de ta couverture 
Les plaifrs de la Nature: 
Tu as , cruel , retenu 
Dc ton beau nom incognu, 
Les oeiUades amoureufes 
De cer Bergeres heureufes, 
lu tes .Ts contraint cacher 
Ce qu^eUes Iaiffoie?it toucher, 



Cfant 
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Ojiant U douce Ucence 
Be leurpremiere innocence : 
Tu as de reths & de nceudsy 
Seyre Vor de leurs cheveux, 
Et leurs trejfes epandues 
Efclaues tu as rendues : 
Tu /is reigle par compas 
LeursparolJes & leurspas : 
Tu as fait appeller njices 
Leursplus mignardes delices : 
Par toy , la doucefaveur 
^lue recevoit le Pajieur, 
De fagente Paftourelle, 
Larcin aujourd^huy s^appelle : 
Brefitu as cruel Honyieury 
Mal-heure tout leur bon heur, 
Heureux ! en leurinnocenfe 
De li^avoir eu cognoiffancey 
^''un nom qui de peu de vent 
Kosplaijirs va decev.rnty 
De ce nom plein d^impojlure 
Ennemy de la Nature, 
Nonfottemenr invente, 
Dont nojtre Siecle ejigajie. 

C H A N S O N. 



»75- 



VEnus le long d^un rivage 
S^^alloit ebatant unjour. 



4 
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^laancl k petitfils tAmcur 
De loinfa Mere en 'vifage^ 

Soudain /' Enfant, par mefgarde 
Pren fon drc^ le va bandant, 
Etjoyeuxja regardant, 
Vn trait dans le cceur \uy darde. 

^Alors Venus ofenfee, 
Las ! (dit-elle) qu^as-tufait ? 
Pourquoy, mefchant, de ce traif 
<tyfs- tu ia Mere blejfee ? 

t^jmour e:o?me s^ecrn, 
Helas ! (dit-il) efl ce toy ? 
Ma Mere pardonne moy, 
Je penfois bleffer Marie. 



O D E. 

A Mour tdut las de voler, 
•^Vautrejour au haut de tair 
S^elanca d*unefurie 
Dedans le fein de Marie* 

Trouvant Vendroit a propos, 
Poury prendre fon repos, 
ll ageance fes deux aiJJes, 
Et sUndort fur fes mammeUes. 



Mjfi 
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^AujJt toft quelle U vit, 
Toutejoyeufe elle en rit : 
m, accorte, elle s^auife 
une gentille efitreprife. 

D^unpetit lof rondelet, 
}rizy orengeviolef, 
lUe Varrejie, cruelle 
^ar les bras dans fa cordelli. 

<i^mour s^^ev^iUet etonni 
U trouvant ernprifonne, 
pfou/pire, ilpleureyil crie, 
le ! lafchez moy,je voMprie. 

Voudriez-vons {dit-eUe) amji 
beau-fils, couchericy, 
vous en aUer Ji vife, 
mns avoirpaye legifet 

Le pauvre Enfant retenu, 
^legarde ^ fe voit-tout Jiu : 
^^ors, ploranta chaudeslarmcs, 
\'h^auife de fes armes. 

Prenez, dit- il, mon c/ir<jUois, 
It mon arc, une autre foiS, 
^ayme mieux emmy laplame 
\''QUcher, (fu^ejire en cefiepeine. 
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Elie Us prendy ^ foudain 
Z)'«w diligente main, 
EUe deferre delie 
(l^moury qui les autres lie. 

Depulsy fes traits redoutez 
Ne font plus par luyportez : 
i Ceji Marie cjui lesgardey 

Cefl Marie q ui les darde . 



i 



B A I S E R. 

•n Elle yffay trop ofcy 

T^ayant parforce haijey 
rardomie a Vardeur dinjine 
^lui dans mon ame dominey 
Des fiammes d*^mour epri^, 
Tay ce baiferentrepris. 

Maisy las ! f! de cefe ofenfe, 
Tu defire anjoirvengeance 
Et comme s^ay meritCj 
Punir 7na teynerite, 
zApproche encore , Maijlrejjc, 
Cefie bouche baifereffe : 
Car le baifer que fay prisy 
M^a chartne tow les ejprits, 
Et peu s*en faut» que la vie 
J^e m'en ayt ejle ravte. ■ 
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i^inji je croy deformaiSi 
\Belle que Jt tupermets, 
l^lu^encor^^un coupje te baife» 
Ve baifantje rnourray cTaife : 

baiferpris , ?i'eft-ilpas 
p^fezftuni^ d'un trepaf ? 

C H A N S O N« 

Va7id , aufort d*une claire Nuit, 
> le voy ce chemin qui reluit 
\De tant d'eJioiUes amaffees, 
lChemin qui a pris fon beau nom, 
s Du lait, que rejpa?tdit lunon, 
^ti)^ fes mammeUes courrouJfeeS' 

zAuJf tofljje penfe au tetin 
^lue monflre ma belle Catin, 
Et au fentier qui le fepare 
D^avec fonJrer6jumelet, 
nSentier quifemlle ejire de Lait, 
Ou de quelqt^e blancheur plus rare. 

Ce beau chemin qui luitausi CteuXi 
ionduit dans les Palais des Dieux, 
[par ceftuy-cy, Venm noiis meint 
\t>ans fes Palais Cytheriens, 
)Ans fes njergers Idaliens, 
U dans U plaim Eljjtwfff, 

H 6 
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^luelque-fois <tAmour prend plaijtrt 
De faire ebatre mo7i deprt 
Le loTJg de cejie belle aUee, 
Et mon penfert paffe par toutt 
Glijle (fuand luyjufqu^au bout 
Du pluj profofidde la vaUee^ 

Et lors ilva de tous coftezy 
Heureux, il voit mille beautez. 
§luij dela, qui deca lattirenty 
Puisy ils*accofte Aes troupeaux 
De ?nille petits zy^jnoureaux, 
^lfii dans ce verger fe retirent. 

Tandis qu^^ilprend ces paffetenipSy 
Mesyeux qui rCen font pas contentSt 
(Tant une envie les trafi^orte') 
ialoux de Vheur qu^^a mon penjer, 
Cojnjnencevt k fe courrou/fer, 
Et vonX parlans en cefe forte. 

^e ne fommes -nous effrontez, 
Comme ces penjers ehontez, 
^lui par tout fefontfaire place, 
ji fin que nous peuffions aujfi, 
Comme eHX,far tout aller ainfh 
Poiifez d*une aujl helle audace ^ 



D E 
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Amourevjshs 



iSt 



D E C A T I 

(L/fle bruit de ma Maiflrefsey 
De tant de cmursvaiytquerefse, 
_ ^ar toiit le movde fonnott, 
Et l's humains etonnoit \ 
'a fagrande renommee 
ar la terre efloit femee, 
tj du foirjufqu' au matin, 
esviBoires de Catin 
n cent bouches epandues, 
(ioient par tout entendueSt 
t ne chantoit-on, (t non 
es triomphes ^ fon nom : 
uand la beUe Cytheres 
Dedans fon Ciel retiree, 
Contre fongre Ventendity 
Ca bas elle defcendit, 
Pour fcavoir qui efloit celle 
§lui faifoit tant parler cPeUe, 
yne jaloufe rancceur, 
luy faififfoit le cceur. 
Maisyfitofl qu^eUe Veut veiie, 
EUe fe fcntit emetie, 
Troisfois eUe Vauift, 
Trois fois eUe la baifa : 
MafiUei^ditlaDeeffe) 
le lepersje le confefe, 
Et recognois furmonte 



Le 
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l2z A U T R E S G A Y E T t 7, 

Le bruitpar la verite : 
Or , *vy heure%fe , dit-eUey 
Trop digne de ^Joire tellcy 
Et tandis que dans les cieuXy 
le vny enflammant les Dieux, 
Enflarnme par les Provinces 
Les Monarquesy les Princes. 

C H A N S O N. 

^ Harlotte a dans fon fein laglace, 

Le feu dafis fes beauxyeux ardents', 
Moy , chetify je brule au dedans 
Et p ^rte lefroid fur laface. 

^^mour qui en elie demeure, 
Se plaifl deloger dans fesyeux, 
En moy logeant , // ayme mieux 
Fatre dans mon feinfa demeure. 

<tA tort on t^^appeUe volage 
t^fmour , tu ne changes jamais : 
Degrace , loge deformais, 
Dans fon fein , c^* dans mon vifage. 

EPITHALAME. 

E jour eji cachefous Vonde, 
La nuit fe monfre a fon tour: 
Desja lesflamhauxdu monde. 



Fm 4 
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Amoure uses 

/ au Ciel letir demy tour : 
Bouvier 'voifin de VOiirfe 
*en vaprefque toutpattchey 
ejper efi tantoft couche, 
,as d^avoirfifiy fa courfe. 
Marj', ton heure ejl venue\ 
u^attens-tu , que tu nevas 
ouver ton ejpoufe nue, 
ui de loing te tend les bras : 

t^zttend LiJigoureufey 
t taparejfe blaina^ity 
'appelle trop lafche amantt 
^fon ardeur a?noureuJe- 
Ponr donc la rendre co?itente, 
Vien de miUc douxplaifirst 
Rerompenfer fon attente, 
Et dsjfoiver fes defirs : 
\le voy que la mefme envie 
fliti lapoindy te poi?id aujji, 
Vien donc avec eUe icy 
Monrir fans perdre la vie. 

Sus ! jette toy fur la couche, 
Et d^un maintien languiffant 
Va ta bouche fir fa bouche 
Mign ardement ageancant, 
ce coup baife & rebaife 
Ce heaux couraux vermeiUets, 
j4 ce coup yfur ces ceiUets 
MeuYS & xsmenrs a ttn aife. 
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184 AutresGayetez 

Lorsy mddejiiment folajlret 
Laifse aller ta main defsus 
Ces petits tetius cCalbaJire, 
Tetifis de netge conceusy 
Dont les pommes nowvellettes , 
Filles d^un z^uril nai/sant, 
Voyit en fin ihoutifsant 
De deux rouges fi-aizelettes. 

Pui4» defireux de pourfuivre 
Ta viBore de hautprix, 
Defcen plu>f bas, <^ t\n-yure, 
Du doux 7ieBar de Cypris, 
La pafses'en ton envie, 
La contente ton de/tr, 
Lago-ijiey heureux, le plaifir 
Le pl ■<f doux de nofire njie. 

^^en cent foJafires melees, 
Vos ..leux corps foient embrafsez,, 
Fos deux ames accoUes, 
Et 'vos deux coeurs en-lafsez.-, 
De miUe morts immonelles 
Vivez,, mourez, rennifsez, 
Et toute la nuitpafsez 
En mignotifes fiowvelles. 

S^tf demain, la beUe (LAurort 
de- brunira les Cieuxy 
Votn trowve eveiUez encore 
Sa7is anjoir ferme lesyeux : 
Ainfi foit 'vofire exercice^ 
Continu jufc^iiau matin. 
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Amoureuses 

Et ainji le Dieu Mutin» 

jiu travail 'vous en-durcifse- 



i8f 



C H A N S O N. 

.' cfAmant ejirange fortune ! 
Monpauvre ccenr eji depuis peu 
Devenu Clochette importune, 
fluitoujiours fonne aufeu, au feu. 



O 



Et jour, ^ yjuity elle ef battue, 
D^un marteau de foucis ardentS) 
Dont le tintamarre me tue, 
Et m^ejiourdit tout au dedans, 

Dans le clocher de ma poitrint 
jimour luy- mefme la cachat 
Et d^une bcUe trefse orine, 
tAu lieu de corde Pattacha. 

(L/fmour aufeu ftns cejse y fonnCi 
Ony voit chajcun acconrir, 
Helas ! le fecours de perfonne, 
I^e Peut ma flammefecourir. 

Mais vien tojl, beUeyJiton ame 
7ut onccj* attainte de pitie, 
Efiaindre cefeu qui menflamme 
D^unpeu cCeau de ton ainine. 



A unc 
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AUTRES G-AYETEZ 



A une Dame eftant au lit malade 
d'une Cholique* 

S T A N C E S. 

■r\ E contrmres Inngueurs diverfemejit toucheZy 

Notis 'voicy ma mignomie , en mefyne lit couchex.i 
Sans nous , nos deux langueurs font du tout incura- 
hles : 

<t^ la mienne tu peux donner aUegement, 

e-^ la tienne fen puis domier pareiUement, 

Pour doncaues nous guerir , foyons-notts fecourables^ 

La douteur que tu fens te provient de froideur, 
Celle-la que jefensme provient d^une ardeur, 
cent mille braziers aUume en mapoitrine : 
Si tu me veuxguerir,tu en as /epouvoir, 
\gtlfStJttu me veux aujji guerifon recevoir^ 
Ceft moy qui de ton mal porte la ?nedecine. 

Mejlons , pur noMguerir , nos deux langueurs en 
un : 

Le froiddont tu te plains yPell point un froid cominnny 
Et mo7i ardeur n* ef poi7it U7ie ardeur ordinaire : 
Autre froid que le tien ne me peut Jecourir, 
Autre feu que le mien ne te Jcauroit guerir, 
S"il ejlvray que toutmalfeguerit par fon contraire- 

Or fus , laife moy donc dans ta bouche efcoxler 
Tant foit peu de cefeu , dontje me fens bruler, 
Et puis , verfe a ton tour dans la mienne em brazee 

Fn 



V 



Amoureuses 



187 



.! peu de cesglacons ^fue tu as dans lefein : 
^eut-eftre , diras tu, que ce remede eji vaint 
taps eJfayo7tS'le au moins , lepreuve en eji aifit. 

AU SOLEIL. 

Ais qu*aS'tu quefaireicy 
^lue tu ejclaires ainjty 
^^^''une face petillante, 
D^une lumicre driUante ? 
i^oy ? ferois tupoint epris 
Wes bcauxyeux de ?na Cypris, 
luifont que tu la regarde - 
yuyiecl.urteplmgaiUarde? 
Won , non , beau-filsfors d'icy 
]N^eclairepoint tant atnjt : 
' Va f-en , importun, reluirey 
\yapluJloJi cuire & re-cuire 
'. Ces Africains retirez, 
i Et cesMores aherez. 
Vapar ces chaudes areines 
^ourtizer tes Af^icaines, 
\rt tu r^as quefaire icy 
)e doublertesfeux ainfi : 
'a Charlotte a cognoifance 
t^ffez. de ton inconjiancd 
\$itu ejfoispluf fecret, 
$i tu ejiois phis difcret, 
Si tes Amours irnportunes 
E^oient unpeu moins communes 
EtJi,loyal,tupouvoi5 



I 



':ni. 
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«88 A UTRES GAYETE2i 

N*en aimer qu^une a lafois, 
jilors ta face enflammee 
Mertteroit cTeJire aimee, 
^lors ron te chercheroit, 
Alors Von te cheriroit : 
Mais tes amours peu fecrettes, 
Mais tes amours in-difcrettes, 
Te privent de ce bon-heur 
D^aimer les Darnes d^honneur. 
Soleil, c^^efi ckofe certaine 
\t*e tu pers icy tapeine, 
Non,tu pers icy ton temps, 
Et tant de raiz ejclatants : 
Va doncy importun^ relmret 
Va plufiofi cuire ^ re cuirt 
Ces (tyffricatns rettrez, 
Et ces Mores alterezy 
Vay par ces chaudes areines 
Courtizer tes zAfricaines, 
Et y^eclaire plus ainfty 
Car tu n^as (juefaire icy. 



A CATHERINE. 



J Adis^ au mont Idien^ 

Le beau pafieur Phrygien 
yit trois Deefjes enfemble: 
En celaje luy re-femble, 
Car au mont de tes beautez, 
U voy trois Divinitez^ 



Mais 



a w 
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A M R E U S E S« 

Mais en trois corps dijfersnfes, 
P,xris les^vit apparentes, 
Moy en un corps feulement 
\Je les voy enfemhlement : 
.Lorsque tu ris^ Catherine, 
Tu femble a la Cytherine, 
Tu as de lunon Valler, 
Et de Pallas leparler^ 



"KJ Ole jnonceeur^vifiement, 
' ^ Vers ce bel oeilque j^adore, 
Dy luy efueje Payme encore, 
Et que je meurs en Vaimant, 
Mais prengarde 
^^il ne farde 
Et ne t^aiUe confemmant. 

^^horde tout beUement, 
\'CeJ} ceil, Pajire tjui n^eclaire, 
Ou Amour noftre aUverfaire 
\Va fes torches aUumant. 

Mais prengarde, ^c. 

Puis le baifant doucement, 
Et te mirant en fa ftamme, 
Dy que pour luy dedans Vame, 
le n^ay que peine tourment» 
Maps prengarde, ^c. 
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Decouvre luy hardiment, 
Mon caur i tes playes cruelleSy 
Et lesfeux <fue tu recelles, 
Pour iatmer tropfermement : 
Mais prengarde, ^c. 

laorsjic^un doux mouvement 
Ce bel ceilte re-conforte, 
Pren courage , ^fais en forte 
^l^ilnous donne aliegetnent. 

Mais prengarde 

^l^ilne farde, 

Et ne t^aille confommant. 

AMOUR lOUANT 

AUX ESCHEZ. 



^ Ontre Ganymede , un jour 

Le petit enfant Amour, 
<L^« jeu d*efchez,, pargajure 
^Avoit perdu d^adventure 
Son arc ^ fes traits aujjt : 
^ttand fa mere fceut cecy, 
Plus legere qu^une niie, 
Vers fon fils elle efi veniie : 
Comment Jpetit compaignon, 
Petit fot ipettt mignon, 
Es-tu ft hardy (dit-elle) 
Defaire une perte telle, 



Et4 
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AmO URtUSE 

Et (Thaz^arder en unjeu 
\,es armes dont tu es Dieu ? 
U quoyferas- tu laguerre 
jiux hommesparmy la terre» 
Et de quoy dedans les Cieux 
Surmonteras tu les Dieux ? 
Sluiplm de toyfera conte ? 
Va» va, te cacher de honte, 
Tu as perdu ton credtt. 

Lors j^mour luy rejpondit : 
le cognois trop (juelleperte 
Cejour helas !j'ay /oufferte, 
Vay toutperdu en effet • 
i Mais,mamere , c^eneftfaiti 
\ Ilny aplus de.remede, 
Ce fauy pipeur Ganymede 
Aujeu ,plus que moy , rufe, 
M*a 7nefcha7nment abufe : 
Toutesfois rCen ayes cure, 
Repren cceur , car je t'affure 
D^^eftre toufiours deformais 
jiufti puijfant que jamais. 
U^ayes peur qiCon ne rrChonore, 
Charlotte a deuxyeux encore : 
Tant que cesyeux dureront 
Les Dieux me redouteront. 
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AUTRES GaYETEZ 



AU ZEPHYRE. 



O D E. 

QPldes Dieux, fils de V^urorey 
T*enuoya dejfus le fem 
DeJTus le fein quefhonore 
De liz ^ de rofes plein, 
Nefus-tupointy douxZephyre, 
Heureufement abufe 
De ^ant d*odeurs, cjue rejpire 
Ce fein de fieurs arrofe? 

Penfant courtizer t*amiet 
l^aUois- tu poifou-levant 
Lagorgerette ennemie, 
§(uije mettoit au devant 
De ce beau fein dema beUe, 
Sein, qui furpajse en odeur, 
Mille fots , le fein de ceVe 
eji Dame de ton coeur .? 
Par toy, Zephyre, ma veiti 
Cuidajoutr de ce fein, 
Et de Ja potrine 7tUe, 
Donc le marbre blanc , f^plein, 
En centpetttes fecoufses, 
Legorgerin re^haufsoit, 
Puie en egalles repoufses, 
Doucement le r*abbaifsoit* 



MaiA ^ 
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A M O U R E U S E 

Mals une matn e7tvieuje, 
tainfjaloufe de mon heury 
Idain crueUet ^ rtgoureufe, 
j Mepriva cie ce'i?on- heur, i 
v' Lors ofue d'u7i courrouH eprifii 
' Ton e^ort elle arre/fa, 

Et ata belle entrefr^ife, 
y. Ho7jteufey elle reftfa. 

O ' 7nainy du Cielennemiey 
\ .V Main, pleine d^i^npietCy 

7neut d^avoir e7tvie, 
. De(fu4 rnafelicite ? 

te 7neut d^^ejhe coTitraire 
\A ce De7nongracieux ? 
\% Tule devois lailferfairey 
Xi'eJ} un Mi7iijlre des Cieux . 
le me plains, main envieufd 
|u Mainjaloufe de mon heur, 
|T Mai7t cruelle ^ rigoureufe, 
Je mc plains de ta rigueur^ 
Et 7na Lyre jazereffe, 
b Tant que Zephyr Joufflera, 
hvS«r fa corde vangerejje, 
f: Rien qu^elle ne chantera. 
W Mais d^une facon pl:^ doncet 

houx Zephyr porte hon heur, 
\\ leferay fonner mon pouce 
\.\ Zhaf(jue jour en ton honrteur; 
iyfi7iJttonfrere Boree^ 
Qormne toy^ (Tatmfr attai?if>» 



7^4 AUTRES GaYETEZ 

Detn Flore higarreej 
Nega/ie jamais le teint, 

C H A N S O N. 

fU[^^rie laffe, enpafant 

cCun Rozier fleuriffa?it, 
S^ejfoit de fon long couchee, 
Oit une ijfuette voUoit, 

fes larcifis empefchee, 
titii de rofeen rofe alloit. 

Lors que PzA^vette avifa, 
Sa leure, qui Vabufa, 
De couleurtoutepareille, 
Penfant tine rofe 'voir, 
Deffus fa bouche 'vermeille, 
Heureufe, elk vint s'aJfeoir. 

O ! legracieux erreur, 
O / abm plein de bon-heur, 
O ! la douce tromperie, 
§lui tepermet de toucher, 
^la bouche de Marie, 
Etje nen ofe approcher. 

Las ! ^mour, (i tu peftnets, 
^''ujie Avette deformais 
'loutes tes douceursmoiffonne, 
De quoy tem^ercra^s-ttt 
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ITant cPafner que tu nous donne, 
: De c^uoy Vaddoucir^s tu ? 



SUR LE TREPAS DU PASSE^jj 

REAU DE CaTIK. 



CFs! plorons le PaffereaUf 

§luigij} clos en ce tombeaUi 
Vne mort tant regrettee 
Merite d'ej}re chantee. 
Plorons le cruel dejiin 
Du Pajfereau de Catiny 
i'Pa ffereau qui ejfoit digne 
YDe luire au Cielj nouveaujigne : 
Catin "vivant Va nourry^ 
,Va careffey Va chery^ 
\^ Auffi lapetive bejle 
Meritoit qu^on luy fit feflei 
Lors que Catin VappeUoit^ 
Y'^Bten appris il fauteloit 
h Et crete plein d' aUegreffcy 

venoit vers fa matjlrejjc 
\Se rendre dans fongiron^ 
Tant il avoit Vejprit bon : 
Auffi Catin bienfoigneufe^ 
\ hl^en ejloit point dedaigneufe : 
\\ Catin luy faifoit toufours 
Faire miUe ^ miUe tours^ 
MiUe petites gambades^ 
V MiUegayese fcalxdes. 

I % 



Caun 




w 
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AuTREs Gayetcz, 

Catin de fapropre mairty 
Luy emiettoit du pain : 
^i^elquefois fur fa poitrine% 
Sur fa poitrine albajirine^ 
Entre deux teto-ns couche 
Elle le tenoit cache : 
■Bref en cent rniUe maniercs 
De dehces fingulieresy 
EUe rendoit bien henreux 
■'Ceji oy felet amoureux. 

Mais-ores il fe promeine 
Tar la tcnebreufe pLwie 
D'ou perfonne ne re-vient i 
le meurs quandil mV; fowvient. 
Trijies ^ mechantes ornbres, 
Pleines de dueils d' encombrss^ 
^lui avez mis au tombeati 
Vn JigentilpaffereaUy 
PaffereaUy qui efoit digm, 
De linre au Ciel, nouveaujigne. 

AUX NAIADES. 

Imite du Latiii de Fr. Duchat, 

Omment ! Nymph^s argentineSi 
^ ^ijur les eaux cryftaUines^ 
Monjirez a ces Dieux cornus, 
Folajlrement vos bras nus ; 
StmefAcm lafcive. 



«1? 
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A M O U R £ U S E S. 

^^m^t ^ppellatits fur la rive 

Bes ftiites veriir exprcs 
our\jous e?i mocquer apres : 
omrnent ! ejl il vray, Najades, 

V^au rmlieu de vosfrifcades 
It de vos logisgeleZ') 
Vos Cixurs d^ amour foyent hrulex, ? 
'lom7/2e?Jt ! les oridesglaceesy 
futour de voiu a?nalfees, 
e V0114 penvent gare?itir 
u feu, qne nous fait fentir 
'e Dieu qui brule nos a?nes 
^e fes amoureufes flarnmes ? 
^elas ! comme ilnousfitt voir 
agrandeur defonpouvoir, 
't que contre ta puifsance , 
ien ?;i fert la rcfjiance : 
'^e moy,fans luy refjier, 
'f.iis content de quitter, 
^efuis co?itent c^u^il nPe?iflamtnei 
''uifqii^a Vardeurde fa fla?n?ne, 
'^ufo?td des fleuvesgelez , 
s cceurs d'amour fo?it hulez, 

A JEAN BONNEFON5, 

fen (fyelle foit vehemente 
La fieure qui te tour?nente, 
It don: Vardeur,fans repos, 
\eiche leutement tes os. 
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jpS AUTRES Ga YETt l 

Af(?« BonnefonSi pren courage» 
Et, pour appaifer la ra^e 
De cejie ardeur Jans mercy, 
Vten-t'en feulement icy : 
Jcypresle bordde Seine 
Cu la foref eji prochaine, 
^uicCun chafieau de renom 
Dans VEjpagne a pris fon nom: 
Vtens-y tojl, & je m'afure, 

'uoyant la tapijsure 
Des champs de nowjeau parez, 
Encent facons higarrez, 
Oyant le gentilramnge 
Du rojsignolet fauvage, 
Etde cent mille oyfelets 
Dedans les bois nouvelets, 
Senta?it Vodeur fieurifsante 
De Vefpine blanchijsante, 
Refpirant lesfraiz foupirs 
Des Tnignardelets Zephyrs, 
^^i de ieurs douces haleines 
Courtizent les vertes plaines .* 
Brefprenant lespafsetemps 
^lue nous donnent le printemps, 
Bien queUe foit vehemente 
Lafieure qui te tourmente, 

Plm ne te tourmentera, 

Mals foudain te quittera'. 
Cu las ! 0 moy miferahle t 

Msu ardeur eft ivcurahU, 
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i Moy que les champs higarrez 
' En tajit de faconsfarez^ 
' Nile gracieuxramage 
. Du RoJJtgjioletfauvagey 
j Et de ceiit mille cy felets 
• Deda?js les tols TJouveletSf 
Moy que V odeur fleunfsajite 
De Pefptne blanchifsante, 
Ni les a7?Joureux foupirs 
Des mignardelets Zephyrs, 
\ ^lui de leurs douces haleines 
'fl Courtizent les vertes plainesj 
I N^ont puijsa7jce deguarir 
1 Du mal, quimefaitmou7'ir. 



1 



♦ 



O D E. 



A Mour tout erifle de viBoires 
zyflloit bravajit deda7it les Cieux, 
\ Et ?ie va?2toit aux antres Dieux 
\ fes triomphes ^ fes gloires» 



Eux a lafirti qui fe Jafserent 
y De 'voir rinfole7ite facon 
\ De ce ieu7je ^ fot etjfaTicon, 
Du deh par depit, le chafserent. 



Bamty du Ciel, il vole en terre, 
Et refolu de s^en vangery 

I 4 



260 



D ans tetyeux il fe uint log£r, 

PouTy de Uiyfaire auxDieux laguerre* 

Mais cesycux ^eflrange lutuye, 
iJontJt doucejnent retenu, 
^lt£ii ne s^efi depuis fouvenu, 
Dii Ciel, des Dieux, ni de J>.injure. 



A 



S O N N E T. 

Mour efi Vame infufey.en cefte mn fse ronde : 
Cefi luy quifait mouvoir le Soleil par compas , 
Et qui de feux errants lafche & retient les paf, 
Cefi luy feulqui conduit leur courfe vagabo7ide^ 

Cefi luy qui nourrifi Pairylefeu,la terre,& Vonde^ 
Et qui les entretient e?ifemhle fans debats : 
Ceft luy qui nous ftit craindre c> efi>srer ca has, 
De luy vie?it la douleur, & la joys du monds. 

Mais toutes fois zAmour ne s^amufepas tant 
d^injpirer ce tout, quil n^ayme bien autant, 
Faire voirparmy nous U pouvoir de fa flamme' 

De fait ievoy qu^ilquitte , & lemonde, & Ls 
Cieux, 

Et quil tientpour regir fouhs fa main ces bas lieux, 
Sgn Jiige dans vofir&.ceihfon te?npU dans mon ayne. 

h UNE 
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A M 0 U R E 11 S E S. 



A UNE PLEUR 
S o u e Y. 

■p Etite fleur amoureur^, 

Petitefleur bien-heureufe, 
Petit orenge Soucy^ 
He ! que je porte cTenvie 

« doux bon-heur de ta 'Viey 
Et a ta couleur au[p. 

Ta belle couleurdorie 
Jcy bas eft adoreey 
Et dedansle Cielencor : 
Le beau Dieu, fils de Latonne, 
Ne tai?it-ilpas /a couronne 
Etfes cheueux de ton or ? 

Ce metail que Von courfife, 
^e fon cherifti que Von prife^ 
Ce beau metail tant aime, 
S*il n'avoit pris la parure 
Deta celefte tainture, 
''^eroit-il tant efthne ? 
Et toy Royve de Cythere 
^enusffiere doucemere 
'e Venfant quijne perdit, 
Sans tine pomme orengee 
§ltii te fut belle ndjugee, 
t^uroiS'tu ta7it de credit ? 

Mavsy belle fleur amoureufe^ 
fentefleur bien-henreufe. 



D E 



7ii 
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3}/ as u?t honneurplm beati 
De logerjur la pohrhie, 
Sur lapoitrine albaftrine 
De m.t^entille I/abeau. 

D^I/abeaUy qui te courtiftf 
^ui te ckerifi,qui te prife 
Et qui aime ta couleur : 
Scaurois-tu fleur bien- heureufe, 
Petite fleuramoureufey 
Souhaitter ujiplus hel heur 7 

Gentil Soucy, que j' honore, 
Puifquey heureuXi tu te vois ore, 

D'U N /? B£AU SOLEIL A I M E, 

Cublie famourpremiere 
De celujy do?itla lumiere 
T* a en Soucy transforme. 

A L A M E M E F L E U R. 
C H A N S O N. 




I 



^(LAime la belle violettc, 
Voeillety & la penfee aujjt, 
faime la rofe vermeittett e, 
I^J.iis yfur tout if aime le Soucy, 



BeUefleurtjadis amoureufe, 
Du Dieu, qui nofis donne lejonr, 
Te dois-je ftommer mal-hcurcuCe, 
Ost trop conBantc €n ton amour ? 



Ce 
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Ce Dieu qm enfleur t*a changee» 
iTa point change ta volonte, 
EHcor*y bellefieurorengeey 
SeJwtuVe^ort defabeaute» 

Toujtours ta face languifsajtte 
Aux raiz de fon ceils*epanjf, 
Et lors que fa clairte s^abfente, 
Soudain ta beautefefanijl. 

le t'aimey Soucy miferable, 
le t*aijney mal-heureufe fleur, 
D' autant pl{4s que tu m'es femblable, 
Et en conjiance, ^ enmal-heur. 

faime la helle vtolette, 
?ceiUety la fenfee aujp, 
^aime la rofe 'vermeillette, 
Mais fur tout,faime le Soucy. 

Le Chevalier de 
L'ILE DU CHASTE ROC 

AU PASSANT. 

Cltu ne veux courir pareilhazard que moyy 

^vant quepafser outreyaccortyprengarde a toy, 
t de mon lu al, pafsant, fais ton apprejitifsage^ 
•* Le trait qui ejipreveu peut bienejlre evite» 
Jl r^ay a dans C€ bolsgueres de feurete^ 

16 Tif 
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Tu t'en vof rendre. droit dedans un brigandiXgel 

Si de cegrand peril quelqu'* un rn^eut avife, 
le n^eujse ej}e,fans doute, ainjt de-valizey 
Et tufufse or\ peut-efre, en danger de ta vie» 
Bien te prend que premierfy aye ejlefurpris^ 
Latfse doncq* malheureux, le voyage entrepris, 
' ■! r^as de monrir, comme ?noy grande envie. 

Ce ne font point volleurs, qui m'<>nt ainf traite, 
Les voUeursdesforeJis ont plus d^humanite, 
C^ejl une Nymphe, helasl U7ie Nyynphe brigandei 
^lrus^^exerce a pil/er, ^ qui non loing cCicyi 
Prend plaijtr de traitter tom lespaffans ainji, 
Et tienty pour mieux voUer, de volleursune ba7;de» 

Ces voUeurs qu' eUi tiejit, ce fontmiUe regards, 
MiUe attraits amoureuXy miUe fou ris migtiards, . 
MiUe doucesrigueurs, 7ni.Ue mignotifes, . 
Ce Jont miUe propos, ce foJit miUe difcours, 
Dont fnt, eUe Je fert pour jouer miUe tours, 
Et pour 7nettre en effet toutes fcs entreprijes. 

lefuspar cejfe Nympf->e, en paffltnt, arrefe, 
EUe foudaiyi m^ofiA fna doucc liberte, 
Ses regards amoureux dc 7?ion cceurfe faijtrent; - 
yn fou-ris doucement tous les fe7is nt^arrefia, 
Son difcours, les ejprits Pa^ne 7n^emporta, 
Bref ces brigandsy a 7noy 7noy-mefme me 7'avirent. 

Mon corps prive d^ejprit^de cceuryd^ame,^ de voix, 
Fut par un doux res^ard en-traifne dans ce bois : 
Si tu 7ie veux, Paffant, courirmejme advanture, 
^ntts phs outre pajjtr, tQnrnc arrkre tes ^oi^: 

Mtis 



A- M O U R E U S 



E 5» 




Malsjt tu As pitie cVun fi trijle trepaf, 
Donne avant quepartir,a ce corpsfepttUure^ 

C H A N S O N. 

C Erein je^ voudrois eftre,& foubs tin vert pluinngCx 
^ Ca la voletanty 

Salitaire paffer le rejie de mon age 
Ma Sere?ie chantant. 

OjfeaUfjevoierois a tout'-heure au tourd^elk, 
Puis fur fes beaux cheueux, 
rarrejlerois mon voh & brulerois mon aile - 
<L/^ux rayons de Jesyeux^, 

longs tratts fhumerois lapoifon amoareufe 

Sur fon fein trepafpvit : 
hiiy def- couvrant a 7iu vion ame dvuloureufe • 
I Et mon coeur languiffant. 

En me voyant mouriry elle prendroitjpeut-eJi}'e, 
Pitie de ma langueur, 
Car le Ciel, a la voiry ne luy a pointfait-ftaijire 
Vn roc au lieu decoettr. 

t/aurois beau luy conter/ans foupcon &fans crai?ite, 
' Lapeine que jefevsy 

Bien qu' Echo re-portan dedans k Cidma plainte 
Et tnes trijies accents. 
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t 



Par foisy epohicomie (fune plus beUe envie, 
le voudroy becqueter 
Surfes leures le mieU & la douce amhroftc 
Dont fepaijilupiter. 

Soubs mon plamn^e vert, a ces leaux exercices 
lepafferois lejour, 
Tout confit en douceurs, tout confit en deltces» 
Joutconft enamour^ 

Vuisy lefoirarriveyjefcroif tna retraitte 

Dans ce hoif entaffcy 
Kacomptnnt a la nutt, mere d^amourfecrctte, 

Toutleplaifrpafe. 

POUR UNE DAME 

VE5TUE DE 

dueil^ . 



f^i^tin, des traits defes yeux 
^Sansfailliry tuoit tow ceux 
s^approchoient de J'a veUe : 
cyfynour, qut eut Vame emeiie 
De njoir tant d*amants trompez 
Si doHcement attrapeZy 
Luy mity pour marquefH^iehre, 
Vn crefPe peint de tenehre j 
Maisy las ! il n^gaigna rien, 
CartniUc amourcux, comhicn 
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^'/7^ vtffent la mort emprainte 
Dedans fe$ beauxyeux/fnns crainte 
Ne laifl oient pas d'y courir 
Pour les voiry ^ pour mourir. 

E L E G I E. 

A Pres avoir couru^ fouhs un fafcheux Neptune^ 

Dans Vafnoureufe 7ner mainte trijie fortune : 
Zyfpres avoir aprls^fjue c^ejioit quelangueury 
^lue peiney que foucy^ que dedaingy cjue rtgueur^ 
le commencotSy heureux^ agoujler fansenvie^ 
Sans craintey^ fans foupcon^ une plw douce vie^ 
De Charlotte amoureuxy de Charlotte ai?ne, 
Charlotte, en qui le Ciel prodigucy avoit feme 
Mille belles vertusj qu'il tenoit en re-fervey 
Mille dons de Cyprisj mille dons de Minerve^ 
Charlotte, dont lesyeux ^ le regard vainqueur 
Sansforce doucement^tenoient fort dans mon cceur. 
Heureux ! Vaimant ainfi ^ heureux ! ^''ejlre aim^ 
d'elle\ 

Mais le Ciels^oppofant a noftre amour nouvelUy 
Ennemy de mon hien^ m^a derecheflavS 
Dans Li 7ner de mal- heur^ dont je m^efiois fauve. 
^Detotis maux que duCiely les Dieuxverfent en 
terre^ 

• Kien n^efi plus defaftreux aux humains, que la 
guerrcy 

Dont le bruit feulement^ tout d'un coup^ m^aperduy 
^ty d^heureux que feftoisy miferable rendu : 

Car 
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Car Ji toft que la Fame, aux ailes emplumeesj 
Eut la France rcmply deglaives & cCarmees, 
Hors de Paris foudain Charlotte s'abfenta, 
Ety bien qu^a. con:re'Coet(r,feul icy me quitta, ■ 
^luelqucs parentscraintijs.que ces bruits etonnerent, 
p4>ur fuir le danger, bien Uing me Vem-menerent . 

Lejour de fondepart elle mefit fcavoir 
§li^e-Ue devoit partir,foudainje Pallay ooir 
Tout penftf^ chagrin, carla pronte nouvelle 
D^un depart nonpreveu me brouille la cervelle- 
Entrant dans la maifon,jefu4 bien ejionne 
^lttandje vy vers la porte un chariot tourngy 
Les chevaux attelez, le refie du bagage 
§lra ejioit alentour pour faire le voyage; 
A ce premier abord, tout le fang megela, ' 
Et une froide humeur par mes os s^efcoula : 
Enfin fentre au logis, ou dans une falette, 
Je trouvcy par hazard, ma Charlotte feulette, 
i^ faifoit fonpaquet, touteprefie a partir : 
Soudainjefens mon coeur de rnoyfe de-partir. 
le mejette a fon col, & l'ayant efnbraffee, 
En ces motsje luy ay defcouvert ma penfee. 

Tu t^^en vas donc, mignonne, & tu me laijfe icf\ 
jiccable de regretSy de dueih& defoucy, 
Pourray-je plu^ farts toy faire icy ma demeitrCy 
Pourray-je, fans te voiryVivre,m' amouryune heure^ \ 
Maispourras-tUy mon touty me voyant demeurcr 
Nepoint jetter de pleurs ^ ne point foupirer i 
Pourras-tUyfitu n^as lapoitrine en-rochee, 
Ti departir de moy,fam en ejirefafchee ? 



"1% 
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T^ivow , je^ne le croypointj 
1c ne fcay quoy de doax, qui me fattpsnfer mieii>:. 
le voy bien qiCa regret tu rnojles taprefe7ice, 
Et quabfente de moy tu auras fouveihvice : 
Mais croyy m\imour , aujjt <fue tou/toursjc feyay 
%>ielque part cfue tu fois,S' qu^abfent je iaur{Vl 
Emprainte dans le coeur\ croy qu^^aufond de mon ams 
\eluira le portrait d^une Jt heJle Dame : 
'^luelquefois nos penferstpetits demons volants, 
"^e rencontre envoyez.yparmy Vairs^accolants 
■e baiferontVun Vautre, ^ d^vte douce ejirainte 
'^entre-carefferont fans foupcon fans crainte : 
4on Coeury ft je ne m^urs, feul ce doux fouvefiir 
Me pourra, te perdant, en vie retenir^ 
H.iisje ne puls penfer^ ft ftns toyje de?neure, 

foudain de douleur d\mi'tyji ?ie meure : 
L/f^ moins ftje mouroisyfeure de mon trepas, 
'^lore fur moy, migno^vte, ^ ne m^oublie p.tf : 
'^lore fur miy mon cceur \ ^ d'une larme tendre 
^o?tore, apres m.t mort, ma miferable cendre. 

Amft p xrlanty m.t voix dans mes pleurs fe perditt . 
li^nd elle, en me baifant, tout biis ?n; rejpondi^ : 

Mm tout, c'efi a regret q'ie de toyje rrCefcarte, 
\\\en oj^u^env'^ de mjn coe%r, ft faut ilque je parte, 
4 t moins fols affeure qiCen m\abfentant de toy, 
r^hetifue q'ieje futs, je m^abfente de moy, 
\'e te Uifse de moy la partie ?ndUeure, 
''jji le corps qui s^en-va, m.tls le coeur te demeure^ 

\ Apeine eUe achevoit, qtt*on nous vint advertir, . 

^6 



OUREUJES 



109. 



iJogesdaj 



l 
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§lue le coche efioit prefty & qu^ilfaUoit parttr. 
hlous fortons aujp tofty car I heure eftoit prefee, 
Lafut dit maint adieu par la troupe amaffee : 
Ce ne font que haifersy & quegemijfements, 
^lue larmesy que foupirsy O* doux embralfements. 
^and cefut a mon tour, vers elle je m'approche > 
Je Idbaife en la bouche, & la conduts au coche, 
Puisy Iuy ferrant la maWyje luj difois tout has , 
SoHvie?me to) y mon caury de ne m'oubUerpas . 
t^ces motsje la preny comme perfo?ine eftrange, 
Je !a monte en Veftner & doucement Varrange : 
§t^and tout fi4t ageanciy le Cocher Ventraifna^ 
Et hors de la maifon ma Charlotte emmena, 
Je fors apres le cochcy le hns; de la rite 
Je Vallois cojiduifant de penfer & de veiie. 
Long tempsje leftdvyy mais ce cocheenvieux 
En fin par maints deftours fe defrobe a ?nes yeitx. 
M^lorsy d*unfeuglacimon amefut Jaifiey 
Je re-viens ah logis paffer mafantai/:e, 
j(W Et la tout fantafticy dans ma chambre rev.tnt, 
Encore dupenferje VaUois pourfuyvant ' 
Tant que la Nuit furvint , Nuit d'a?»our la nouf' 
rice 

Nuit aux pauvres amants ^fafchsufe,& propice : 
Couche dedansmon Uty cuidant eftre a reposy 
Touftours me re- venoient fagrace c^ fes prcpos, 
Je ne fongeois cjtCen el!ey& dedans m.i penfee 
Je me ramentevois mafortune pajfee: 
Par fois prejse d^enftujyde regrety & (T emoy 
Entre miHe foupirsje difois a p.rr moy : 



Amoureuses 

Ma Charlotteyou es tu ? qui t*a d^icy ravie? 



^uand tu partisy mon ccenYy que ne iay-je Ju{vie$ 
Dans le cochey avsc toy, qne ne me fuls-je ynisy 
Et, te voyant partir, pourquoy Pay-je per?nts ^ 
Nony jedevoismjuriry ouje te devois Cutvre, 
jliijjihienyfans tesyeux,je Tt^aygarde de vivre, 
Sans tesyeux! mes fokilsy tesyeux ! dont la clairfi 
Fait cCune nuit d^hyver, un plein midy d^efte-y 
,J^ony non,j^aurois grand torty (tje yCavoiS envie, 
De courir apres toy^ mon tout, mon cceur, ma vie. 
^lnelque part que tufois, rna Charlotte, m^amour, 
le veuXypour te revnr partir au point dujour, 
Courageux ^ remply d^^u^te amoureufe auda-ce, 
Parmy les efquadrons, je veux fuivre ta trace, 

Je di/courois ainft, cent pe?ifers divers, 
Pour rompre ?non deffeiny fe mettotent a travers : 
Enfinje me rcfous d^ihanionner la viU-j, 
Pourme fauver encoide lafureur civiUe : 
Mais plt^ pour allentir tant de braziers ardents, 
^^«f cejie abfence, heUs ! m^aUumoit au dedans, 

Le matiny auffitoftque r^Aibe efchevelee 
Eut de fon noir manteau la terre de-voilee, 
Hors du litje me jette, impatient ^''aUer, 
Prefty je ?nonte a chevaU & je pe?tfe voler, 
le ptque brufquementy /r brefje fais enforte 
^lu'en deux coups cTeJperonje me treuve a laportC' 
le VQulois paffer outre y gaigner le de-hors, 
^uand deux ou trois archers me faiftfent au corps, 
S^^infor^nent quije fuis, tajje port ?ne demandenti 
Et, fa'ite cten avoir, la porte ?ne defendent^ 
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le fui hien eJioTmii voyaytt a mes cojiez 
Bonnombre de Joldats tout autour arreftez : 
Mes amis, ce leur dif-jey ayez ferme afseurance 
^lueje ne m^entre-mets des troubles de la France : 
Je n^ay maijire que moy, quand je feray forty 
Je ne me meferay d*un ni d' autre farty, 
Je ne fuis e^!on,ni de-couvreur d\ffaires, 
Non,je ne m^entenspoint avec vos adverfatres, 
Ne me re-tefiez plas, vom mejaitesgrand iort, 
le porte fur le jront e fcrit monpajse-port : 
Puis, drefsant vers le Cielmesyeux ^ ma penfiet 
le difois a par-moy: pauvre troupe i^ifenjee, 
Si tu Jcavois, helas ! queje fuis un amant, 
^luijTamour advoue,fors cticy feulement 
Pour retracer lespas d'une Nymphe fuyarde 
C^i m'emporte le cceur, certes, tu n' aurois garde 
^''empefcher mon deffem, ains cefte mauvaijiie 
Se changeroit plu4 toji en douceur ^ pitie. 

Mais rien en leur endroit ne fervit ma priere, 
lefuf contraint, chetifde tourner en arriere, - 
le reviens au logis, honteux, trijie, <^ conjus, 
Trijle de la prifon, ^ honteux du refw : 
Et depuis ce temps la j^^ay detejle les armes, 
Tay depuis ce temps la toufiours vefcu de larmes, 
Morne,Jombre, chagrin,pajlt, Jroid, tranfi, 
Dixjours fontja paffez, que je me treuve ainjt, 
Doubteux, fi je Juis mort, ou fije Juis en vie, 
Dwiteux, du queldes deuxfaurois les plns d^envie. 



ST.AN- 
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S T A N C E S. 



41 



3 




'Efl ahm que Pefprit foit autheur de U vUy 
Cefi abus c^u^avec Vame elle noM foit ravte, 
Jefuis bienflfjeuret Charlottfi, ^u^e» partant, 
Mon ejprit mon ame hors de moy s^en-voUerentt 
£t dans ton chariot quand <ir toy allerent, 
Etfids bien ajfeure cjue j*ay vejcu pourtant. 
^ Ouy.certes, fayvefcuy puifqu^iWeJi pas peJJJhU 
^e l'homme,quand ilmeurtyne devienjie i?fenjibki 
Ouyfay vefcu vra?me7ity carjefuis ajfeure 
^efay fenty depuis mai?Jte dculeur mordante, 
Mainte trifte langueur, & mainte Jiamme ardanpel 
Et qu' ahftnt f ay depuis mainte a?igoi(fe endur^e. 

Or\fa?is ame vivant, c'ejide quoy je m\Jionn9 
^lui ?n'entretie?Jt en vie, & qui c'eji qui me donns 
La vertu de plorer, me plai?jdre foupirer, 
Mais je m^avife en fn que ma feukpenjee 
^''un dehuojr ?jaturel depitie forcee, 
Wentretient, me?jourriJi, mefaitrefpirer^ 

Ceji elk quiprend foingyfidelle mejfagere^ 
Pronte, adroite,gent'jlle, amoureufe ^ kgere, 
D^^aUer tantoft te voir, puis foudain reve?jir : 
D^amour, le plus fouvent, eUe emprunte les aiks, 
S'e?ivok devers toy, m'en rapporte nouveUes, 
Et toufioursmefait vivre en c-e doux fouvenir^ 

Oresdeda?jstesyeuxfolaftre, eUe fe joue^ 
Ores dejfus ta bouche, ores dejsiis tajoiiey 
Cres iJU fe vapercher defstts ton fein, 
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Cres dans tes cheueux, d^unefacongentille, 
S*em'pejire , en-rhete, en-lajje , en-noue , &en 
tortille. 

Cres elle feplaij} a te baifer la tnain. 

Puis revenant ^ers mof^ toujiours eVe m^apporte 
^luelque prejhit nouveau, quelque yiou^elleforte 
Defolaftre regard, de baijer, de fou-ris, 
^elque mignard attrait, quelque doucefainttfe, 
^luelque gentilpropos, ou quelque mignotife» 
Dontfantajiiquement, chetifjeme nourris* 

yoila commeje vy,Ji vivre Von appelle 
Mourir centfols lejour d'une mort immorteUe, 
Depups que ton beloeiWeJl eloigne d^icy : 
Charlotte re-njien toji me re-donnerenvie, 
De conferver encor', pour te fervir, ma f/Vj 
Carje Juis tantoji las de vivotter ainji, 

SONNET. 

JE vypartir Charlotte, (& de douleur attainte 
Pancher dejsus le mien fon beau collanguifsan 
le vy fon teint vermeil devenir pallijfant, 
Etprefque la clairte de fes deuxyeux efainte* 

le vy fonfront terny, & fa bouche de-taints» 
le vy que fon fourcil elle alloit abbailfanty 
le Jentypeu apeu fon poux s^^affoibliffant, 
le vy mefme ta mort dedans faface peinte. 

Long temps entre mes bras je h tins epamie, 



A M O U R E U S E S. 

A le vy fuir de fon chej lagrace accoujiumee^ 
^ »\ It la njy tout a cou^ ferdre fon em-bon-foint. 



Puisy je vy qti' elanca?it une ceillade amoure ttfty 
Ue me ciit a Dieu, d*une voix langoureufey 
Dieu ! je vy tout cela, & je 7ie mouru^ ^oifit. 

C H A N S O N. 



^ Gmme la terre, alors que dedans Veau 

Le Soleil plonge ja trefse, 
Devient objcnre en perdant fon fiambeau, 

Et fe couvre de trij}ejse : 
^infi je jens mon ame objcurcie d^emoy^ 
Depuis que ?na Nymphelotte, 
Ma Nymphelotte Charlotte, 
S'eji abjentee de mey. 

Et comme hiyplongeant dedans les eauK 
Sa belle trejse doree, 
Fait a l^enuy naijire mille flambeaux 
Dedajis la pleine azuree : 
le fens dedans mon coeur rniUefeux naiflre ainjt, 
Depuis que ma Nymphelotte 
Ma Nymphelotte Charlotte, 
S^^efi eloignee d'icy. 

Comme luy donc au matin re-naifsantt 
Defa belle trefse blonde 
! Vobfcurite de ces feux de-chafsanf, 
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Re- met enjoye le monde • 
(L/ii7ifi ces tripsfeux de mon cceur chafferont 
Lesyev.it de mn Nymphelotte, 
Ma Npnphelotte Charlotte, 
St toji iju^ils m^^eclaireront. 

S O N N E T. 

'CiL/fns voir tesyeux, heaux foleils de ma vie^ 
"^Yeux, dont i^mour fe brave & fe tientfort, 
Teux, qtti pourroient rendre du moindre effort 
Des pltts grands Dieux lagrandeur afservie : 

Sans voir tesyeux, qui in ont f amc ravie, 
Teux doux, meurtriers, coulpables de maviortf 
Teux des Amours, & des Graces le Fort, 
zyf qui Ve7itis jaloufe porte envie : 

Sans voir tesyeux, dont le regard vainquettr 
Si douce7ne7it s*empara de mon caur : 
Sans dif-je, voir cesyeux queje redvubte, 

Beauxyeuxpuifsants de blefser ^guarir, 
Depuis trois ?nois,jefuJse mort fansdoubte, 
Sifeufsepeuplus d'u7iefois mourir, 

S O N N E T. 



EUe qui Vautre jour, toute en pIai7itesfo7idiie, 
^ iQute co7ifite tn dneil, toutc terne d^emoy, 

PloTAi 
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Ploraji tejidretnejit en s*abfentant de moy^ 
; 7ant Usl eUe fembloit de m' amoxir eperdtu. 

Celle qtii a mon col mignardement pendue 
Amitie me jura par cesyeux ^parfoy: 
Celle-la mefmey 0 Dieuxl en me faufant lafdy^ 
C// un amant ?iouveau depuis peu s^ejl rendue. 

De ces tours fl legers & d^inconftance pleins, 
A toy feuU mon Myrony a toy feulje me plai7is, 
Atoy o[uefayme mteux fnillefops que moy-mefme: 

Et d^autant plus a toy, que depuls quelque tempf 
yncy dont les efprits font aujfi peu confants, 
Ta Marthe qui t'aymoit, t^en a fait tout ds mefme. 

SUR LE TREP AS 

D E C A T IN. 

1 

p Lorezgraces mal-heureufes, 

Plorez ames amoureufes, 
Plorez lecruel dejiin 
De cejie belle Catin, 
Plorez Catinquirepofe 
Jcy foubs ce marbre en-clofe, 
PloreZi car dans ce tombeati 
Cijl du monde le plus beatt, 
Et fur cejie belle cendre 
Jettez ttne larme tendre^ 
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Plorez fa trijle paUeur 
De fa verineiUe coaleur, 
Plorez.Jaface endormie 
Have, feichee i blefinie'-, 
Plorez fes beatixyeux efaints, 
Ternis, cavez-i de-teints, 
Plorez la eoukur m.irbrine 
De fa bouchettepourpnne; 
Plorez tajit de doux regards, 
E ffrojables hagards, 
pforez tajit de nijgnardifef, 
pJoret tant de migyiotifes, 
Plorez le rouge bouton 
De rtui & Vautre teton, 
Plorezfa beatite perdtie 
Deffoubs ce rnarbre efendiie. 
Ptii^ quand vous atirez affez 
iette de larynes, cejfez, 
Et lors, jimes avioureufes, 
Sur ces cendres bien heurettfes, 
Pour meynoire a Vurirvcrs, 
ChaJitez hardiment ces vers: 
„ LesflaTmnes d^amour efaiittes 
y, Sontdedansce marbre en-ceivtes, 
V, 5^/ tratts font icy re- clus, 
„ (LAmants ne les cr^ugnezplus. 

t^mf, Gracesmal-hetireufes, 
^inft, Ames amouretifes, 
Plorez le cruel deftin 
DeceJiebeUeCatiVi 
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\florex, Carin qui repofe 
Jcy foubs ce marbre en-clofe, 
Plorez, car cians ce tombeati 
Qift du moyide leplus beau* 
Et toyy ma Mufe miittte, 
mne a ce coup la retraitte, 
Vt Catin efi clofe icy, 
Tu doiis enclorre aujjt» 



VERS MESUREZ. 

QT^efi devenu ce beloeil , ce bclceilde mon ame U 
clairte, 

Dont milleflammes a^nour & miUe traits de-rohoit ? 
^efi devenu cette bouch\& ce ris gracieux, & ce 
parler, 

Dont maDiane fouloit hommes,&Dieux etonner? 
^u^^efi devenu cettejou' &d'a?nour& de honte le 
pourpris, 

Oii mille rofes amour fur mille lis etaloit? 
^efi deve?tu lefn or de cepoilprime, fi-ix.e, re-luy* 
fa?it, . 
Dont mille lefes amour & rmlh reths facon?ioit? 
Cefi devenu cete main queVepoufe de Titon avou*" 
roit, 

Main, hel outil amoureuxy itain que la neige efa- 
coit? 

K 1 
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A U T R E S G A.y E T £ 

S:u^eJ} cieyemi ^e Cyther\ & Eryc\ de Cyf:r»€ 
le fliis beaa? 

Soubs C€te tomhe Vhovneur j^ijl &({umo7nr & 
T Amour. 



A rOmbrc dc Ican C^igner. 
E L E C I E. 



De quelque arbre eieue choit a bas par fafautel 
Bken qu*ilait de ce coup tout le corpafracaffe, 
f^ilait ies hras i^ieurtrii, le te/} toutfroijfe^ 
Toute fois un long temps,fans crier ^ fansgeindre 
Ji demeure elourdy, ^ ne Vcyt on fe platndre, 
De la douleur recente il a les jhis charTnez,, 
Et foubs le faix du malles ejprits affomme^.' 
l'n quft pafflT^tpar la, le "verroit cC adventuye 
$i doucement couche Jur la belle njerdure^ 
Sans fonner mot, lesyeux ent^rouverts JenlemeJity 
Le lairroitfans fecours, comnie uv homme dormant. 
Miiisquand, un temps apres, peu a peu cepawvri 
homme 

Sent re- uavirJes feHf , cotp?ne d^unprofond famme: 
Alorsfon mal s^ev.eille, (^rfoudain par le jjois 
ll dechar^e fes cris, ^ degorge fa voix, 
Soubs Vsfroyable hrutf de fesfortes hurlees 
O.v oyt plaindre de loing Us rives recttUees. 

■ Tout^ 



VW 
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fCe mefchefjtfecent tens les fens rt^enchantay 
Ht le hranle etourdy cTnn fi haut precipict 
fsEptpefcha que pour lors mon malje ne fentijjt 
vFn a^yfans teplorer, s'ef pajjevotrement, 
Mais c^eftoity cher amy/fhate de fendment, 
Cres ^ue Li douleuf fi long temps ejiourdie, 
S'ej} dedans mon e/prit peu a peu de-gourdie, 
'.Senfhleyje voy bien le coup que fay receu, 
Et cognois mon mal heur aueje n' avois point fceu. 
Donc^ues, preffe dtt mal dont lafurettr 7neguide, 
y4ux regretSy a ce coupy je doibs lafcher la bride, 
Et de la V^LAckcTcn t* cnnoi-eT pour le moinf 
Cespleursy de ma donUnrmiJerabUs tejmoins r 
Pour plorery coynme ilfauty cefle trifie fortune, 
le voudrois emprnntertouteVeau de Neptune, 
Tom UsyeuK dn Berger cfue Mercur' fit dormiry 
Et m^empierrer en roc a force degemir. 

Mais hehfflpoftrpUrer (*r me plaindre fans cejfe , 
"le ne doihs ejperer que ma donUur en cejfe, 
Encore en fe faifant doibsfe moins ejperer 
De pouvoir parmes pUurs, du tomheau te tirer: 
„ Plorer c'eji perdre temps la mort fourde a laplainig 
„ lainais it^ej} de nos pUurSyJii de noscris attaiutC' j 
Et pourquoy pUurerois-je o efprit bien heure 
[Miijjoiiis en mourant d'un repos affeure ? 
Plorer ce,ux quifofit morts, c^ejl Uurporter envie, 
Car ils vivent vraVment une etemeUe vie, 
rancs des liens du corps, non Jitjets au trepaf, 
i a tant d^autres maux que nous foufrons ca hJS. 

K 3 Ni' 



111. AUTRES GaYETEZ 

5, Noftre "jie n^eji rien qu^un dormir & qu*un finge 
Kempli d^illujiony defeinte, ^ de menjongey 
Ce tt^eji qu^un vent leger, qu'un ombrage vam, 
i* courty qui futtt qui paffe,& qui coule fiudain. 

Cependant s^ilejivray qu^auxplaines aerees, 
Oii demeurent des bonsles ameshienheureesy 
VoHs cognoiffez, EjpritSf tont ce que nous faifins, 
lout ce qtte nous penfins, tout ce que nous difins, 
.Si vous njoyez le cours de ce monde , ou nowJommeSs 
Si dela vou^ jugez les aBtons des hommes : 
Tu fcais, mon cher Caignet, Vennuy que je fenty, 
Si toji que d^avec nous ton ejpritfut party. 
S^ilefi vray que fans corps, ton ame trepajjie 
Des mefmes pajjions fiit encore poujfee, 
Et des mefmes fiucis que tu avoii icy, 
Tu m^aimeraf encor', commeje t*ayme aujji; 
Si la mort nepeut rompre une amitie parfatte, 
La mjirepar ta mort, ne fera point de faite, 
Mais encore au tombeau vivante eUe fera, 
P,* 7nefme fur la mort eUe triomphera. 



A UNE BONNE 

Nu IT. 



o 



Kuit, heureufe KuityO NuitplM agreahh 
^e iardente lueur cCunjour mieux eclaire, 
^i me fus a mongre, d^autant plus favorable, 
^e moms, heUreufe Nutt, je Pavois efpere. 
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A M O U R E U S E 223 

Eftoihs auxltrcins des amants bien apprifes^ 
De voiler quel(juefo!^ vos fafckeufes chiirteXt 
§l^i poitr favorifer mes douces entreprifesy 
t^fviiz envelopfe vosfeux cCohfcuritez. 

O SojnnieiUqni coulantyfoM ta fraifcheur paijiile» 
t^tout autre ((u^a now les yeux avoisfU e 
Ceft par toy doux fommHU (Ji^e jefM invjjihle, 
Et que de cesjaloux nul 7ie fut eveilli. 

O Porte^ de mon heur receleufe fidellej 
^lui pour me recevoirfus ouverte fans bruit: 
O Chamhre, oupuis apres je fus receu de ceU«y 
tyfvjc cfuije paffay le refte de la nuit, 

0 Couche,^ui femhlois Jt fouvent ebranlee, 
Avoir part auplaijtr dont vom eJHons charmex , 
Tu fcais combien de fois tufus la nuit foulee^ - 
7u fcais combien defols,tu nous fentis pafmez.. 

Toubliray-je flambeat(,qui duratit la nuitfombi*0, 
VeiUairt ainfio^ue nous, noUs monftrois a l^e ffet, 
^lue Vamouretixplaijtr, parmy Vobfcur de Vombre, 
Ne doii eftre eftime entiereinent parfait. 

Tu me donnois moyen eftant las d^autre choff.„ 
De mirera mon aife, ^fon front, ^ fesyeu. -, 
Et de noyer ma veiie en fa bouche, ou rtpofe 
CeJJe douce liqt^eur, qui en-ynre les Dieux. 



K 4. 
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I 



\Ainlten centfacons fongneuxje frenois peine , 
Be fouler chafofue fens de fon propre plaifir: 
Vne douce langueur coitlant de veine en veine , 
Me venoit puis apres enfinle coeur fiijir. 

Mais le temps ej{ trop court, Aurore matineufc', 
Tu t^ennuyes hien tofl de ce mary vieiUnrd: 
JVVf tu point furnojhre heurjaloufe <^ envieufe, 
Jl t'enfaudroit avoir un quifut phj gaillard. 

Dy que ne cherches iUyJt ton mary fennujey 
^^lque amy qui foit jeune & mieux duit h Va- 

mour? 

faUoit-il cependant quepar tajaloufiet 
Souffujjjons Ji matin importunez dujour? 



GHANSON. 



C / ler pfejhiers malheuys de mes amours paffees, 
t^e m* eujpent pttts accort, ^plus fage rendu, 
D^une Dame fansfoy, les farolesfaujfees, 
M^euifent encore perdu. 

Mais au Jettl fonvenir de mes premieres flammes, 
De ce nouveau dangerje me fuis ejchape: . 
rn qui n^ut point cog^u le naturel desjemmes, 
Jlyeut ejlepjpe. 



AmOUR£U££5. 



EJIe fcavott plorer,fans qti^elle en eut envie, 
Toufiours miUe fouptfs fa poitrine jettoit^ 
Me nommant a tous coupSyfon touttfon coeur, fa vte^ 
Fine tratjire qu^eHe ejloit. 

M.^ls cesmignnrds attraitSy ces foupirs <^ ces lar- 
mes, 

Dont finement accortey eUe fcavoitufer, 

Ni tant defaux fermentSyfes pluf certaines arrnes, 

lamaif rCont fceu ntalufer. 

Comme un pauvre Nochr efchappe du naufraget 
tL/fu bord, ores fappen les vceux a ma raifon, 
Dont la fage clairte m*a Jauve de Vorage, 
De fafaufe trahtfen. 

Vouf quivoulez, aimeryVoiis que Pamour contente, 
Dontles mafles ejprits aiment la fermete, 
Advertis de ma part,fuyex. cejie inconJlati(e, 
Pleine de legerete. 

Pour felon fon humeur la bten rendre affortie, 
llfaut que quelque vent fe prene dans fes las, 
Si Boree pouvoit oblier Grithye, 
Slite ce feroit hicn fon cof! 



t 

POUR 



AuTREs Gayetei 



lif 



I 



POUR UNE DAME. 

S O N N E T. 

J ^ (lA beUe fleur que Phabus anima tantt 
Ternij} fon teint auffi tofi qu^il s'abfente, 
Baiffe le fronty ^ toute languijjants, 
Va de fon ceilla clairte regrettaut. 

Mais ds revoir, ^eureufe , tlle s\:tte7:i 
^'nutre inatin fa lumiere efctatante ; 
Ce do'4X efpoir la peut rendre contente, 
(\vnny le dueil qui la nja tourmcvtaji:. 

Perdant helasl le Soleilqui m^eclaire, 
Covime U7i Soncy dois^je pa<f me des- faire, 
lernir mon teint monfront ahaijfer^ 

y.t (Tautant pluSy queferdant faprefence, 
' ) e le revjirje pers tc -ite efperance, 
ctjnre qu'il doit pourjamais me laiffer. 

A FR. GRELIERE, SIEUR 



D E M A c F r r R 



p Army tant de plaideries, 
Parmy les ChiquanerieSi 
Et les cris impetueux, 
DuPalais fu?»ultueus, 



Par- 



m 
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Par/ny ce fon des enquejiesy 
Parmy le bruit des requejlesy 
Parmy tant d^ippointemenst 
D^arrejis ^ dejugemens, 
Vardeurdu Dieu, quipreftde 

la troupe Pegajide, 
Ne nfiis Jcuuroit echauffer. 
Safureur, mon Macejtr, 
lamais nos eJPrits n^elance 
^'au fort d'un profond flrnce} 
Les Mujes loin des citez, 
Cherchent les lieuxdefertez, 
Et Pejiroite folitude 
D^UH bocage ou (Tune ejiude* 

Degrace doncof, pour un temps, 
^luittons ces cris efclatants, 
^ittons les chiquaneries 
Et le bruit desplaideries, 
Vay rejprit tout harafe 
D'avoir tant ad^jocaffe, 
Sans attendre d*avantage, 
t^lons au premier vtllagc, 
Pafer tous deux coyemcnt, 
^luhizejours tant feulement. 
Mais avant dedans la ville 
Laijfovs ce meflier ferviUe, 

)ont bien Jonvent nousfnons, 
Et en fortant fecouons 
,Lejoug dur ^ tyrajmiqne, 
De nojlre Roy?ie Pratique. 

K 6 
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9^and de tout foin deliurez, 
J^oM noi4s 'verrons dans cespretg 
Lors de millefantafies, 
Nos ames feront faiftesy 
Lors ^^poUoji ^ CyprU 
Efchau feront nos ejpris: 
lu chanteras ta Brunette^ 
Ta Brunette fadinette^ 
Ta Brunettey dont lesyeuti 
Logent ton pis tonfnieux: 
Je chanteray ma Charlotte, 
Ma folafre Nymphelottes 
Ma Charlotte dont lesyeuXi 
Logent mon pis mon mieux: 
De loin, les oreufesvaUies, 
Et les rives reculees, 
Nos chanfons efcouteront, 
Et au ciel les porteront. 

Ainfi,fans foin ^ fans cure, 
Eflendus fur la verdure, 
Au beau milieu desprez verds, 
Nous compoferons des vers: 
Car par7ny les plaideries, 
Parmy les chiquaneries, 
Et les cris impetueux, 
Du palaii tumultueux, 
Parmy les fourdes tempefles, 
D^^encjuejies ^ de requejies, 
c^poUon, fnon Macefer, 
Ni now Jcauroit efchaufer. 
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A C U B I N E T. 



Q D E. 



" C /ins chagrin fiX 
^ ^ Binety je fuy lafer 



ans rancunif 
f9rtu7ie^ 
' Oh mon fort irCa convu^ 
le vy doucement ma viey 
' ^ nulje ne porte enviet 
Et ne futspoint envie^ 

le rCay eftatSy ni ojjlicesy 
le J^aypoint de hcnefcesy 
Ni de bien plus qH^ilme faut: 
Demefs deftrs je ftis maijlre^ 
Et telque Dieu m'a fait ejirey 
le n^afpire point plus haut. 

^HjJij^^ay Vame ccntentt 
'Sans me repaijfre d^attente^ 
Wefpoirne mc nourriflpoint: 
^ Vamhition miferahle 
^ Et Pavarice execrahley 
.Dedansle cteurne me point. 

Le courroux ne m^^epoi^iconnef 
\Ie ne veux mal a perfonne^ 
fNuI ne me veut malanjjiy 
( (Lyfu moins^ Binety quejepenfe ) 
^ourveu que Dieuje riojfenfey 
fe n'ay point d^autre foucy . 



K 6 
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Ef cepeftdam je m^arwifey 
Aux doux meftiers de la Mufet 
^lnt mefoTif pa fer le temps: 
A cesgentiis exercices 
Tay mis tontes mes deliceSy 
Depuis mes plusjettnes ans. 
Pourtant je ne fitis Poete, 

%' ''Wlh ^^^^ nom je ne fouhaitey 

^^uj]t jamaisje n*eu foi?i 
D'' aUer dormtr fur Parriajfe, 
Tant de vers que je hrouiUa ft 
Ne 'viennent pas de ji loin. 

Pres du rivage de Seine, 
Sur la coUine prochaine 
Du bois de Madril nomme, 
T ay ma demeure choifte, 
Pour paffer mafantajte, 
Et laje me fuis aime. 

Soit qu' ebratilant fa criniere, 
Le Soleilporte- lumiere, 

mattn monte a cheval, 
Soit cfue fotijflant des narines, 
Dans les campagves marines, 
Ildefcende encontre-fual: * 

Toufiottrs, de foucy dehttre, 
f^ccompagne de mon liure, 
Parmy les champsje mepers, 
Sans fuynjre ckemin, ni fente, 
Et ft VhumeuY fe prefente, 
Lajefaconne mes vers. 
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En ces vers ntilje ne pince, 
Je ne parle point du Princet 
Ceji un fujet dangereux, 
lais foiis un nojn de Charlottey 
Te nie fiatte ^ me dorlotte, 
Et mefeins ejlre amoureux. 

Ceft un beau meftier defeindre, 
Ceft un plaijtr de fe plaindre, 
' Et nepoiJit fentir de mal: 
i S/ tou^ mesfeux ^ mesplajes, 
^ Efoient des pajpons vrayes, 
U ferois un animaL 

V amour ne me pajfonne, 
V amour ne m^affeffionney 
le ne mefafche de rien, 
tyf rien je ne porte envie : 
Fbila ?non Bine t,ma vie , 
Var tafoy \ fay je pas hien ? 

A L'01V1BRE DE 

C A T 1 



Fel afire tant malheure, 
'Ton naijire avoit efcliire, 
§luelle plavette importune, 
t^voit bajii tajortune, 
Et quel Dieu , pauvre Catin, 
Avoit forge ton defiv? 

Vrafment le Ciel favoitfaitt^ 
En toutes vcrtus parfaite. 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

224 E 25 




IJJ A U T R E S G A y £ T E Z 

(Lyfuftvivante tu fits, 
Pour tayit de rares vertus, 
De mlUe amans adoree, 
De mille amaits deftree- 
Et de tous ces amoureux 
Je fi^ le plus ?nal-heureux» 
Mais toy heiis ! amoureufe, 
Bien pUts que moy mal-heureufe, 
Car bien que betle tufm, 
Pour tant de rares vertus, 
De mille amans adoree, 
De m':Ue amans dejtreet 
Ton cceur un autre en eleuty 
A ^jui de toy ne chalut, 
Vn homme revefche en fommet 
Vn homme, nonpoint un hom?ne, * 
M.iis un rocher endurcy, 

enc de toy n^eutfoucy: 
Ton a?nour, qui m*e{ioit deiie^ 
Enuers ce fot fut perdiiei 
Pour iuy, tu n^avois a rien 
D^autres quile valoient bien: 
Mais las! jui^i^a cognoiffancey 
D*amour de faputffance? . 
Nous fuyons ce ^ui nous fuity 
Nous fuyvons ce qui nowfuit: 
TeUe fut ta dejiweey 
Pauvre amante infortuneei 
D 'avoir mis ton amitie^ 
E?iu cruel fanspitie. 



Et 
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Et ce pendant dan$ ton am^y 
Tu couvrols la fourde flamme^ 
^lui falloit fecrettement 
A petit feu confommant : 
Et cefle flamrne en tes njeines^ 
D'un farig bouiUant toutesphinis^ 
Vn autre feu alluma, 
^idu tout te conjuma : 
Soudain d'une fieure lente, 
Parmy tes os s^ efcoulante^ 
\Le vermillon de ton teintj 
■ En moins d'un mois fut dc- tttftty 
Tant de heautez aynaffefs^ 
Furent foudain effaceeSy 
Tu portois en ta couleur^ 
Les marques de ton mal-heut: 
Cincq ou fix mols s^efc oulerentj 
^e tesgraces s^^en allerent^ 
Et lafieure mort en fih 
Tabbatitypauvre Catift. 

Ta belle ombre efl de-^vnllte 
Dans laplaine defolee^ 
Ou les maUheureux amantSy 
Sentent encor leurs touryneftts^ 
Sous la Forefl brujn-^vertey 
Toute de Myrthes couverte: 
Dans ces hocages efpatSy 
Noflre beau foleiljamaif 
Les trefpaffez ne regarde^ 
: Mais une lueur blafarde^ 



Vn 
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j ynairpajlefeulemenpy 

Les iclaire pajlement: 

La le Silence taifible 

Retient la foreji paifible: 

On n'oitli que des regrets, 

Et quelques foupirs Jecrets; 

CeJ^eJbreil defolee 

D"* autres vents n' ejl ehranlee: 

La les ejprits mal-heurez, 

Ont desfejours feparez, 
iWi tourSi des dejiourst des fentes^ 

DesmonteeSides defcentes, 

Ouchafcu7t apartfeplainty 

Du maldont ileft attaint : 

Car en ces demeures fombrest 

Cn dit que les fatntes omhres, 

Sententle mefme foucy^ 

^l^lestratjilloit icy^ r 
La encor' Ihyshe ^ Pyrame, 

tL^ttaints d*une mefme Jlame, 

D*un mefme glaive ble feZt 

Plorent leurs mal heurspajfez ' 

La encor"* Laodamte^ 

Foit en fonge Vomhre a?me 

De fon cher Proteftlof, 

Et trepajfe entre fes hras: 

La de Narcis Voinhre 'vaine, 

LanguiJ} pres de Ja fovtainei 

JJi remeurt encor' <LAdon- 

Et la lepauvre Didon, 
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Amour£usi5. 

Se re-hrule pour Evee: 
Heroninfortuneey 
Defpus un lac endormy, 
Cherche dans Peau jon txmyi 
Cephale dans un bocage, 
Fait encor' un marefcage 
De lapluye de fes pleurs, 
Ejiendu parmy les fleurs: 
Et Procris blelfee encore 
Ejijaloufe de Vi^urore, 
Ne latffant paf de cherir 
; Celuy, qui lafit mourir: 
La ^riadne abufee 
jiccufe Fingrat Thefee, 
Et fur le bord d^une mer, 
Semble encore le nommer: 
Et la dit-on que la Lune 
t^travers laforejl bruw, 
Sevaproumenantaujjty 
Ou elleparoijl, ainfi 
^ellefaifoit en Latnjie, 
^luandyfur la bouche endormie 
Du beau Berger (^u^elle aimoit, 
Heureufe elle fe pafmoit. 

Brefiparmy les fioirs ombrages 
Des adolerez bocagesy 
Mille autres miUiers d'ejpritf 
D'amour autre-fois epris, 
Se plaignenti en voir. grefettes, ' ' 
D u fort de leurs amourettes. 



Et 
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336 



A U TRES GaYETEI 



Et dans ces fomhres fouleurs, 
Sont foupirans leurs mal-heurs. 
Lhy Catin ton omhre hlefme 
rlaint fa fortune de mejnte, 
La dans ce hois obfcurcy 
Tu es foufirante auffi, 
Et compagne devemie 
De cejie trotipe meniiey 
Tes trijies amours fouvent, 
Tu te vas ramentevanf. 
Lay nonchalamment oifve, 
Tufais retentir la rive 
De quelque fieuve bkfmy, 
t^u nom de ce bel amy^ 
Dont Vame impiteufe ^ fiere 
^fait coucher ta lumiere 
Dedans le nuital fejour, 
Vers la pointe de ton jour. 

La,fi (Tamour je trefpajfe^ 
( Comme en peu de temps d^efpace 
Bien affeure je m^attens 
^e les tours trop incmffants 
D*une Nymphe quefadore 
Meferont mourtr encore) 
Mal-heureux je defcendray, 
Et, tout depit, me rendray 
Soubs la foreji brune verte 
D*ombrages myrteux couvtrte : 
La, tout boufi de defdain, 
le tc chercheray fottdain. 



Par 
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Amoureu5es« 137 

Par les bois, par les vallees» 
Par les rives recullees, 
' Pour te faire le difiours 
Du mal'heur de mesamouYS'y 
/. ?, pi(juez de mefme rage, 
Si Tiotts avons decouragty 
' lous irons hoire tom deux 
^£ r eau du fleuve ouhlieuxt 
Et dedans fon onde noire, 
Nou-s noyerons la memoire 
iDe nosvieilles aBionst 
De nos vieilles paffions. 

Lors(^fi encor* omhres faintts 
D^amour vous ejies attaintes) 
Nous prendrons tous deux la bas- 
Millegracienx ebas: 
LorSifouhs les hranches myrtt?ies, 
P iryny tant cPames divinesy 
I t hreSi tious nous aimerons, 
I ihreSf nous nous baiferons. 



A F R. M Y R O N. 



O D E. 



'c/fy tantojl fourny ma traite, 
Il faut Jonner la retraite: 
ne vetix plus m\imufer 
ffaire hruire une lyre. 
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138 AUT R E S G A Y ET 

A folajlrer ^ a rire, 
c/if chanter ^ a baifer* 

Myron, nojire age s^ad^vance 
Nous fommes fortps cCenfance, 
^imttons fesjeunes ebas: 
Le temps 'vole, & not44 convi^ 
Depenfery que nofire vie 
Doit bien toji aller la bas, 

lamaisj tandis que nouf fommes 
En ce monde au rang des hommeSt 
Nouf n^avons rien de certain: 
Lejour de demain, peut-ejire, 
Nous ne ferons plus en ejire: 
Nojire vivre eji momentain. 

Comme, au dedans des barrierest 
Von voit aux licesguerrieres 
Le Chevalier apprejie 
Tenir en arreji fa lance, 
Pendant qu*encor* le filence, 
Le contraint d^ejire arrejie: 

Jl a la tejie baiffee, 
II a Voreille drefjee, 
zAupremier bruit du clairon, 
Dedans le coeur ilpetille, 
Et lajambe luy fretille 
De delafcher tej^eron^ 



r 



A M O U R E U S E S. 



r. 



Ilfjut en telle maniere, 
^Atteiidre Pheure Herniere, 
Pourt au premier /o?/, courir: 
ll faut, fendant que nous fommes 
En ce monde au rang des hommes, 
Mieu vivre,pour bien mourir^ 



F I N. 




AD^. D. LATINOSBO 

NEFIl V E R $ V5 G A L L 1 C I S 

numeris reddentem. 

QVifquisillefiet, fietCatullus, 
Qui primus Latio dedit Phaleucos, 
Invidit, dubioprocul, politos, 
Terfos, aureolos, venuftulofcjue, 
Quos nuper Latio dedit Phaleucos 
Nollercandidus ik bonus Bonefus : 
Invidit numeros Bonefianos , 
( Ceu jam pofthabitis CatuIIianis) 
Sicvulgo manibus teriLatinis. 

At, notu jam apud exteros Bonefum 
Si rurfum pateraudiat Catullus 
Aptatum patriis fubinde metris , 
Sic teri manibus puellularum, 
Ac excurrereGallicas perurbes, 
Tuasfubfidio, Durande, Muf«: 
Cur non invideat magis Catullus 
Suis vix bene cognitus Latinis ? 

Si noninvidet' at mifer dolebit 
Abfuifle fibi parem Durandum. 

I. lACCiUERlUS PAR, 



r 



«41 



Ad 



OANN. B ONNEFO- 

NIUM, ARVERNUiM. 



J^T^^ coyituerifC^Hnndomediflantia 
■ Locivetabati ac tuo "jultufruiy 
Bonfoni, alumnejflosy amor ParnaJJiduvi , 
ylmnginem tui videbam peEioriSy 
,Tot Gratiis exuberantetn Pancharin, 
^tando exteras pajiura m entes lAtticis 
Subpralajam reaibat elegantiis. 
I Florey Cameenis plena, dixiy Panchari, 
y-Tuipropagansgloriain Bonfonii. 
Signumque amoris hoc ^ obfervantia» 
Tum maxime ob communionem patri^y 
[^amaiuam tibi non (im locutus ufpiam) 
Tibi dicaviyfubditum Co roniai 
N on pradicator • injiar efi laudantium 
'el miUe, Phcenix iUe Scaliger. 

JANUS EMICHiGNUS. 



L EJUS 



*1 



242 

EIUSDEM A D JEGl^ 

DIUM DURANTEM 

BONNEFONII PANCHARIN 

verfibus Gallicis reddentcm. 

#^ yi nota non efi UHfa Bonnefoni, 
Durante leBoyefi Htnufyue cogyiitn, 

Stc GaUuiS f;cpref/jt iUe fiofculU 

y^pte Latinos Bojmefeniifilest 

Vt vivM audiatur-ipfe GaUice . 

Latinti^ in Durante Bov.-^^^^^-nuf. 

Efi fummw hicy & ille j - ;^ artifer,y 

Hic d^ufoni le^oris, ilie Cehici^ 
Venufiioris ergo quifquU ingem\ 

Et quifquis efi ajnat^r elegantite, 

(LAdefio : nefcienfe[ue BonnefomHmi 

Cognofcat in Durante Bonnefomi 

locos, leporeSi & falesy &gratiM. 




m 



SONNET 



I 
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H5 

ONNET DE JOACHIN 

D U B E L L A Y. 

'Owveau vevu^ c-,.: . ,:crche Rome en Rome, 

Et rien de Rome en Rome fi^appercois, 
Ces 'vieuxpatais, cesvieux arcs que tu 'vois, 
Et ces 'viettx murs, c^efl ce (fue Rjime ofi ?io?nme^ 
Voy ofuel orgueily quelle ruine, (^otmrti 
CeUe cfui mifi le mo7ide fous fes ioi:^, 
Pour do7iter toutje do7ita quelquefois, 
Et devint proye au ternps qni tout confoittnie . 
Rhne de Rorne eft le feuimofjurnert, 
Et Ronie Rome a vaincH^feuie^ncnt 
Le Tyhre feulf qui versla.7isers\vfifit, 
H^fte de Ro7ne- 0 mondaine inconftance ! 
■ Ce qui eft fer^ne, eftpar le tt7nps deftruit^ 
Et ce qui fuit, au tempsjait refifta7ice> 



I T^'", cniperipfam Rofna qmeritur Ro'> 
\ ^ Et cui per ipfam Ro7na 7mlla ja?n Ri 




Djnam, 

peripfmi Ro7na 7mllaia?n RomrM 
e^pparett Hojpes j Cerne faxa murormn 
\ Exefa, vafto culmine obrutas tnoles, 
j Iheatra, circosy ambulationefquey 
r Thermafque, ^ arcus pe^ifles triu7nphales, 

l i BeU/quc 
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BeUtquejure temporifqne deliruSfa 
H^ec omma: Hac funt Roma : in his jacet Roma. 
Viden* ut immane urbis hic ruinofum 
t^dhuc cadaver Imperii minas jpirat ? 
Devicit orbem^ fequepojiea 'vicit, 

quidifuam in orbe non fibi foret vicfum , 
f-^cfdmque Romam nunc habet fuum viBa 
'Lvidemfepulchrttm RornK, cjua fietit viffrix. 

TRADUIT DE L^ILIADE 

D-HOMERE , PAR 
L du Bellay. 

7xg ccircuy &C. 

£^ A fUe a lupiter, z^te la redoutable, 

<LAte pernicieufe, d chacun dommageahUy 
Sespieds font tendrelets, ne va pnint touchant 
Lc. terre, ains elle va fur nos tefies marchant : 
Nous trouble , nous jeduit , notif fait dommage ex- 
treme, 

La cruelJe ofa bien contre lupiter 7neme 

Exercer autrefois fon courage odienx, 

Bien qu^il fott U meilleur des hommes ^ des Dieux. 

TRA- 



TRADUIT PAR 

I. D U B E L L A Y. 
deComeL Gall. 

Pande puella, pande capillulost 

P Sparpillez de teutes parts 
^ Belle ces beanx cheueux ejpars^ 
Et cCh72 heaii fin or blovdoyajjtesy 
Monflrez ce beau col bLinchilTdnt 
Sur blanches e/paules croiffavt 
Monjlrez ces deuxfliunrnes nuyjAntes 
Sofff deux noirs fourcis reluy/antesy 
Monftrez ces joueSi dont le tein^ 
De couleur de rojes efl peintt : 
Et cefte coraline boufhey 
^'un long baijer la micnne touche. 




1^6 



Ne VagelU aliqtwt vacarent , ex 
Joanne Secundo adjunximtis 

EPITHALAMIUM. 



T T Ora funvicula^ ^ vohptuora, 
^ ^ Hora blanditiis^ leporey rifuy 
Hora delitiisyjocis^ fufHrrisy 
Hora fuaviolisypari^ rnagnis 
Curn Diis ^ love tranfgenda forte y 
Hora quapoterat heatiorem 
Nec Gnydi D^a fanciapolliceriy 
Nec qui curn pharetra pereirat orbernj 
Curis gaudia deltcata ynifcens^ 
Penna Jplendidus aurea Cupidoy 
Mag7iipronuha nec Soror lonantis^ 
Nec (juifloridulas Hymenpuellas 
Raptas egremio tenace matrurn 
hroolvit cupidis viri lacertts^ 
Rupis inccla floriger canor^e^ 
(Lyfdvefta efl^ ferie rotante coeii. 
OfelixjuveniSy puella feli:: ! 

Felix fppnfe [ cui cupita fam^na 
lam nunc ingemini^s quiefcet ulniSy 
Puella ietheria heataforma^ 
^alem magna Venus^ veUtque luno^ 
Et qua cajjtde Martia refulget 



SanBo i 
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,S.wHo vertice procreatn Pallaf, 
'\Si juTiH^ ftatuavt adire valleis 
i Vmbrofas itermn virentis ItJ^e: 
\§l^jf>eBanda vel haCt vel hdCi veltUai 
l^uovis.judiciofuperba mdhnn 
\yiBrix aureolum reportet aftris. 
\C felix juvemsypuellajeiixl 

Felix fponfa ! cui cupitns ardor 
Jfujm niodo leBulo in beato, 
\Stringet ceUa tenacibus lacertis, 
sJn/ignijuvems venuffus ore: 
\Jftis qui rofeis tuis labellis, 
\jfis qui niveis tuispapillis, 
\jJ}o ciuirutilante crine taSius, 
\jfto tumine quiloquace viBus, 
\Jampridem tacito voraturigni, 

»ntumque increpat uf(^ue ^ ufque Solern, 
Varddmque invocat ujque (b* ufque Luv ' 
(O felixjuveniSi puella felix ! 

f^otisfervide fponje parce votis, 
lEt fufpiria mitte, mitte queftu^, 
\Tempus acceleratjuave: mitis 
\Exaudit gemitus Venus fuorum\ 
\Condit Cy7ithim ora , cc7idit ora, 
lequegurgite perluens Ihero , 
"^jedit 7ioHivag<e locu7n Serori j 
'.Et quogratior kaudrelucet ig^iis i 
uCo7ijunBis a7iimis a^nore dulciy 
' Producir caput, emicatque calo 
'DuBor Hejperus aurea caterv^. 
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248 

OfetixjuveniSipueUafelix ! 

lam vtrgo thaUmum fubibitt unde 
Ne vtrgo redeaty marite, cura. 
Jam virgo niveis locatafulcris 
^^dventum cupiet tuum^ tremetque 
Verfufi ingenuo rubore mdlas: 
JForfan ^ lacrymisgena madebmH, 
Et fufpiriafundet, ^ ^uerelas: 
e^t tu nilremoratus, o* querelas, 
Et fufpiria, lacrymdfque toUes, 
Abjlergensoculos tuo ore, dulce 
Murmur pro querimoniis reponens. 
Ofeltxjuvenis ,pueUafelix! 

Ergo membra ubi virginis decora 
Felix candida leFfulus fovebit, 
Membra languidulo parata fomJio, 
Et moUi quoque te toro locatum, 
Supra purpureos beata reges, 
Supra conjlituet lovem Dione, 
Mox te blandidicis parare rixis, 
Mox te moUicuU parare pugu^e, 
Motus occipies calore jujio: 
BeUi projpera /tgna ?wu crue^iti 
Figens miUe protervtM hic il/ic, 
CoUo bajia multa, multa mdlis, 
Labris bafaplura,plura oceUis. 
Repugnabit, ^ improbum vocabit, 
Et dicety fatis eji, tremente voce, 
t^^rcebito^ue manu proterva labra, 
PropeUetque mann majmm protervain. 



0 



■r 
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O jioHem ter, <^ ampljHs bentam! 
X Pugitet jhenuaypu^net illa^pafci 
f^Pugnando teneri volunt ftAmores^ 
f Pugnando tibi duphcatus ardor 
Vireis fujficiet no^v^i^ in arma. 
Tuncper candida coUa^ tuncperiUud 
^l^od certat ebori Jiitore peHu^y 
lunc per crura teneUa^ perque njentrem^ 
Et qujt proxima funt ^ huic ^ iUis^ 
Saltu volve agili manum falacem: 
Et tot miUiajuns^e baforum^ 
^luot ccelum rntilos tenebit igneis. 
. 0 nociem quater^ juater beatam! 

Nec deftnt tibi blandul^e vocesy 
^Et quiecnnquejuvantperita verba^ 
Nec cum muYrnure fibili fuave^^ 
ualeis d.int Zephyro Jonante blandurn 
'rondetSy quale columbaj quale cygnus 
\^^nnofus moriente Jpirat ore: 

onec vicia potentibus fagittis^ 
'Et c^co Pueri volantisigne, 
^aulatim minus ^ miniis fevercty 
\^onet purpureum toro pudorem, 
oU cm 171 brachia vexuofi dedens^ 
oUo brachia ne:^uofa Jlriuzen!:^ 
nocfem quaterj quater beataml 
Tunc tunc ofcula delicata fumes^ 
uUis conie?nerata qu^e rapinis 
^erebunt vario moratn nexu 
nc lujtis f^nileisypareijque virgo 
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Reddet delitias, ^ oshtulcum 
lam pridemfatulo licenter ori 
Committensy anima libidinofo 
Fragrantis cupidum beabit haujlu: 
Mox lufu quoque moUiore ludens, 
Dicet blandttias fuaviores, 
Emittet digitos lic^ntioresy 
Finget nequitiam falaciorem. 
O noBe?n ntmis nimis beataml 

Tunc arma expedieiida, tunc ad.^y 
Et Venusvocaty ^ vocat Cupido . 
luncin vulneragrata proruenduyn, 
Huc, illuc agilisferatur hafa, 
Slritim cvebro furibtrrtda vevjet i&u, ' 
No?i Martis Soror, aji amtca Martis, 
Semper l^ta novo cruore Cjpris. 
Nec quieslateri laboriofo 
Detur, ?nobilibus necuUa coxis: 
Donec deficiente voce anhela, 
Donec dejicientibus meduUis, 
Membris la?iguidulisy viadens uterque 
Sudabit variiliquoris undas. 
O noEfem ?iimis, o ?ji?nis beatam ! 

Sudate ut libet, diefque lo?jgaf, 
NoHefque exigite i?npotente lufu: 
Et brevi date liberojque dulceis, 
Et longo ordine blandulosnepotes, 
^iievobis Je?iii??tinuta turba 
Clim foUicttos levabit annos, 
zArcebit quernlostoro dolores. 
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